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e postwagen stond nog voor den in- 
V jjgj posthuis. Twee naarden 

laatsten smaak gekleede heeren stonden voor het 
open portier van den wagen. Zij spraken met een 
derden, die in den wagen zat. Op de gelaatstrek- 
ken der twee smaakvol gekleeden lag den over- 
moed der jeugd te lezen , hunne bleekheid verried dat 
zij van de genoegens der wereld een ruim gebruik 
maakten. — De persoon in den wagen had een schoon, 
jeugdig gelaat , twee heldere, geestrijke oogen, en dikke 
haarlokken, welke hij van tijd tot tijd van zijn voor- 
hoofd wegstreek. Hij luisterde ter naauwemood naar 
het gesprek der twee vrienden, die over bals , honden, 
paarden, schouwburgen en danseressen spraken. 

Naast hen zat nog een reiziger, klaarblijkelijk de 
vader van den jongman. Hij las juist de courant , dat 
wil zeggen, de beursberigten in dezelve, terwijl zijne 
linkerhand met de zware gouden ringen van zijn hor- 
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' logieketting speelde. Op het gesprek der jonge lieden 
had hij geen acht geslagen, totdat eenige woorden van 
zijn zoon hem uit zijne ernstige stemming wekten. 

— Voor den duivel! riep eensklaps een der smaak- 
vol gekleeden uit. Het grootste nieuws zou ik nu n(^ 
vergeten mede te deelen, Richard! Weet gij al dat 
baron Linden de bruidegom is? 

— Bruidegom? Met wie? vroeg Richard, zonder veel 
deelneming te doen blijken. 

— Met mejufvrouw Bertha von Harburg. Dezen mor- 
gen heb ik eene huwelijkskaart ontvangen en onmid- 
delijk heb ik eenen schoonen brief van gelukwensching 
teruggeschreven.” 

Richard zag vol ernst ten gronde en schudde naau\>' 
merkbaar met zijn hoofd. 

— Ik beklaag den wakkeren baron, zeide hij. Hoe 
is het toch mogelijk dat Linden zoo met beide voeten 
te gelijk in het ongeluk kan springen.” 

Vol verbazing wierp de vader een blik op zijn zoon. 
Zijne hand, waarin hij de courant hield , zonk op zijne 
knie neder. 

— Met uw verlof, mijne heeren” , zeide de kon- 
ducteur. 

Het portier werd gesloten. De vrienden namen af- 
scheid en de wagen vertrok. 

— Uwe woorden over Linden ’s verloving zijn mij 
tegengevallen, Richard! zeide de vader na eenige oogen- 
blikken stilzwijgens. Ik hoop dat gijmaar geschertst hebt. 

— Volstrekt niet, ik sprak in allen ernst. Ik gaf 
mijne overtuiging te kennen. En mijne overtuiging is de 
vrucht van ondervinding en rijp beraad.” 
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De rader stond nog meer verbaasd. 

— Ondervinding, — beraad, — voor den drommel! 
riep mijnheer Frank mismoedig uit, terwijl hij de cou- 
rant zamen vouwde en in zijn zak stak. Hoe kan een 
jongeling van twee en twintig jaren , zooals gij, van 
ondervinding en beraad spreken? Gij drijft het te ver! 
Het huwelijk is eene levensnoodwendigheid. Eenmaal 
ook zult gij die noodwendigheid ondervinden. 

— Voorzeker, — ware het huwelijk eene noodwen- 
digheid, dan zou ook ik mijn nek moeten krommen 
onder het juk des noodlots. Maar, vader, die dwang 
tot trouwen bestaat niet. Er zijn geestige mannen ge- 
noeg, die zich niet willen onderwerpen aan de luimen 
der vrouwen. 

— O ja, er zijn allerlei zeldzame menschen op de 
wereld, — allerlei abnormiteiten ! Maar gij zult toch 
niet tot hun getal willen behooren, gij ten minste , die 
nog al op iets aanspraak kunt maken, — gij, heteenig 
kind van een rijk geslacht, gij , die eene jaarlijk- 
sche rente van honderd duizend gulden te verteren 
hebt. 

— Men kan de rente op eene veel aangenamere wijze 
gebruiken, vader. 

— Op eene veel aangenamere wijze gebruiken? Voor 
den drommel , gij brengt mij bijna in verzoeking, slecht 
van u te denken. Gelukkig ken ik u genoeg. Ik ken 
uwe strenge zedelijkheid, uwe regtschapenheid, uwe ge- 
matigde aanspraken op de genietingen des levens. Al die 
loffelijke eigenschappen verblijden mij. Maar die af- 
schuw van het huwelijk had ik in u niet vermoed. 
Zulke vooroordeelen moet gij laten varen. 
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l>e jongeling antwoordde niet. Hij verborg zich in 
de kussens van den wagen en een trotsche glimlach 
speelde om zijnen mond. 

Mijnheer Frank zag in gedachten verzonken door 
het venster. Hij dacht na over het standvastig karakter 
van zijn zoon, die reeds in zijn kinderjaren een afschuw 
had van de wereld. Stipte regelmatigheid en naauw- 
keurige besteding van zijn tijd waren hem aangeboren. 
Op school was hij de eerste in alle vakken. De eer- 
zucht en het streven van den jongeling bestond in niets 
anders, dan in al de overigen in kennis te overtreffen. 
Keeds hadden de zonderlinge vragen van den kiemen 
Richard, die eene bewonderenswaardige vlugheid van 
geest verrieden, den vader dikwerf verbaasd doen staan. 
En , terwijl zijne makkers vol vreugde eiken oogenblik 
te gemoet zagen, welke hen van de schoolbanken en studie 
verloste, koos Richard zich nog vrijwillige studieuren, 
om zijne zucht naar kennis te bevredigen. De ophan- 
den zijnde mannelijke leeftijd had den jongeling in dit 
opzigt niets doen veranderen. Hij hield getrouw zijne 
werkuren aan en arbeidde met ijver en vlijt, tot groote 
vreugde zijns vaders. In zijne uitspanningsuren hield hij 
zich onledig met muziek , schilderkunst of eene \wan* 
deling in de vrije natuur, voor welker schoonheden hij 
een diep gevoel bezat. De eenige schaduwzijden, die 
zijn karakter kenmerkten , waren een dwaze trots , 
eene onherroepelijke vasthoudendheid aan genomen be- 
sluiten, en eene moeijelijk te overwinnen kracht der 
overtuiging. Welligt waren die schaduwzijden zelven 
goede eigenschappen, die hem in den mannelijken leef- 
tijd zeer te stade zouden komen. 
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Het was die trots waarover de vader op ditoogen- 
biik nadacht, en hij stortte hem, betrekkelijk zijn zon- 
derlingen afkeer van het huwelijk, eene groote be- 
zorgdheid in. 

— Maar Richard, hervatte mijnheer Frank, hoe zijt 
gij toch aan die eigendommelijke denkwijze geko- 
men? 

— Door oplettendheid en nadenken, en ook door on- 
dervinding, ofschoon gij aan mijnen leeftijd dat regt 
ontzeggen wilt. 

— Wat hebt gij opgemerkt en ondervonden? 

— Ik heb het geslacht der vrouwen opmerkzaam ga- 
degeslagen, zooals het werkelijk is, en bevonden dat 
zulk een schepsel mij niet dan ongelukkig maken kan. 
Waartoe hebben onze meisjes lust? Tot opschik, genoe- 
gens en ijdele dwaasheden. Zij leven voor niets anders 
dan voor schoone toiletten, kransjes, bals en soortge- 
lijke dingen. Wij leven in de eeuw der crinolinen, — 
en gij weet hoe ik die dragt verfoei. Ik geef toe dat 
mijne afgekeerdheid niet goed, welligt zelfs overdreven 
is. Doch ondanks mij zelven kan ik ze maar niet la- 
ten varen. Zie ik een meisje met hare luchtige crino- 
line over de straat gaan, dan komen de zonderlingste 
gedachten in mij op; ik denk aan een opgeblazen 
luchtbal, waarvan de dikte de schoonheid wegneemt. 
Ik denk aan een mager spook, dat zich heen en weder 
beweegt en de grootste ijdelheid ten pronk draagt. Die 
dragt is wel is waar uiterlijk, maar klaarblijkelijk is 
zij ook in overeenstemming met het innerlijke van 
den mensch. De crinoline is voor mij het waar af- 
beeldsel van het tegenwot>rdig vrouwengeslacht, een 
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iets, dat ledig, hol en opgeblazen is. En dat afbeeldsel 
boezemt mij den grootsten afkeer in. 

— Gij gelooft dus dat onze vrouwen , wijl zij cri- 
nolinen dragen, ijdel zijn, de genoegens der wereld 
najagen en alle goede eigenschappen als vrouwen ver- 
loren hebben? 

— Neen, omgekeerd. Dewijl onze vrouwen beheerscht 
worden door eene onoverwinbare neiging tot opschik 
en ongestadigheid, dragen zij crinolinen, trots alle te- 
genwerpingen der mannen. 

— . Komaan, welke zotte gedachten ! gij hecht te veel 
gewigt aan de mode. Ik ken zelfs vele dames, die 
deze modes betreuren. 

— En zich dan nog naar die lastige mode voegen, 
dit juist pleit ten gunste mijner bewering. De vrouwen 
bezitten geen wilskracht genoeg meer, om eene lastige 
dragt te verwerpen. Hare ijdelheid en zucht tot opschik 
is nog grooter dan hare neiging tot dwaas levensgenot. 

— Begeert gij welligt eene vrouw, die den geheelen 
dag werkt en zich aftobt, die door hare huishoudelijk- 
heid uwe rijkdommen vermeerdert en door verregaande 
spaarzaamheid uwe kas niet al te dikwijls lastig valt ? 

— Neen , ik wil in het geheel geene vrouw, ant- 
woordde de jongeling met zekere trots. En ik ben niet 
alleen die er zoo over denk. De jongelingen beginnen 
het in te zien. Gezond verstand en ingeboren smaak 
verzetten zich tegen de opgeblazen vrouwen. Overal 
ontstaan vereenigingen. De laatste post bragt ons nog 
de tijding, dat zes duizend jongelingen te Marseille zich 
onder eed verbonden hadden, niet te trouwen, voor dat 
de dames hare kostelijke toiletten en ijdele vertoonin- 
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gen zouden hebben afgelegd en tot de oude levensma- 
nier en huiselijke zeden zouden zijn teruggekeerd. Ik 
verwerp die neiging tot genoegens, die zucht tot opschik 
van onze vrouwen niet omdat het te duur te staan 
komt , maar alleen omdat het verwerpbaar is. Ieder 
schepsel heeft zijne bestemming. Maar, als men de 
meeste vrouwen van den tegenwoordigen tijd gadeslaat, 
dan moet men zich afvragen waartoe zij geschapen zijn. 

— Waartoe vrouwen geschapen zijn, gekke jongen? 
onderbrak mijnheer Frank hem op spottenden toon. 
Moeten zij dan niet netjes gekleed gaan? Zullen zij 
dan alleen de ongemakken cn niet de vreugden des le- 
vens kennen? Waartoe vrouwen geschapen zijn? Ik zal 
het u zeggen. Zij zijn geschapen om den man het 
leven aangenaam te maken. Zegt Schiller niet: 

Eert de vrouwen! zij vlechten en weven 
Hemelsche rozen door ’t aardsche leven ; 

Zij vlechten den zaalgsten liefdeband , 

En, door heur zoete liefdetoonen , 

Ontsteken zij met kwistige hand 
Een zoet gevoel in Adams zonen! 

Richard begon te glimlagchen. 

— Dichterlijke verbeelding! zeide hij. Dat gedicht 
van Schiller heeft mijn ongelukkigen vriend Emile 
Schlagbein dikwerf vol vuur voorgedragen en ook ge- 
zongen. De liefde had hem zelfs in een dichter her- 
schapen. Hij maakte verzen op zijne Ida, — en nu? 
Naauwelijks is hij drie jaren getrouwd en hij is de on- 
gelukkigste mensch van de wereld , — ongelukkig door 
zijne vrouw. Ida heeft nog hetzelfde fijn en lief hoofd 
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van vroeger,' maar dat hoofd steekt vol eigen/dn en 
dwaze grillen, tot groote droefheid van Eraile. Hare 
oogen bezitten nog dezelfde blaauwheid , maar de lieve 
uitdrukking derzelve is vervlogen , en niet zelden wor- 
den die blaauwe oogen door donkere wolken verduis- 
terd. Hoe dikwijls heeft Emile mij reeds zijnen nood 
geklaagd! Hoe vaak heeft hij niet reeds geklaagd 
over het klein verstand zijner vrouw , over hare grillen , , 
over hare trots ! Een bal waar zij niet kan heengaan, na- 
tuurlijk uit noodzakelijkheid niet kan heengaan, maakt 
haar dagen lang, verdrietig en gram. Vruchteloos be- 
delt hij om een goed woord. Komt Emile te huis , 
somtijds in een kwaden luim door tegenspoed in zijne 
zaken, dan vindt hij geene verligting in zijne smart 
door Ida’s deelneming; — integendeel hij ergert zich 
aan hare halstarrigheid en gevoelt zich boleedigd door 
hare koude handelwijze. Ook Emile sprong met beide 
beenen in zijn ongeluk. Ik zal mij wel wachten, den- 
zelfden sprong te doen. 

— Gij zijt onregtvaardig en beschouwt de zaken 
slechts van eene zijde. Moeten alle vrouwen gelijken 
op Ida van Schlagbein? 

— Misschien zou mijne Ida nog erger zijn! zeide 
Richard kort af. 

Mijnheer Frank trommelde met de vingeren op de 
knieën, hetgeen een teeken van misnoegen was. 

— Ik zeg u, Richard, zeide hij vol ernst, ook uw 
tijd zal komen. Ook gij zult het algemeen gebruik 
volgen , en dat gebruik zal uwe eenzijdige gevoelens , 
uwe verachting van het vrouwelijk geslacht logenstraffen. 

— Dien drang, vader, die den man tot de vrouw 
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voert, kan men overwiiinen, en de gewoonte wordt 
eene tweede natuur. Overigens 

Hij hield stil en zag door het venster. 

— Overigens wat dan overigens? 

— Ik wilde zeggen , dat die tijd , waarvan gij spraakt 
voor mij gelukkig reeds voorbij is, antwoordde Richard, 
die steeds door het venster zag. Voor mij is de tijd 
van gevoelige liefde zeer kort geweest, voegde hij er 
met een spottenden glimlach bij. 

— Mag ik, uw vader, u om nadere verklaring ver- 
zoeken ? 

De jongeling liet zich weder in de kussens vallen , en 
zag, terwijl hij sprak, naar den tegenoverliggenden kant. 

— • In den vorigen zomer bragl ik een bezoek aan 
Haden-Baden. Op het oud slot Eberstein, dat zoo 
schilderachtig boven de stad gelegen is, trof ik een 
gezelschap aan. Onder dit gezelschap bevond zich een 
uiterst schoon en zedig meisje. Een bekende uit het 
gezelschap gaf mij de vrijheid naast haar plaats te 
nemen. Wij bleven in een vrolijk gesprek gewikkeld 
onder de zware eiken zitten, tot dat de opkomende 
avondschemering ons naar de stad terug dreef. Isabella, 
zoo heette het schoon meisje, had op mij een zoo le- 
vendigen indruk gemaakt, dat haar gehate crioline in 
mijne oogen zelfs genade vond. Toch was haar uiter- 
lijk niet lief, niet bevallig. Zij sprak zacht, met over- 
leg en niet zonder verstand. Haar gelaat behield steeds 
dezelfde onveranderlijke uitdrukking. Slechts wanneer 
den jongelieden , wien de keurige wijn een weinig naar 
het hoofd gestegen was, een min passend woord ont- 
snapte, sloeg Isabella hare oogen neder, en een ligte 
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bloa overdekte hare wangen, alsof men haar gevoel 
gekwetst had. Mijne tegenwoordigheid scheen haar 
aangenaam, mijne woorden schenen haar te bevallen. 
Toen wij den bei^ afdaalden en aan eene steile hel- 
ling kwamen, bood ik haar mijnen arm aan, die zij 
omvatte met diezelfde onveranderlijke uitdrukking van 
gelaat, welke haar in mijne oogen zoo beminnenswaar- 
dig maakte. Tegelijkertijd gevoelde ik mijne neiging 
voor het vreemd meisje, en ik stond verbaasd dat zij 
zoo in mij opgekomen en zoo spoedig toegenomen was. 
Ik was beschaamd dat ik mijne gevoelens omtrent de 
vrouwen zoo onbezonnen prijs gaf. Maar dit gevoel 
was niet krachtig genoeg, om die opwellende hartstogt 
in mijnen boezem te verstikken. Mijn geest lag ver- 
ward in de strikken der liefde. 

Hij hield een oogenblik stil. De jongeling scheen 
nog gekweld te worden door verwijtingen over iets, 
dat hij beschouwde als eene nederlaag van het man- 
nelijk zelfbewustzijn en het gezond verstand. 

— Den volgenden dag, dus ging hij voort, zou er 
een wedren in de nabijheid plaats hebben, alvorens 
wij van elkander afscheid namen, werd er afspraak 
gemaakt denzelven bij te wonen. Ik ging in mijn lo- 
gement op mijne kamer, waar ik slapeloos van de 
schoone Isabella droomde. Mijn vriend had mij ge- 
zegd dat zij de dochter was van een rijken koopman, 
en dat zij hare kranke moeder naar de badplaats ver- 
gezeld had. Die trek van kinderlijke deelneming en 
liefde , was niet geschikt om mijne liefde te doen ver- 
koelen. Isabella scheen mij nog schooner en bevalli- 
ger toe. 
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— Wij reden naar de plek, waar de wedren zou 
plaats hebben, en ik genoot het onuitsprekelijk geluk 
in denzelfden wagen tegenover het voorwerp mijner 
vereering te zitten. 

— Na een korten rid,’ — mij ten minste scheen hij 
kort toe; — kwamen wij ter bestemder plaatse. Wij 
namen plaats op de tribune. Ik zat naast Isabella, 
die hare kalme en haar zelve gelijk blijvende houding 
geen oogenblik verloor. De wedren begon. Ik zag er 
schier niets van. Al had ik juist mijn blik niet op 
Isabella gevestigd, toch zweefde zij overal voor mijne 
oogen. — Plotseling werd ik uit mijne sluimering van 
zinnen gewekt door een luid geschreeuw. Geen twintig 
schreden van onze zitplaats verwijderd was een paard 
voorover gestort. De ruiter was te regt gekomen on- 
der het dier, dat den ongelukkige de beide beenen 
vermorseld had. Mij dunkt, ik zie" het smartelijk ge- 
laat van dien man nog voor mijne oogen zweven. Ik 
vreesde dat Isabella’s teeder gevoel door dat afschuwe- 
lijk gezigt grootelijks zou getroffen worden. En wat 
zag ik, toen ik mijnen blik op haar vestigde? Een 

lagchend gelaat Die kalmte en lijdzaamheid had haar 

eensklaps verlaten, en eene gevoellooze, hardvochtige 
ziel vierde een vreugdefeest op hare gelaatstrekken. 

— Vindt gij dat tusschenspel in dien eentoonigen wed- 
ren niet alleraardigst,” zeide zij tot mij. 

Ik antwoordde niets, verliet met eene korte verontschul- 
diging het gezelschap en keerde alleen naar Baden terug. 

— Goed ! zeide mijnheer Frank , uwe Isabella was 
een gevoelloos schepsel, dit versta ik. Maar hoe hebt 
gij nu deze ondervinding u ten nutte gemaakt? 
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— Luister vader. In Hadeii moest eene Hescli rijn- 
M-ijn , waarvan de geest zich tegen droefgeestige ge- 
voelens verzet, afleiding geven voor die alleronaange- 
naamste ontmoeting. Ik zat in de bijna ledige eetzaal. 
De logés waren naar den schouwburg, maakten eene 
wandeling in de schilderachtige omstreken of vermaak- 
ten zich in het Corso. Tegenover mij zat een oud man. 
Ik zag dat hij, wanneer hij meende niet gezien te 
worden, een navorschenden blik op mij wierp. Waar- 
schijnlijk had de plotselinge verkoeling mijner liefde 
zigtbare sporen op mijn gelaat achtergelaten. De vreem- 
deling kon denken dat ik een ongelukkige en wanho- 
pende speler was. En werkelijk ik was een speler 
geweest. Ik had het geluk mijns levens op het spel 
gezet, — maar, Gode zij dank, ik had het spel ge- 
w’onnen. De wiji^ deed weldra zijne uitwerking. Ik 
nam de vrijheid een gesprek met den vreemdeling aan 
te knoopen. Wij spraken over allerlei onderwerpen, 
eindelijk ook over de wedrennen. Dewijl er eene hand- 
tastelijke en vertrouwelijke goedaardigheid op de ge- 
laatstrekken van den ouden man te lezen lag, ver- 
haalde ik hem den ongelukkigen val van den ruiter 
en den weinigen indruk, die dit voorval op Isabella 
gemaakt had. Ik zeide hem dat de hardvochtige ge- 
voelloosheid in zulk een graad bij het vrouwelijk ge- 
slacht voor mij iets geheel nieuws was, en dat die 
droevige ondervinding mij diep getroften had. 

— Dit komt, antwoordde de vreemdeling, dewijl gij 
u door het ui terlijke hebt laten bedriegen en gij het 
gezelschap niet kendet. Slaat men de schoone meisjes 
slechts met zinnelijke oogen gade , dan loopt men ze- 
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ker gevaar, den schijn voor waarheid en het valsche 
voor werkelijkheid te, houden. Zelfs het zigtbaarste 
uiterlijke is vaak niet meer dan schijn, — ; geblankette 
wangen, geverwde wenkbraauwen, valsche haren, kunst* 
tanden. En is het gelaat niet valsch, wordt men door 
dat schoon gelaat begeesterd , bespeurt men in fatsqen- 
lijke gezelschappen dat een meisje kalm, goedaardig, 
bescheiden, kuisch, ja zelfs grootmoedig is, dan loopt 
men nog grooter gevaar van misleid tê worden. Eene 
overspannene ziel, door het levensgenot zwak gewor- 
dene zenuwen, ziedaar vaak het innerlijke van het le- 
ven der vrouw. Ik ken Baden en zijne gasten sinds 
vele jaren, en spreek naar hetgeen ik ondervonden 
heb. Wilt gij treffende voorbeelden zien, ga dan 
in de speelzalen, in die verschrikkelijke moordkuilen, 
waar de hevigste en vreeselijkste hartstogten koken , 
waar vertwijfeling en zelfmoord grijnzend ronddwalen. 
Waag u aan die door den duivel verpeste stiklucht 
der speelzalen en daar zult gij eiken dag en elk uur 
eene menigte vrouwen vinden. Van waar die zonder- 
linge verschijning van vrouwen in eene speelzaal ? De- 
wijl alleen nog de hevige spanning van het hazardspel 
iets genoegelijks schenkt aan hare door allerlei wereld- 
sche genoegens afgesloofde harten. Als er een moor- 
denaar publiek wordt opgehangeu , dan geef ik u mijn 
eerewoord, dat het schoon geslacht duizende guldens 
voor de eerste plaatsen geeft, om het verschrikkelijk 
sehouwspel van nabij te kunnen zien en de uitdrukking 
van het stuiptrekkend gelaat des stervenden moorde- 
naars te kunnen beschouwen. Ook Isabella behoorde 
tot dat slag van vrouwen; van daar hare w'einige 
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deelnemiDg bij bet zien van dien ongelukkigen ruiter. 

— Zoo sprak de vreemdeling. En ik gaf hem ge- 
lijk. Tegelijk trachtte ik dieper in dat leven des ge- 
voels door te dringen. Als een ongelukkig bergbe- 
klimmer stortte ik in de physiologische afgronden neder. 

Ik stond als van schrik bedwelmd van alles wat ik 
daar ontdekte , en van de gevolgen welke mija gezond 
verstand uit Isabella’s handelwijze trok. — Neen, va- 
der, neen, riep hij driftig uit, ik zal in geenen afgrond 
springen , nimmer zal ik mij storten in het ongeluk des 
huwelijks. 

— Voor den drommel , wat zijt gij voor een jongen , • 
riep mijnheer Frank uit. Als de vrouw van Emile en 
Isabella niet deugen , moet gij dan daarom het gansche 
vrouwelijk geslacht verwerpen? Beide gevallen zijn 
uitzonderingen. Die uitzonderingen geven u het regt 
niet, kwaad over alle meisjes en vrouwen te denken. 
Die eenzijdigheid en overdrijving strekken uw verstand 
niet tot eer, Richardl Alleen een overspannen mensch 
kan zoo oordeelen! 

De postwagen hield stil. De reizigers stegen af. 
Voor het posthuis stond eene kalesch op hen te wachten. 

— Is te huis alles in orde, vroeg mijnheer Frank 
aan den koetsier. 

— Alles in orde, zooals gij het bevolen hebt. 

— Is de kist met boeken aangekomen? 

— Ja, mijnheer. „ 

De wagen rolde over den straatweg voort. Voor de 
blikken der reizigers stegen donkere bergwanden om- 
hoog , waaraan zich enge dalen aansloten. Eene frissche 
lucht viel van de bergen neder en mijnheer Frank 
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ving met geopenden mond den verkwikkenden damp- 
kring op. 

Vol gedachten vestigde Richard zijne blikken op de 
bloeiende wijnbergen en rijke velden. 

De straatweg bleef steeds steiler omhoog loopen, 
steeds naderden zij meer en meer den met hoornen 
bezetten top van het gebergte. Eindelijk verscheen er 
iets wits aan den gezigteinder. Welgevallig bleven de 
oogen van mijnheer Frank hangen op dat wit punt, 
dat zich ras toteene villa ontwikkelde , die, te midden 
der wijnbergen , op eene vooruitspringende hoogte ge- 
legen was. 

— Onze buitenplaats is toch prachtig gelegen , zeide 
mijnheer Frank. Hoe vriendelijk lacht zij ons toe, 
een vorst kan er verblijf houden. 

— Gij hebt werkelijk het heerlijkste punt uitgeko- 
zen , vader. Alles heeft zich vereenigd om Frankenhof 
bevallig te maken. De wijnbergen op de helling des 
heuvels , het schilderachtig dorp Salingen op den rech- 
terkant, op den achtergrond de donkere bergwanden 
met de tvotsche slotruïnen op den Salberg, de diepe 
dalen en duistere bergpassen, die aan het landschep 
een zoo fraai voorkomen geven, en eindelijk, tegen 
Paschen, deze schoone en vruchtbare vlakten. 

Deze woorden bevielen den vader. Lang nog staarde 
hij op zijne bezitting, 

— Gij hebt nog eene reddh voor mijne gelukkige 
keuze vergeten, zeide hij vervolgens, terwijl hij begon 
te glimlagchen. Ik bedoel de gewoonte van mijnen 
vriend en redder Klingenberg, die sedert acht j aren 
de meimaand op Pi’ankenhof komt doorbrengen. Gij 
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kent het eentoonig leven van den dokter. Niets ter 
wereld is in staat den geleerde van zijne boeken af te 
trekken. Aan alle vreugde en genoegens heeft hij ver- 
zaakt, om al zijnen tijd aan zijne lievelingen, aan 
zijne boeken te kunnen besteden. Dat die voor de 
wereld afgestorven man der wetenschap zoo gaarne op 
Frankenhof vertoeft, is, dunkt mij, de grootste loftui- 
ting voor ons landgoed. 

Richard liet zijns vaders woorden onbeantwoord ; hij 
kende zijne onbegrensde vereering voor den geleerden 
dokter. 

De straatweg liep steeds steiler omhoog. De paarden 
gingen langzaam vooruit. Het schilderachtig dorp Sa- 
lingcn lag niet ver af aan hunne linkerzijden. Voor 
hunne blikken, vlak naast den straatweg, verhieven 
zich eenige gebouwen, die, buiten de kom des dorps 
gelegen , met wijnbergen en fruitboomen omgeven wa- 
ren. De gelaatstrekken van den ouden heer Frank 
verduisterden, toen hij zijne blikken van Frankenhof 
afwendde en op die gebouwen vestigde. Het was alsof 
hoogst onaangename herinneringen aan die plaats ver- 
bonden waren. 

Richard staarde op het trotsche woonhuis, de groote 
schouwen, de breede, van muren omgevene hoven en 
vond dat alles zeer zindelijk en schoon gehouden was, 

— Hier moet een rijk grondbezitter en werkzame 
boeren wonen, zeide hij tot zich zelven. Ik heb de 
plaats in vroegere jaren wel gezien , doch stelde er toen 
niet veel belang in. Hoe schoon en aangenaam* is dit 
gezigt! De eigenaar moet aanmerkelijke veranderingen 
gemaakt hebben; ten minste ik kan mij niets herinne- 
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ren dan vroeger op deze plaats eene gewone boeren- 
hoeve gezien te hebben.” 

Mijnheer Frank hoorde deze redenering niet. Hij zag 
naar den anderen kant en zat in zich zei ven te prut- 
telen, want op zijn gelaat lag eene bittere gramschap 
te lezen. 

De wagen had den top der bergen bereikt, hij ver- 
liet den straatweg en rolde midden door de wijnber- 
gen en Lastanjebosschen naar de villa voort. 

Frankenhof bestond uit een schoon huis van twee 
verdiepingen; de inrigting van het huis pleitte zoowel 
voor de rijkdommen van mijnheer Frank als voor zijn 
goeden smaak en het op de hoogte zijn van den tegen- 
woordigen tijd. Naast het woonhuis stond een ander 
gebouw, waarin de boer woonde. Overal zag men stal- 
lingen en gereedschap voor de noodwendigheden van 
den landbouw. 

Zoodra mijnheer Frank in huis huis gekomen was, 
doorliep hij alle kamers om den voorsmaak zijner ver- 
anderingen te proeven. 

Ricbard ging in den" tuin. Hij liep op paden, die met 
geel zand bestrooid waren. Hij w’^andelde tusschen de 
bloembedden voort, die door de zoete meilucht met 
een aangenamen reuk verrijkt werden. Hij wierp een 
vlugtigen blik op de vruchtboomen en wijngaarden. Hij 
zag dat alles goed onderhouden was, en zoo regelmatig 
aangelegd, dat zijn vader niet anders dan reden kon 
hebben tot tevredenheid. Eindelijk kwam hij ter plaatse 
waar de wijnbergen een aanvang namen, en waar hij 
een ruimen blik op de omliggende landstreek werpen 
kon. Richard staarde op het bloeiende landschap , dat 
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in den meidosch gehuld was. Weldra echter keerde de 
blik des jongelings in zijn binnenste terug. Hij stond 
mijmerend te denken. Het gesprek met zijn vader had 
hem duidelijk doen zien dat zijne gevoelens niet met 
diens wenschen overeenkwamen. Hij zag in dat zijne 
neigingen eenmaal met zijne vaderliefde eenen zwaren 
strijd zouden moeten ondergaan , — eenen strijd, die 
over geheel zijn levensgeluk zou beschikken. Zijne 
zonderlinge begrippen en meeningen omtrent het vrou- 
welijke geslacht kon hij niet van zich afwerpen. Te 
luide sprak zijne ondervinding. Hij onderzocht of zijne 
overtuiging regtvaardig was , en nog pijnlijker drukte 
op zijne schouderen de vaderlijke aanspraak op zijnen 
kinderlijken pligt. 


Het kruis des onweders. — Hot Mariabeeld. 


Den volgenden morgen, toen de eerste leeuwerikkeh 
ten hemel omhoog stegen , was Richard uitgegaan en 
eenige oogenblikken later in eene zonderlinge stemming 
teruggekeerd. Toen hij naar . zijne kamer ging, zag hij 
zijn vader door de opene deur in het salon staan. 
Mijnheer Frank staarde met uavorschende blikken op 
de inrigtiug van het vertrek, terwijl bedienden boeken 
bragten in eene aangrenzende kamer, waar zij ze .or- 
delijk plaatsten. Richard groette kortaf en ging voorbij, 
hetgeen hij niet gewoon vvas. Hij pleegde op andere 
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dagen eenige woorden met zijnen vader te wisselen, 
als hij hem zijn morgengroet bragt. Eveneens liet hij 
geene gelegenheid voorbijgaan om zijn oordeel te doen 
kennen, als het de inrigting van eene kamer of de 
eene of andere verordening gold, waaraan hij wist dat 
mijnheer Frank gewigt hechtte. 

De jongeling trad voor het geopend raam zijner ka- 
mer, en staarde met een donker gelaat in het rond. 
Zoo bleef hij eene poos staan: Daarna zette hij zijne 
hand in zijne haren en wierp door een forsche bewe- 
ging met zijn hoofd zijne bruine lokken van zijn voor- 
hoofd weg. Rusteloos liep hij heen en weder, en deed 
ais iemand, die te vergeefs iets van zich af poogt te 
werpen. Eindelijk nam hij zijne toevlugt tot de piano, 
en speelde er eene allerhevigste fantaisie op. 

— Hé, Richard, zeide mijnheer Frank, die op de 
wilde muziek afgekomen was. Gij speelt daar als een 
bezetene. Het is alsof gij een bruisenden waterval in 
de bergen ontdekt hebt en zijnen val wilt nabootsen. 

Richard wierp ,een vluchtigen blik op zijn vader. Hij 
eindigde zijn spel op eene teedere , half klagende 
wijze. 

— Kom eens mede om de kamer te zien.” 

Richard gaf onmiddelijk gehoor aan het verzoek 

zijns vaders. Hij beschouwde met een vreemdsoortigen 
blik de schoone kamer en uitte eenige woorden van 
loftuiting. 

— En wat zegt gij van deze Flora? vroeg mijnheer 
Frank, terwijl hij op een trapsgewijs omhoog loopend 
voetstuk wees , waarop de schoonste en zeldzaamste 
bloemen bloeiden. 
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— Alles is zeer schoon, vader. Het zal den dokte 
hier wel bevallen. 

— Ik wensch en hoop het. De paauwen en kalkoenen 
heb ik laten wegbrengen, dewijl Rlingenberg hun ge- 
schreeuw niet kan uitstaan. De studie zal ook altijd 
zijn lievelingswerk blijven, en ook daarvoor heb ik ge- 
zorgd. Hier staan de beste en nieuwste werken uit alle 
vakken. Zelfs godgeleerdheid en sterrekunde is niet 
vergeten. 

— Ja; het is aangenaam op Frankenhof in het hart 
des zomers en stil als in een klooster, zeide Richard. 
Uw vriend zou zich aan de zwartste ondankbaarheid 
schuldig maken , als hij die teedere zorg uwerzijds niet 
inzag. 

— Voor heerlijken wijn, waarvan hij veel houdt en 
die hem als heilaanbrengende medecijnen versterking 
zal verschaffen, is mede gezorgd. Maar, Richard, gij kent 
Klingenbergs zonderlingheid. Zoo bij voorbeeld moogt 
gij even als voorheen niet meer op Je piano spelen. Gij 
zoudt den dokter ongetwijfeld van hier verjagen. 

— Bekommer u daar niet over , vader. Ik zal spelen, 
als hij op wandeling is.” 

Richard nam een boek uit de kast en deed het open. 
Mijnheer Frank verliet hem. Naauwelijks was hij heen- 
gegaan, of Richard zette het boek weder op zijne plaats 
en keerde naar zijne kamer terug. Daar schreef hij in 
zijn dagboek: 

„12 Mei. De mensch loopt groot gevaar door zijae 
stemmingen beheerscht te worden. En wat zijn stem- 
mingen? Een gevoel en eene ondervinding, ontstaan 
door uiterlijke indrukkeu, of voortgebragt door ligcha- 
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melijke toestanden. Streng genomen, zijn daarom stem- 
mingen, iets, dat vreemd is aan het leven des geestes. 
Zij zijn kruipplanten, welke de overtuiging bóven het 
hoofd groeijen en dreigen te verstikken. Handelt nim- 
mer naar stemmingen, als gij uwe overtuiging in eere 
wilt houden en gij u aan geene zwakheid wilt schul- 
dig maken.” 

Hij ging in den tuin, waar hij met den tuinier over 
bloemen en hoornen sprak. 

— Zijt gij in Salingen bekend, Jan? vroeg hij na 
eene poos stilzwijgens. 

— Zeker, mijnheer, Salingen is mijne geboorteplaats. 

— Komen er dikwijls vreemdelingen, die daar stil 
blijven houden, om de schoone plaats te bezigtigen? 

— Neen, mijnheer. Er is daar geen groot logement. 
Het zijn alleen eenvoudige boerenwoningen, en daar 
willen voorname lieden niet wonen. 

— Wonen er geen rijke lieden in Salingen? 

— Slechts boeren, mijnheer. Doch — wacht een 
weinig ! De grondbezitter Siegwart is rijk en geeft zijne 
kinderen eene voortreffelijke opvoeding, 

— Heeft Siegwart vele kinderen? 

— Reeds vier, twee jongens en twee meisjes. De 
eene zoon is op de studie, de andere is te huis en komt 
in zijns vaders plaats. De oudste dochter is reeds drie 
jaren bij de kloosterzusters geweest, zij zal nu negen- 
.tien jaar oud zijn. De tweede is nog een kind.” 

Richard ging verder in den tuin. Nu eens vestigde 
hij zijnen blik op Salingen, dan weder op de hooge 
bergen. Daar volgde zijn oog een boschweg, die als 
een zilveren band om den berg liep en tot zijn top 
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voerde. Lang bleef zijn blik op een zeker pant van dien 
zilveren berg rusten. 

Den ganschen dag bleef Richard in zich zelven ge> 
keerd. Hij zat op zijne kamer en had een boek ge- 
nomen om te lezen , doch zijne toestand veroorloofde 
hem niet zijne gedachten bij een te houden. Vaak zag 
hij mijmerend over het boek heen. Eindelijk stond hij 
onvergenoegd op , greep hoed en stok en sloeg den weg 
in naar het gebergte. 

Den anderen morgen ging Richard naar den grens 
des wouds. Dikwijls vestigde hij zijn blik op Salingen, 
dat in al zijne schoonheid voor hem lag. Het stil liefelijk 
oord wekte zijne hooge belangstelling op. Daarom wendde 
hij regts af en besteeg dien zilveren boschweg, waarop 
hij den vorigen dag zoo lang zijne blikken gevestigd 
had gehouden. De vogelen zongen in het bosch en op 
de takken dér hooge eiken kweelden de merels hun 
vrolijk morgenlied. Ook de zoete slag der nachtegaals 
klonk door het algemeen concert, en het schel gekras 
van den raaf, die hoog in de lucht heen en weder vloog, 
sloes: als een valsche toon door het schoon en wellui- 
dend gezang. De gansche natuur ontwikkelde hare pracht. 
Aan de grashalmen hingen groote dauwdroppels, zij 
schitterden in het licht der zon als diamanten, en de 
kruiden des wouds verspreidden een aangenamen reuk 
door het luchtruim. 

Frank zag of hoorde schier niets van het aangename 
van dien prachtigen lentemorgen. Hij bleef steeds voort- 
gaan. Zijn geest scheen ontredderd en overspannen. 

Aan eene kromming van den weg gekomen, zag hij 
in de verte eene vrouwelijke gestalte. Donker gloeiden 
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zijne wangen, terwijl hij haar naderde als een vijand, 
dien hij overwinnen moest , nadat die vijand hem vroe- 
ger zijne kracht had doen gevoelen. 

Hij was haar tot op een vijftig schreden afstands 
genaderd. Haar blaauw kleed hing golvend van haar 
ligchaam af terwijl de banden van haren hoed , in den 
wind fladderden. In hare linkerhand hield zij een 
bloemen korQe. Eene menigte glinsterende haren hingen 
gedeeltelijk in een net van zijde , gedeeltelijk lagen zij 
als een krans om het hoofd , zooals men heden ten da- 
ge bij jeugdige meisjes ziet. Haar gelaat was verraasend 
schoon , hare heldere oogen rustten kalm en vol uitdruk- 
king op het Moedergodsbeeld. Toen zij als naar gewoonte 
de bloemkranzen had vernieuwd, legde zij nog eenige 
bloemen op het voetstuk neder, en ging weder naar huis. 

Met eenige snelheid steeg Frank den berg op. 

Met schroom wierp hij een blik op haar, als of hij 
de magt vreesde van die verschijning, welke hem 
vlug en vol kalmte te gemoet zweefde. Koel en stroef 
nam hij zijn hoed af, omdat hij niet onwellevend zijn 
mocht. Doch, ware het niet beleefdheidshalve, dan zou 
hij haar waarschijnlijk voorbij gegaan zijn zonder te 
groeten. 

Zij daai’entegen ging hem niet voorbij met eene 
stomme buiging, maar gaf hem een vriendelijken groet 
van „goeden morgen,” en die groet werd hem aange- 
boden met eene stem , waarvan de heldere welluidend- 
heid eene prachtige harmonie vormde met de overige 
schoonheden der meimaand. 

Frank vervolgde in aller ijl nog eenige oogenblikken 
zijnen weg. Daarna maakte hij eene beweging alsof 
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hij wilde omzien. Maar die beweging volbracht hij slechte 
ten halve. Het omzien zou hem kunnen berouwen en 
vol hoogmoed zette hij zijnen weg voort, tot dat hij 
aan eene kromming kwam, welke hem het omzien 
onmogelijk maakte. Hier bleef hij stilstaan en vaagde 
met zijn zakdoek het zweet van zijn voorhoofd. Zijn 
hart klopte , zijn binnenste was ten prooi aan eene 
hevige ontroering. Hij leunde op zijn stok en staarde 
in het donker bosch. In gedachten verzonken ging hij 
eenigc oogenblikken daarna verder en beklom wederom 
den bei^ in de hoop de gelegenheid te hebben zijne 
nieuwsgierigheid betreffende dat beeld te kunnen l>e- 
vredigen. De hooge boomen waren reeds van bladeren 
voorzien en de hoogte was met dichte bosschen bezet. 
De berg vormde op zijne kruin als eene soort van plat 
dak. Menschen-handen hadden den grond gelijk ge- 
maakt, waarop het gras welig tierde en allerlei schoone 
bloemen bloeiden. 

Aan den rand van het plat dak , waar de bosschen 
een aanvang namen, stond een grof gewerkt steenen 
kruis. Neven het kruis lagen de stukken van een an- 
deren groeten steenklomp , die lange jaren door den 
bliksem van een kon gespleten zijn. Eenige schreden 
vooruit stond op een steenen voetstuk een beeld van 
O. L. Vrouw , dat, uit weeken zandsteen vervaardigd, 
tamelijk zorgvuldig doch zonder kunst was afgewerkt, 
De heilige Maagd had een krans van rozen op het 
hoofd. Het kindje Jesus hield een krans van rozen 
gemengd met vergeet-mij-niet in de hand, en daar het 
die hand een weinig vooruitstak, scheen het tot den 
bezoeker te zeggen : Vergeet mij niet 1 Al de bloe- 
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men waren zoo fri«ch als of zij nog denzelfden dag 
ontloken waren. 

Richard beschouwde dit alles en vroeg zich zelven 
af welk doel dit kon hebben in deze eenzaamheid , 
op dien hoogen berg. De frissche bloemen deden een 
zorgvuldigen vereerder dier plaats vermoeden, zoo ook 
de helderheid van het Mariabeeld , waaraan niet het 
minste vlekje te ontdekken was. Hij dacht op het 
meisje dat hij hier niet lang geleden ontmoette. Hij 
had de bloemen in hare hand gezien en twijfelde niet 
dat zij de vereerster van het standbeeld was. 

Naauwelijks waren zijne gedachten op dit onderwerp 
gevallen, of onwillekeurig trad hij naar den rand der 
vlakte en wierp een blik op de uitgestrekte landstreek. 
Hij zag weder op Frankenhof, waarvan de breede 
schoorsteenen boven het kastanjebosch uitstaken. Hij 
staarde op de vlakte met hare rijke velden, welke 
met alle kleuren van groen als bezaaid waren. Hij 
zag de donkere hoornen van het woud , waarvan de 
schaduw de zonnige vlakte grootendeels bedekte. Hij 
zag de tallooze dorpen des omtreks met hunne kerk- 
torens, waarop vergulde kruisen in het zonlicht schit- 
terden. En daarna vestigde hij zijn blik in de verte , 
w'aar hooge bergen hunne kruinen tot in de lucht ver- 
hieven. Lang bleef zijn oog op die schoonheden der 
natuur gevestigd, tot dat de stappen van iemand, die 
hem naderde, hem uit zijne mijmering wekten. 

Een oude man met takkebosschen ep den rug kwam 
hem te gemoet. Hij wierp zijn last neder en wischte, 
onder het lozen van een zwaren zucht , het zweet van 
zijn aangezicht. Hij zog den vreemden heer, en nam 
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eerbiedig groetend zijne muts af, alvorens hij zich op 
het hout nederzette. 

Frank naderde hem. 

— Gij woont waarschijnlijk te Salingen, zeide hij. 

— Ja, mijnheer. 

— Het gaat toch moeijelijk zulk een last zoo ver te 
dragen, als men reeds zoo oud is. 

— Ja, maar ik ben arm, en moet het doen uit 
broodsgebrek.” 

Frank beschouwde de gelapte kleederen van den ar- 
men man, zijne schoenen met groote spijkers waarin 
hij blootvoets liep, zijn mager ligchaam, en hij ge- 
voelde diep medelijden met den grijsaard. 

— Voor ons arme lieden bezit de aarde niets dan 
distels en doornen, ging hij na een oogenblik stilzwij- 
gens voort. V/ij hebben vele kruisen, veel tegenspoed, 
somtijds ook honger te verdragen. Doch dat is een- 
maal zoo in de wereld. De goede God zal ons in de 
eeuwigheid het lijden van dit tranendal voorzeker als 
verdienste aanrekenen. 

Deze woorden waren voor Richard zeer vreemd. In 
weelde opgebragt en nooit geen armoede gekend heb- 
bende , was hij nooit in de gelegenheid geweest ernstig 
over het lot der armen na te denken. Ru kwamen 
hem de troost van den ouden man én zijne hoop op 
het andere leven wonderbaar voor. Hij stond verbaasd 
dat de magt der godsdienst groot en krachtig genoeg 
was, om troost te schenken in een hopeloos armoedig 
leven. 

— Maar als gij u eens bedroogt met de hoop op het 
andere leven? 
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De man sag den spreker verwonderd aan. 

Hoe kan ik mij bedriegen? God is getrouw, 
wanneer Hij iets beloofd heeft, dan houdt hij zijn 
woord. 

— En wat heeft Hij u beloofd? 

— De eeuwige gelukzaligheid, als ik tot het einde 
toe in mijnen nood geduldig en regtschapen volhard. 

— Ik bewonder uw standvastig geloof. 

— Dat is het eenigste wat ik op aarde bezit! Wat 
kan ons arme menschen tot troost verstrekken? Wat 
moet ons behoeden tegen wanhoop, ten zij de gods* 
dienst?” 

Frank taste in zijn zah. 

— Hier hebt gij eene kleinigheid, zeidehij. Welligt 
lenigt dit geld een weinig uwen nood.” 

De oude man beschouwde hei zilver in zijne hand , 
en tranen rolden uit zijne oogen. 

— Dat is te veel, mijnheer. Ik mag zooveel niet 
van u aannemen ! 

— Voor mij is dat eene kleinigheid. Steek het 
geld in uwen zak en spreek er niet verder meer over. 

— God vergelde het u. God zegene er u duizend- 
maal voor. 

— Wat heeft dat kruis te beteekenen? onderbrak 
hij den gelukkigen ouden man. 

— Dat is het kruis des onweders, mijnheer. Wij 
hebben vele gevaarlijke onweders te vreezen. In den 
zomer vallen vaak zware donderbuijen op het gebergte 
neder. Deze blijven aan de bergen hangen en rigten 
vreeselijke verwoestingen aan. Elke slag is als eene 
orkaan , die woedend over de velden giert. Steenen , 
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rotsblokken en sandhoopen storten van de bergen ne- 
der. Onze velden en wijnbergen worden er geheel en 
al door vernield. DaArotn hebben de bewoners van 
Salingen dat krnis opgerigt tegen het onweder. In het 
voorjaar, als de processiën gehouden worden, komt de 
gansche gemeente herwaarts , om God te bidden , dat 
Hij de velden tegen het onweder moge beveiligen.” 

Richard dacht over deze woorden na. Het vertrou- 
wen van die eenvoudige menschen op Gods hulp , 
wiens almagt zich beschermend tusschen de krachtige 
elementen en de bedreigden stellen zou, scheen hem 
als den hoogsten graad van eenvoudigheid toe. Doch 
hij hield zijne gedachten verborgen , omdat hij de gods- 
dienstige gezindheid van den grijsaard hoogachtte. 

— En de Moeder Gods, waarom staat die hier? 

— Ja, dat is eene merkwaardige geschiedenis, mijn- 
heer , antwoordde de oude man. 

— Die iedereen niet mag weten? 

— Ja wel , maar misschien zou mijnheer met de ge- 
schiedenis lagchen en dat zoude ik niet gaarne hebben. 

— Waarom gelooft gij dat? 

— Dewijl gij een voornaam mijnheer uit de stad zijt 
en voorname lieden gelooven niet meer aan wonderen.” 

Deze bemerking van den armen man brs^t bij Frank 
een onaangenaam gevoel te weeg. Want z:j besloot 
in zich de meening , dat de voorname standen aan het 
bovennatuurlijke geen geloof meer sloegen, 

— Zult gij de geschiedenis verhalen, wanneer ik u 
beloof niet te lagchen ? 

— Volgaarne. Gij waart goed ten mijnen opzigte 
en moogt derhalve vrij het verhaal dier geschiedenis 
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van mij eischen. — Voor dertig jaren ongeveer, zeide 
de oude man na eenige oogenblikken stilzwijgens , 
woonde er te Salingen een vermogende boer. Zij 
naam was Schenk. Schenk was jong, had een rijk 
meisje gehuwd en door dat huwelijk zijne rijkdommen 
nog vermeerderd. Maar Schenk had ook zeer veie en 
groote gebreken. Werken of naar zijne velden omzien 
deed hij nooit. Hij liet de knechten, meiden en dag- 
looners doen wat zij wilden. Van daar kwam het dat 
zijne velden slecht bebouwd werden en een hal ven oogst 
opleverden. Schenk zat altijd in de herberg, waar 
hij niets deed dan kaartspelen en drinken. Eiken nacht 
ging hij dronken naar huis. Dan stond hij op tegen 
zijne vrouw, die hem verwijtingen deed over zijne 
dronkenschap. Hij mishandelde zijne vrouw, sloeg in 
het huis alles kort en klein en vloekte verschrikkelijk. 
Schenk zonk immer dieper en werd ten laatste de 
grootste dronkaard , die er in den omtrek bekend was. 
Met zijn vermogen ging het spoedig achteruit. Het 
een stuk land verkocht hij na het ander. Toen hij 
geene velden meer te verknopen had, kwam hij op de 
gedachte zijne ziel voor geld aan den duivel te ver- 
panden. Hij ging des nachts op weg en riep Satan te 
hulp. Maar Satan kwam niet, waarschijnlijk omdat 
Schenk hem toch toebehoorde, want de H. Schrift 
zegt; „Geen dronkaard kan het rijk der hemelen in- 
gaan I” Ten laatste zou hij om schulden uit de voor- 
vaderlijke woning verjaagd worden. Dit viel Schenk 
zeer hard , want hij bezat nog steeds een zekeren trots. 
Hij dacht op vervlogene tijden, toen hij eeu rijk en 
aanzienlijk man was, terwijl hij nu alle achting bij 
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zijne medeburgers verloren had. Hij dacht aan zijne 
vrouw, aan zijne vier kinderen, die hij in armoede 
gedompeld had. Dit alles bragt hem tot wanhoop. Hij 
besloot een einde te maken aan zijn leven. Schenk 
kocht zich een strop en ging op zekeren morgen uit 
om er zich mede te verhangen. Hij bond den strop 
boven aan het kruis vast en had hem reeds rond zijn 
hals geslingerd. Toen viel hem in dat hij zijne drie 
wees-gegroeten nog niet gebeden had. 

Zijne reeds lang overledene moeder had hem hier- 
aan gewoon gemaakt, toen hij oog een kind was. Schenk 
was aan die gewoonte getrouw gebleven en had geen 
enkelen dag het bidden overgeslagen. Hij trok dan zijn 
hoofd weder uit den strop en zeide; Daar ik eiken dag 
de drie wees-gegroeten gebeden heb, wil ik het ook 
heden doen. Het is toch de laatste maal. Hij knielde 
voor het kruis neder en bad. Toen hij geëindigd had , 
stond hij op om zich te verhangen. Doch naauwelijks 
stond hij op zijne voeten, of een wervelwind nam hem 
op en droeg hem door het luchtruim van de wijnber- 
gen af, waar hij zonder de minste hindernis op een 
veld nederviel. Toen hij opstond stond er een afgrijse- 
lijk wezen voor hem, dat tot hem zeide; ^,Nu zijt gij 
mij ontsnapt, maar voor de tweede maal zal het niet 
gebeuren”. Het afzigtelijk wezen had een paardenpoot 
en droeg groene kleederen ; eensklaps verdween hij uit 
de oogen van Schenk. Schenk was van oordeel dat het 
de duivel geweest was. Ook geloofde hij dat hij zijne 
redding te danken had aan de voorspraak van de Moe- 
der Gods, die hem uit de klaauwen des duivels gerukt 
had. Daarom liet Schenkahier dat standbeeld oprigten. 
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tot een aandenken aan zijne wonderbare redding. Van 
daar dat beeld van de Moeder Gods. 

— Werkelijk , eene wonderlijke geschiedenis, zeide 
Richard. Ofschoon ik er niet mede lach, zooals gij ziet, 
moet ik u toch rondborstig zeggen, dat ik de geschie- 
denis niet geloof. 

— Dat heb ik wel gedacht, antwoordde de man. Gij 
kunt het overigens aan Schenk zelven vragen. Hij leeft 
nog en is bijna tachtig jaren oud. Van dien dag af is 
hij geheel en al gebeterd. Hij drinkt niets anders meer 
dan water. Nooit zet hij een voet meer in de herberg 
daarentegen is hij eiken dag in de kerk. Daarenboven 
werkte Schenk sedert dien tijd met zooveel vlijt dat 
hij weder een schoon vermogen bijéénvergaderd heeft. 

— Dat de dronkaard zich gebeterd heeft, is nog het 
merkwaardigste en beste van de geheele geschiedenis , 
zeide Frank. Dronkaards bekeeren zich hoogst zeld- 
zaam. Maar de duivel, ging hij lagchend voort , heeft 
zich in deze zaak zeer dom betoond. Hij had moeten be- 
denken dat zijne verschijning op dien man een diepen 
indruk zoude maken en dat deze bijgevolg zich niet voor 
de tweede maal door hem zoude laten misleiden. 

— Dat is waar, zeide de grijsaard. Maar ik geloof 
dat de duivel gedwongen was zich te vertoonen en zoo 
te spreken. 

— Gedwongen? Door wien? 

— Door Hem , voor Wien ook de duivel siddert , - 
door God. Schenk moest getuigen, dat God hem wegens 
zijne vrome gewoonte wonderbaar gered heeft, en de 
duivel moest hem zeggen dat dit voor de tweede maai 
niet geschieden zou. 
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— Wat zijt gij bijgeloovig, riep Frank uit. 

— Het doet mij leed mijnheer zoo te hooren spre- 
ken, zeide de arme man, omdat hij mij goed gedaan heeft. 

— Nu, zeide Richard, ik wiku geen leed doen. Men 
kan een goed christen zijn , zonder aan wonderen te 
gelooven. En de bloemen bij het standbeeld? Heeft 
Schenk ze daar geplaatst? 

— Toch niet, dat heeft de engel gedaan. 

— De engel? Wat is dat? vroeg Frank op verbaas- 
den toon. 

— De engel van Salingen, — Siegwarts engel. 

— Die engel is Angela, niet waar? 

— Zoo is eigenlijk haar naam. In Salingen noemen 
wij haar slechts engel. En zij is ook zoo lief, goed en 
schoon als een engel. Zij bezit veel hart voor de arme 
menschen. Zij geeft met volle handen en lacht den ar- 
men zoo vriendelijk toe dat het hem goed doet. Zij 
is geheel en al haar vader, die mij elk jaar aardappelen 
en zaad geeft voor mijn stukje land. 

— Waarom versiert Angeladitstandbeeld meibloemen? 

— Ik weet het niet. Waarschijnlijk doet zij het uit 
godsvrucht. 

— De bloemen zijn zoo frisch; begeeft zij zich eiken 
dag derwaarts? 

— Eiken dag gedurende de meimaand. 

— Waarom na de meimaand niet meer? 

— Dat weet ik niet. Zij heeft het reeds tweejairen 
zoo gedaan, en blijft dit jaar weder getrouw aan hare 
gewoonte. 

— Als Siegwart zoo milddadig is jegens de armen, 
dan moet hij rijk zijn. 
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— Zeer rijk. Dat kan men wel aan zijne woning 
zien. Ik zal ze u toonen. Ziet gij daarneven de straat 
dat prachtig gebouw niet? Dat is- de woning van mijn- 
heer Siegwart. 

Het waren dezelfde gebouwen, die in het voorbijrij- 
den de opmerkzaamheid en den kwaden luim van den 
ouden heer Frank hadden opgewekt. 

Richard keerde langs een korteren weg naar Fran- 
kenhof terug. Hij was zeer ernstig gestemd. Te huis 
gekomen schreef hij in zijn dagboek; 

Mei. Ik heb haar andermaal gezien. Ditmaal 
onder den vorm van engel van Salingen. Zij is schoon 
en uiterst wellevend. Heden ook droeg zij die gehate 
crinoline niet. Misschien draagt zij die nooit. In de 
plaats daarvan zal zij met andere grillen en luimen 
behebt zijn. Zij zal ten minste wel in eenige opzigten 
de tegenwoordige rigting van haar geslacht volgen. 
Isabella was een ideaal, totdat de wedren haar van 
de hoogte afstortte waarop mijne verbeelding , door 
hare goede hoedanigheden misleid, haar verheven had. 
Ook nu berust de indruk, welken de verschijning van 
Angela te weeg bragt, slechts op bedrog. Weldra zal 
dat bedrog opgehelderd worden. Het is merkwaardig 
dat ik eenei). aandrang gevoel, dat bedrog ontmaskerd 
te zien. — Godsdienst is geen bijgeloof, geene inbeel- 
ding, zooals velen denken, — maar eene kracht. 
Godsdienst leert den armen hun zwaar lot met onder- 
werping te drskgen. Zij troost hen, zij beschermt hen 
tegen de wanhoop. Zij vestigt zijnen blik op eene 
eeuwige vergelding, en deze hoop stelt den armen scha- 
deloos voor alle ontberingen en tegenspoeden dezes le- 
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vens. Godsdienst is de grondslag van alle orde. Zon- 
der godsdienst moet de maatschappij vergaan.” 

Een bediende trad binnen, om hem aan tafel te 
roepen. 

— Hé, Richard, zeide mijnheer Frank opgeruimd, reeds 
een half uur na etenstijd, en men moet u roepen? Dat 
is iets zonderlings! Ik kan mij niet herinneren dat dit 
ooit gebeurd is. Anders waart gij nog stipter dan een 
repetitie-horlogie. 

— Ik heb eene wandeling gemaakt door het gebeigte 
en ben zoo even eerst teruggekomen. 

— Verontschuldig u niet, mijn zoon. Het doet mij 
genoegen dat de plaats u bevalt en gij een weinig van 
uwe vorige regelmatigheid afwijkt.' Nu is alles zoo goed 
in orde als ik het voor mijnen vriend en levensredder 
wensch. Zoo even ontving ik een brief van hem. Bin- 
nen twee dagen is hij hier. Ik ben zeer verheugd den 
zonderlingen man weder te zien, want hij heeft steeds 
veel genoegen gevonden op Frankenhof. 

— Daar twijfel ik niet aan, zeide Richard. De dok- 
ter wordt ontvangen als een vriend, bewaakt als een 
koning en leeft hier als Adam en Eva in het paradijs. 

Mijnheer Frank glimlachte. 

— Wij blijven doen zooals vroeger, zeide hij. Ik zal 
nog al eens op reis moeten voor zaken. Gij natuurlijk 
blijft onafgebroken op Frankenhof. Gij vindt uw even- 
beeld in de eigenschappen des dokters. Gij hebt goed 
slag om met hem om te gaan. Gij ergert hem somtijds 
wel door onverstandige taal en tegenwerpingen. Doch 
ik heb bemerkt dat zelfs de ergernis, als zij van u 
komt, hem aangenaam is. 
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— Nu zullen de arme lieden hem niet zoo lastig 
vallen, zeide Richard. Geen armen mensch kan hij 
wegzenden zonder zijn verzoek in te willigen. Ook heb 
ik wel gezien dat hij somtijds met veel inspanning zich 
van zijne boeken lourukt. 

— Wij kunnen hier niets aan veranderen, antwoordde 
mijnheer Frank. Zonder Klingenberg diep te bedroeven 
mogen wij den armen geen afwijzend antwoord geven. 
Doch om die edelmoedigheid acht ik den dokter nog 
veel hooger.” 

Na den maaltijd gingen vader en zoon in den tuin. 
Zij spraken over verschillende zaken. Eensklaps bleef 
Richard staan, wees met zijn vinger op Salingen en 
zeide ; 

— Ik ging heden voorbij die schoone gebouwen, 
welke daar aan de straat staan. Hoe heet de familie, 
die daar woont? 

— Daar woont de edele en hooggeboren heer Sieg- 
wart, antwoordde Frank op spottenden toon. 

Richard merkte die toon op. Hij was die van zijn 
vader niet gewoon. 

— Is Siegwart van adel? 

— Juist genomen wel niet. Maar Siegwart is de 
geUeder van Salingen. Hij heerscht zoo onbegrensd in 
het dorp, ^ als voorheen de graven en heeren in hunne 
rijken. 

— Welke reden bestaat er voor zijn invloed? 

— Vooreerst zijn rijkdom , dan weldadigheid , en 
eindelijk zijne sluwheid. 

— Gij schijnt den man niet genegen te zijm 

— Voorzeker niet. Siegwart is een hardndikig ul- 
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tramontaan en een volbloed klerikaal. Gij weet ik 
kan die eenzijdigheid en dat hardnekkig vasthouden 
aan de godsdienst niet verdragen; Bovendien bestaat 
er voor mij nog eene andere reden waarom ik zoo 
kwalijk gestemd ben jegens Siegwart, doch deze hoort 
hier niet te huis.” 

Hardnekkig ultramontaan en klerikaal, dacht Richard, 
terwijl hij naar zijne kamer ging. Zeker heeft Angela 
in dien geest hare opvoeding genoten. Godsdienstige 
hardnekkigheid en dweeperijen zijn hoedanigheden , 
welke reeds donkere schaduwen over den „engel” ver- 
spreiden. Geduld slechts, en het bedrog zal spoedig 
worden ontmaskerd. 

Hij nam Schlosser’s wereld geschiedenis in de hand. 
Lang bleef hij zitten lezen. Doch vaak zag hij over het 
boek heen en gaf dan den vrijen loop aan zijne ge- 
dachten. 

Den anderen morgen , op hetzelfde uur , ging Richard 
andermaal naar het Mariabeeld. Hij ging langs denzelf- 
den boschweg, die naar de kruin des bergs geleidt. 
Angela kwam hem weder tegen. Zij droeg hetzelfde 
blaauw kleed, denzelfden stroohoed en bloemen in de 
band. Even onbevangen zag zij hem met hare heldere 
oogen in het gelaat; hij vond haar nu nog schooner 
dan de beide eerste dagen. Even koud was zijn groet 
en zij dankte met dezelfde vriendelijkheid. 

Andermaal kwam hij in verzoeking, naar haar om 
te zien, en andermaal deed hij het niet. 

Toen hij het Mariabeeld genaderd was, zag hij dat 
het kindje Jesus weder een krans van rozen en versche 
vergeet-mij-nietjes in de hand, en zijne moeder een 
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krans van yersche rozen op het hoofd had. Op het 
steenen voetstuk lag een boek, in blaauwiluweel ge- 
bonden en van zilveren sloten voorzien. Toen Richard 
het boek ophief, bemerkte hij daaronder een rozekrans, 
waarvan de koralen van albast waren, terwijl aan het 
einde een gouden kruis hing. Hij opende liet boek. Op 
de plaats die het laast gelezen was , lag een zijden lint. 
De plaats luidde: 

„Mijn zoon, stel geen' vertrouwen op de stemming 
„van uw gemoed. Van daag zijt gij zoo gesteld, morgen 
„weder anders. Zoo lang gij leeft, zijt gij zelfs tegen 
„uwen wil aan veranderlijkheid onderworpen, zoodat 
„gij nu vrolijk, daii bedroefd, nu rustig, dan onrustig, 
„nu aandachtig, dan onaandachtig, nu vlijtig, dan traag, 
„nu ernstig, dan ligtzinnig bevonden wordt. Doch de 
„wijze en verstandige naar den geest weet zich in 
„deze wisseling te schikken. Hij slaat er geen acht op, 
„wat hij ook in zijn hart ondervinde, of van welken 
„kant de wind der onbestendigheid waaije , maar alleen 
„daarop dat het gansche streven v^n zijn gemoed be- 
„staan moet tot een gewenscht einde te geraken. Zoo 
„kan hij ongedeerd een en dezelfde blijven, als zijn 
oog in zoovele verschillende omstandigheden voortdu- 
„rend in eenvoudigheid op mij gerigt is. Hoe vaster 
„het oog op mij gevestigd is, des te krachtiger gaat 
„men door de verschillende stormen heen. Doch me- 
„nigmaal wordt men door dat oog bedrogen, want ligt 
„wendt men zijn blik op iets ongoddelijks. Ëenmensch, 
„die geheel vrij is van eigenliefde, wordt zelden aan- 
„getroffen.” 

Frank herinnerde zich die zelfde gedachten in zijn 
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dagboek te hebben geschreven, slechts vondt hij ze 
hier in een geheel anderen geest ter neer gesteld. 

Hij las den titel van het boek, hetwelk heette: //De 
navolging van Christus.” 

Hij schreef den geheelen titel in zijn portefeuille, 
sloeg zijn blik op den rozenkrans en begon te lagchen ; 
want Hichard was niet zonder vooroordeel tegen deze 
wijze van bidden. 

Hij twijfelde niet dat Angela hier die dingen had 
laten liggen en dat de pligt der wellevendheid vor- 
derde , het gevondene aan de eigenares terug te geven. 
In het boek lezende, daalde bij langzaam den berg 
af. Het werd hem duidelijk dat de navolging van 
Christus een werk was , waarin zeer ernstige en diep- 
zinnige bemerkingen stonden opgeteekend. Te gelijk 
stond hij verbaasd dat een zoo jong meisje smaak 
vinden kon in eene zoo ernstige lectuur. Hij was over- 
tuigd, dat alle meisjes, die hij had leeren kennen, 
zulk een boek met een spotlach van de hand zouden 
gewezen hebben, dewijl den inhoud geheel in strijd 
was met hare levenswijze. Angela moest dus een an- 
der karakter hebben dan alle andere meisjes, die hij 
kende , en hij was zeer benieuwd om dat karakter van 
Angela nader te leeren kennen. 

Benige oogenblikken later ging hij door de groote 
poort over het uitgestrekte voorplein van het prachtig 
huis, waarin mijnheer Siegwart woonde. Hij wierp een 
vlugtigen blik op de trotsche gebouwen , op de groote 
schoorsteenen , op de regelmatigheid die overal heerschte, 
de helderheid der muren en woningen. Daarna staarde 
hij op de oude lindeboomen, die het huis overscha- 
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duwden en waarvan de stammen door ijzeren bekleedsels 
tegen beschadiging beveiligd werden. In de toppen der 
boomen woonde een levendig volkje, die voor het 
oogenblik in een hevigen strijd gewikkeld waren ; want 
zij schreeuwden en tierden nog harder dan de heeren 
in het rompparlement te Frankfort. Ook de schoone tuin, 
die door een wit schutsel van het voorplein geschei- 
den was, ontging hem niet. Frank ging over een 
breeden en zeer zindelijk onderhouden vloer. Terwijl 
hij voortging, hoorde hij uit de kamer, waarvan de 
deur wijd open stond , een hevig gebrom en te gelijk 
eene mannelijke stem, die zeide; stil. Hektor! 

Frank trad door de opene deur in eene kamer, 
waarin schoone meubelen stonden en w'aarvan de 
hooge vensters met allerlei bloemen bezet waren. Een 
man, in den bloei der jaren, lag op eene rustbank, 
terwijl hij een boek in zijne hand hield en eene pijp 
rookte. Hij droeg een dunnen jas van blaauw laken en 
eene bruine broek, terwijl zijne voeten in sterk bena* 
gelde laarzen staken. De man had een frisch gelaat, 
een rossen baard, biaauwe oogen en aangename trek- 
ken. Toen Frank binnentrad, stond hij op, legde zijn 
boek en zijne pijp ter zijde en ging den bezoeker 
vriendelijk te gemoet. 

— Ik heb dit op den berg gevonden bij het Maria- 
beeld, zeide Frank, na eene meer wellevende dan 
vriendelijke buiging. Daar mejufvrouw uwe dochter mij 
voorbijgegaan is, zoo vermoedde ik, dat die dingen 
haar toebehoorden. Ik rekende het mij ten pligt de- 
zelve terug te geven. 

— Deze dingen behooren werkelijk aan mijne dochter 
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toe , antwoordde mijnheer Siegwart. Gij zijt wel goed, 
mijnheer, dat gij u om deze kleinigheid tot ons hebt 
willen begeven. 

— Ik moest toch hier voorbijgaan, antwoordde Ri- 
chard kort af. 

— En aan wien hebben wij deze opmerkzaamheid 
te danken? 

— Ik ben Richard Frank.” 

Mijnheer Siegwart maakte eene diepe buiging. Frank 
bespeurde eene zekere verlegenheid op het openhartig 
gelaat van den man. Hij dacht aan de uitdrukkingen 
zijns vaders nopens de familie Siegwart, en het was 
hem duidelijk dat hier eene wederzijdsche afgekeerd- 
heid bestaan moest. Siegwart’s verlegenheid was ech- 
ter spoedig van zijn gelaat vervlogen, en met de grootst 
mogelijke beleefdheid leidde hij den bezoeker naar de 
rustbank. Richard voelde dat hij ten minste voor eenige 
oogenblikken aan de uitnoodiging gehoor moest geven. 
Mijnheer Siegwart plaatste zich tegenover hem op een 
stoel. Zij spraken over verschillende zaken. Frank be- 
wonderde de geschiktheid, die de meester des huizes 
bezat, om tegenover een vreemde onafgebroken het ge- 
sprek voort te zetten. Terwijl zij spraken, vlogen de 
zwaluwen door de kamer heen. Zij fladderden onbe- 
schroomd heen en weder, zetten zich op de geopende 
kamerdeur neder, en mengden hun treurig gezang met 
het gesprek der twee mannen. Richard drukte zijne 
verwondering uit, en zeide, dat hij zoo iets nog nooit 
gezien hafl. 

— Zij zijn altijd onze gasten in den zomer, ant- 
woordde mijnheer Siegwart. Zij nestelen in den gang, 
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en daar zij vroeger opstaan dan wij, zoo heb ik voor 
hen eene opening laten maken boven de deur, waar- 
laags zij ongehinderd uit en in kunnen vliegen. Angela 
gaat zeer vertrouwelijk met hen om. Zijn er in den 
bloeitijd regenachtige en koude dagen, dan moeten de 
arme diertjes veel verduren. Angela is dan hunne 
voedster. Vaak reeds heb ik verwonderd gestaan over 
Angela’s vriendschappelijk verkeer met de zwaluwen, 
die op hare schouders en handen kwamen nederzitten. 

Nog staarde Richard op de zingende zwaluwen, toen 
hunne vriendin Angela de kamer binnenkwam, en zoo 
levendig dat haar gedruisch de woorden van den mees- 
ter des huizes onverstaanbaar maakte. Frank stond op. 
Siegwart ging met hem mede. Toen zij over het voor- 
plein traden en Frank de trotsche stallingen beschouw- 
de zeide hij: 

— Gij moet veel vee hebben. 

— Tamelijk ! Als gij mijn boerenrijkdom zien wilt , 
zal ik u dien met genoegen toonen. 

— Ik kan op het oogenblik van uwe beleefdheid 
geen gebruik maken, antwoordde Frank, maar eenige 
dagen later zal ik het doen.’’ 

Aan de deur van het voorplein bleef de grondbezit- 
ter staan. 

Mijnheer Frank, zeide hij, moge het toeval, waaraan 
wij het genoegen van uw aangenaam bezoek te dan- 
ken hebben, de oorzaak zijn van vele volgende bezoe- 
ken. Ik weet dat gij gewoonlij k de geheele meimaand 
op Frankenhof verblijft. Wij zijn buren, en onder deze 
moet, naar mijne meening , een vriendelijk verkeer 
bestaan. 
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— Juist zoo, mijnheer Siegwart. Ik neem vol vreugde 
uwe uitnoodiging aan.” 

Op den terugweg naar Frankenhof ging Richard zeer 
langzaam, zonder om te zien. Hij dacht aan de zwa- 
luwen, die zich op Angela’s handen en schouders ne- 
derzetten. Hun treurig gezang klonk nog door zijn 
binnenste heen. Ook de landelijke stilte van het huis 
van Siegwart en de zoete vrede die er in heei^hte, 
waren voor hem nieuwigheden, die zijn hart goed de- 
den. Hij dacht na over het eenvoudig leven van Sieg- 
wart , die, volgens het zeggen van zijn vader, een vol- 
bloed ultramontaan en klerikaal was, en die hij zich 
derhalve als een nietigen onmaatschappelijken mensch 
hsid voorgesteld. Van deze voorstelling vond hij zelfs 
den schijn niet in de openhartige en ongekunstelde 
handelwijze van dien man. Dus, zoo besloot Richard, 
was mijnheer Siegwart geen ultramontaan, of de sehets 
der karakters der ultramontanen, die hij bijna iederen 
dag in vrijzinnige bladen ontsluijerd vond, berustte op 
verkeerde opvattingen. 

In zulke bemerkingen verdiept, kwam hij op Fran- 
kenhof aan. Hij ging over het voorplein, en bemerkte 
den reiswagen niet, welke daar gereed stond. Toen hij 
onder de vensters voorbijging, hoorde hij eensklaps eene 
luide stem, en te gelijk werden hem op het voorplein 
eenige boeken voor zijne voeten geworpen. Verstomd 
vestigde hij zijn blik op de boeken, waarvan de schoone 
banden gansch met stof bedekt waren. Nu eerst kreeg 
bij den reiswagen in het oog en begon te lagchen. 

— Ha! de dokter is aangekomen, zeide hij. De 
dokter heeft eenige onaangename gasten uit het 


Digitized by Coogli 


47 


venster geworpen. Dat is altijd zijne manier van 
doen. 

Hij nam de boeken op en las de titels. Zij waren: 
^Vogt, Beelden uit het dierenleven ” — //Vogt, physio- 
logische brieven.” — »Czobbe, Sensualismus." 

Hij ging met zijne boeken naar de kamer en las er 
in. Weldra trad mijnheer Frank meteen vrolijk gelaat 
zijne kamer binnen. 

— Klingenberg is gekomen, zeide hij. 

— Ik heb zijne tegenwoordigheid reeds bemerkt, 
antwoordde Richard. Ik ging juist voorbij, toen hij dti 
boeken uit het venster wierp. 

— Laat hem de boeken niet zien, zij maken hem 
zinneloos. 

— Gij weet, vader, dat mijnheer Klingenberg slechts 
zelden op andere kamers komt dan op de zijne. Ik 
zal de boeken lezen. ^ Wat joeg hem zoo in het har- 
nas tegen dat onschuldig papier? 

— Ik weet het zelf niet. Hij ging de kleine boe- 
kerij na en betoonde over eenige werken groote vreugde. 
Eensklaps ''greep hij met bevende hand deze boekeii 
van hunne plaats en slingerde ze door het open ven- 
ster. /,Ik duld geen slecht gezelschap onder deze edele 
geesten,” zeide hij, terwijl hij met zijn vinger op de 
geleerde werken wees. — "Vergeving, edele vriend, zeide 
ik; ik wist niet dat er slechte boeken onder geslopen 
waren. Wat zijn dat voor werken, heer dokter? — 
Dwaas, materialistisch getuig, riep hij uit. Ik zoude 
"Vogt, Moleschott, Czobbe en Büchner zelve wel levend 
uit het venster willen werpen. — Ik stond zeer ver- 
wonderd over die woorden des dokters, die in strijd 
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wareu met zijne menschlievende gezindheid. — Wat 
zijn dat voor lieden, die gij daar genoemd hebtP vroeg 
ik. — Geen lieden , goede Frank , zeide hij , ik heb 
dieren genoemd. Deze Vogt en zijne broeders hebben 
zich zelven buiten de menschheid gesloten, daar zij 
zeggen dat apen, ossen en ezels hunne gelijken zijn. 

— Nu ben ik eerst regt nieuwsgierig, die boeken 
te leeren kennen, zeide Richard. 

— Verzuim niet onzen vriend te bezoeken , zeide 
Frank.” 

Richard kleedde zich en begaf zich naar den zon- 
derlingen gast. Deze zat in een groot boek te lezen. 
Toen Richard binnentrad, stond hij op en liep hem 
als een vader met beide handen uitgestrekt te ge- 
moet. 

Dokter Klingenberg was klein, doch krachtig van ge- 
stalte. Hij had bovenmatig lange armen, die, als hij 
wandelde, steeds op en neer gingen. Zijne gelaatstrek- 
ken waren niet aangenaam en kondigden een stand- 
vastig karakter aan. Onder zijne zware wenkbraauwen 
flikkerden twee kleine oogen, die zonderling afstaken 
bij zijn gestreng gelaat. Doch dit onaangenaam uiter- 
lijk was de ruwe schaal van eene zoete pit. De dok- 
ter was goedaardig, streng jegens zich zelven en mild 
in zijne oordeelvellingen omtrent anderen. Een niet te 
bevredigen neiging dreef hem tot de studie, welke het 
bovenste gedeelte van zijn hoofd reeds geheel en al 
van haren beroofd had. 

— Wat schiet gij goed op, Richard, zeide hij, terwijl 
hij een vriendelijken blik op den jongeling wierp. Het 
doet^mij veel genoegen dat zekere kringen van het 
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moderne stadsleven u nog niet tot nadeel verstrekt 
hebben. 

— Gij weet, heer dokter, dat ik een natuurlijken 
afkeer koester voor al het moderne. 

• — Ik weet het. Bewaar dien af keer zorgvuldig. 

— Wij hadden u morgen eerst verwacht. 

— En gij wildet naar het posthuis rijden om mij af 
te halen. Waartoe die pligtplegingen? Ik ben er reeds 
eu zal nu eenige weken de heldere en krachtige ber- 
genlucht op mij hare werking laten uitoefenen. Wij 
'/.uilen doen even als in vorige jaren, niet waar, goede 
jongen?^ 

— Ik" ben ter uwer beschikking. 

— Gij hebt zeker reeds eenige nieuwe punten opge- 
'/.ocht, die heerlijke gezigten opleveren. 

— Slechts een, antwoordde Frank, het Maria-beeld. 
Ken prachtig standpunt. De top des bergs springt hier 
een weinig uit, en de gansche vlakte ligt voor uwe 
betooverde oogen. Tegelijk knoopten zich herinneringen 
aan die plaats vast, die op mij niet zonder indruk 
gebleven zijn. Het is eene handelwijze der ultramou- 
tanen, welke den modernen tijdgeest regtstreeks in het 
aangezigt slaat. Ik zal bij gelegenheid eens onderzoe- 
ken of die geest ook met den mijnen overeenstemt. 

— Goed zoo. — Dit zal ons eerste gesprek , zijn op 
onze eerste wandeling, en deze zal naar onze oude 
gewoonte morgen middag juist ten drie ure plaats 
hebben, zeide de dokter, terwijl hij vol verlangen een 
blik op zijn boek wierp.” 

Frank bemerkte lagchend de oorzaak van dezen veel- 
heteekenenden oogslag en ging heen. 

4 
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Quod erat demonstrandum. 1} 


Den volgenden dag ging Richard naar het Marla- 
heeld. Angela kwam hem niet tegen. Zij moest 
vroeger dan naar gewoonte den berg beklommen zijn, 
want de bloemen voor het Maria- beeld schenen nog 
van dienzelfden morgen te zijn. 

Bedrukt keerde hij naar huis terug en schreef in zijn • 
dagboek : 

„14 Mei. Zij is mij heden niet tegengekomen en 
zal mij ook niet meer tegenkomen. Ik had het boek 
moeten laten liggen; want nu zal zij denken, dat ik 
geloof, dat zij het met opzet heeft laten liggen, om 
mij in de gelegenheid te stellen, nader in aanraking 
met haar te komen. Hoe vele_ meisjes zouden niet veel 
meer geven dan een boek, om het geluk te genieten 
van cene rijke partij te maken? „De engel,” is zeer 
kiesch. Maar die kieschheid bevalt mij, dewijl zij 
echt vrouwelijk en teeder is. Zij zal mijne ontmoe- 
ting op dien eenzamen boschweg vermijden. Doch 'ik 
zal hare manieren in het huis haars vaders gadeslaan. 
Ik wil navorschen of ook zij niet overeenstemt met 
mijne gevoelens omtrent het vrouwelijk geslacht van 
den tegenwoordigen tijd. Slechts met dit doel heb ik 
de uitnoodiging van Siegwart aangenomen. Angela zal 


1) Hetgetüi Ie bewijzen viel. 
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voor mij gecne Isabella worden. Geen meisje zal di( ! 
Vrij en zonder dwang van het vrouvvelijk juk zal ik 
door het leven heenvaren.” 

Hij legde het dagboek op zijne plaats en las in de 
physiologische brieven van Vogt. 

Juist ten drie ure verliet Richard Frankenhof met 
den naauwgezetten dokter. Zij gingen langs de kas- 
tanjenhaag, door de wijnbergen naar Salingen. De dok- 
ter stapte met rasse schreden voort, terwijl zijne ar- 
men geweldig langs zijn ligchaam zwaaiden. Klaar- 
blijkelijk speelde datgene, wat hij voor de wandeling 
gelezen had , hem nog in het hoofd. Hij had bij het 
verlaten van het huis tot Richard eenige vriendelijke 
woorden gerlgt, hemde hand gegeven , en verder geen 
woord meer gesproken. Richard kende deze handel- 
wijze en wist dat de geleerde man eenigen tijd noodig 
had tot nadenken. 

Zij gingen juist voorbij het huis van mijnheer Sieg- 
wart het dorp Salingen binnen, toen Angela op een 
geringen afstand hen te gemoet kwam. 

Aan den arm droeg zij een korfje en op het Hoofd 
een stroohoed met breede in den wind fladderende 
linten. Richard zag haar regtstreeks in het gelaat. 
Zij droeg weder geene crioline, maar een kleed van 
verschillende kleuren. Hij bewonderde haren ligten, 
zweveoden gang en hare schoone houding. De dokter 
begon eensklaps langzamer te loopen. Hoe meer An- 
gela naderde, hoe langzamer hij liep; vol verwonde- 
ring sloeg hij haar gade. Frank groette en nam zijn 
Iioed af. Angela bedankte niet, zooals vroeger, door 
een vriendelijken groet , maar door eene ligte buiging 
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des htxjfds. Zij glimlachte ook 'niet zooals vroeger. 
Daarentegen scheen zij hem nog schooner toe. Hij 
had nog eeus even een vluchtigen blik op haar ge- 
worpen , en hij geloofde dat hij een ligte blos hare 
wangen had zien bedekken. 

Deze omstandigheden hielden den jongeling bezig , 
tot dat hij den dokter hoorde zeggen: 

— Dat meisje is zeker de engel van Salingen.” 

— Wie ? vroeg Richard op verbaasden toon. 

— De engel van Salingen, antwoordde Klingenberg. 
Staat gij verbaasd over die benaming? Zij is volkomen 
regtvaardig. 

— Mijne verbazing neemt toe, heer dokter, want 
overdrijven vait niet in uwen smaak. 

— Daarom zal ik mij nader verklaren. Het meisje 
is de dochter van den grondeigenaar Siegwart en heet 
Angela. Zij is een voorbeeld aller deugden. Zij staat 
in de vrouwenwereld van haren tijd, als een meesterlijk 
toonbeeld van eenvoudigheid tussehen den hoogmoed 
der moderne tijden. Zooals u bekend is, word ik dik- 
werf in de hutten der arme zieken geroepen ; daar leerde 
ik de stille deugden van dat meisje kennen. Angela 
bereidt krachtige spijzen voor de zieken en brengt ze 
gewoonlijk zelve naar hen toe; het koriQe aan haren 
arm heeft zeker weer voor die loffelijke gewoonte ge- 
diend. Daar vele armen niet spoedig hunne gezondheid 
kunnen terug erlangen, daar het hun aan krachtig voedsel 
ontbreekt, zoo wordt Angela voor hen eene groote wel- 
doenster. Daarbij heeft zij een wonderbaren invloed op 
het gemoed der zieken, en de goede gemoedstemming 
id zeer bevorderlijk voor de genezing. Dikwijls kwam 
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ik , nadat zij vertrokken was. Het weldoend gevoel 
hater tegenwoordigheid lag nog op de gelaatstrekken 
der armen te lezen. Zij verspreidt rondom zich verge- 
ving, rust, tevredenheid en een schitterende glans in de 
ellendigste en vuilste woriingen der armoede, welke zij 
zonder schromen betreedt; voorzeker iets zeldzaams bij 
een jong meisje. De kinderen der armen begiftigt zij 
met hemden of andere kleedingstukken, die zij dikwijls 
zelve vervaardigd heeft, of met prentjes en andere 
dingen. Zij schijnt slechts te streven en te leven om 
alles te verzoenen, alles gelukkig te maken. Toen ik 
haar voor de eerste maal zag, stond ik verbaasd over 
hare schoonheid , welke gelijk is aan die van een en- 
gel. De arme lieden willen door „engel” klaarblijkelijk 
slechts „Angela” beduiden, maar zij is werkelijk een 
engel des hemels voor nood en armoede. 

Frank antwoordde niets. Eenige oogenblikken ging 
hij over den weg naar het Mariabeeld stilzwijgend 
voort. 

— Ik heb toevallig eene zonderlinge gewoonte van 
uwen engel ontdekt, heer dokter. Bij het kruis deson- 
weders staat een steenen Mariabeeld. Angela heeft de 
zonderlinge gewoonte aangenomen , eiken dag dat beeld 
met versche bloemen op te sieren.” 

— Gij zijt een ongodsdienstig mensch, Richard. Gij 
moogt zelfs niet op spottenden toon van handelingen 
spreken, welke uit vroomheid voortvloeijen. 

— Zooals men de zaak opneemt, antwoordde Frank. 
Waartoe is de mensch niet in staat uit eerzucht? Ik 
ken meisjes, die halve nachten zingen, om zoo hoog 
te leeren zingen als de eerste zangeressen der opera. Ik 
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keu uieisjes , die ziuh alleu ontzeggen , otu schooue klee- 
deren en uchoone kragen te dragen, om daardoor met 
anderen te kunnen wedijveren. De oorzaken voor deze 
nachtelijke zangoefeningen en ontberingen zijn dwaas 
en woideu slechts door hoogmoed ingegeven. Welligt 
is Angela niet minder eergierig en trotsch als de andere 
meisjes. Maar dewijl zij onder deze landelijke bevol- 
king noch door zingen, noch door schoone kleederen of 
kragen kan schitteren , daarom wil zij voor het oog 
der boeren door hare openbare vroomheid uitmunten. 

— Onwaarheid, zeide de dokter. Weldadigheid en 
deugd vinden niet alleen bij boeren maar ook bij ste- 
delingen eer en erkenning. Waarom streven uwe ko- 
ketjes niet naar deze erkenning? Omdat zij den zie- 
lenadel van Angela niet bezitten. En^ daarenboven , 
waarom zou Angela zich zoo laten bewonderen? Zij 
is de dochter van den rijksten man der omstreken, en 
kan dus voor hare eerzucht bevrediging genoeg in an- 
dere dingen vinden. 

— Angela is dan voor mij een raadsel, antwoordde 
Frank. Ik begrijp de redenen harer handelwijze niet. 

— Die zoo natuurlijk zijn. Het meisje handelt naai- 
den aandrang eener edele natuur, en die aandrang 
wordt geleid en versterkt door eene christelijke opvoe- 
ding. Angela is lang bij de kloosterzusters geweest en 
keerde nu twee jaren geleden uit het klooster terug. 
Daar hebt gij de gansch natuurlijke oplossing des 
raadsels. 

— Zijt gij met de familie Siegwart bekend? 

— Keen; wat ik van Angela weet , heb ik vernoinea 
van de lieden lau Salingeu.” 
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Zij kwamen op den kruin des bergs. Klingen beig 
stond lang zwijgend stil en beschouwde de landstreek. 
Kichard scheen de omtrek naauwelijks belang in Ie 
boezemen. Zijn blik hing aan de woning van Angela, 
waarvan de heldere muren, door wijnbeigen en zaad- 
veldeu omgeven, in den zonneschijn schitterden. 

— Het gezigtspunt is waard dat wij meermalen den 
berg beklimmen, zeide Klingenbeig. 

— Augela’s liefhebberij , zeide Frank , terwijl zQ het 
beeld voorbij gingen. De dokter bleef een oogenblik 
staan en beschouwde de bloemen. 

— • Bemerkt gij Angela’s goeden smaak wel in de 
vermenging der kleuren? zeide hij. En die vergeet-mij- 
nietjes in de kroon van het kindje, hoe godvruchtig?’’ 

Zij gingen langs een anderen weg naar Frankenhof 
terug. 

— Angela’s vroomheid , begon Richard na eene poos 
stilzwijgen8„ trok mij naar eene godsdienstige zijde, 
die de verlichte tijdinrigting tot hiertoe niet te vergeefs 
bestreden heeft. Ik bedoel de vereering der heiligen. 
Gij, als protestant, zult hiermede natuurlijk den spot 
drijven. En ik, als katholiek, moet de standvastigheid 
beklagen waarmede mijne godsdienst aan die antichris- 
telijke overblijfselen der heidensche godsdienst blijft 
vasthouden. 

— Ha! dit is de zaak, waarover gij gisteren spraakt, 
riep de dokter uit. Ik moet werkelijk lagchen, mijn 
goede Richard. Doch ik lach niet om de hardnekkig- 
heid waarmede uwe kerk aan de antichristelijke over- 
blijfselen der heidensche godsdienst blijft vasthouden , 
maar ik lach om uwe belagchelijke opvatting van de 
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vereering der heiligen. Ik, als protestant, schat de 
vereerin^ der heiligen hoog en erken haren weldadigeii 
en bewonderenswaardigen invloed op de maatschap- 

py-" 

Deze woorden wekten Frank'a verbazing in hooge 
mate. Hij kende het gezond verstand des dokters en 
begreep niet, hoe hij er toe komen kon, een gebruik 
Ie willen verontschuldigen, dat geheel en al met den 
modernen tijdgeest iu tweespraak was. 

— Gij kunt u het gebruik niet verklaren , ging Klin- 
genberg voort, de beelden der zoogenaamde heiligen 
op te rigten iu kerken, bosschcn, op velden, huizen 
en markten. 

— Ja, dat kan ik mij niet verklaren. 

— Als gij u niet verklaren kondet waarom men stand- 
beelden heeft opgerigl voor den ellendigen Schiller te 
Mentz, of voor den rooverdichter Schiller op het thea- 
ter te Mannheim ^ of voor den veroveraar en verwoester 
van Duitschland, Gustaaf Adolf, dan zoudt gij gelijk 
hebben. 

De eeredienst van Schiller dient geregtvaardigd 
te worden , antwoordde Frank. Men rigt openbare ge- 
denkteekenen op voor den genialen geest van dien 
man, voor zijne dichterlijke verdiensten, voor zijne 
liefde en zorgen om het duitsche patriottismus op te 
wekken. 

— Dat men voor den dichter standbeelden oprigt , 
dit vind ik zeer prijzenswaardig, maar spreekt mij toch 
niet van Schillers vaderlandsliefde, want hij bezat er 
geene. Laten wij dit daar, het is eeue nevenzaak. De 
vraag is hier alleen of gij het prijzenswaardig vindt. 
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voor verdienstvolle en geleerde mannen standbeelden 
op te rigten. 

— Zonder nadenken kan ik die vraag met ja beant- 
woorden. Doch ik weet, mijnheer de dokter, waar 
gij heen wilt. Jk ken uwe logische redeneerwijze zon- 
der genade. Doch dezen keer zult gij er niet in slagen 
mij op de pijnbank te leggen. Gij wilt betoogen dat 
de heiligen in verdiensten en verstand Schiller ver 
overtroffen, en dat dus hunne eeredienst veel beter te 
regtvaardigen is dan die van Schiller. Ik bestrijd de 
daadwerkelijke grootheid der zoo genoemde Heiligen. 
Het waren menschen vervuld met godsdienstige een- 
zijdigheid. Zij verachtten de wereld en hare genoe- 
gens. Zij bragten het in die verachting verbazend ver, 
tot de ontbering toe van alle genoegens des levens, 
vrijwillige armoede, onbeperkte gehoorzaamheid. Dit 
alles echter zijn vruchten, die aan een vermolmden, 
zieken boom gegroeid zijn, die in strijd zijn met den 
vooruitgang, met de nijverheid, met de geheele heden- 
daagsche verlichte rigting. De duistere middeleeuwen 
waren wel in staat die menschen te vereereu, doch 
onze tijd kan het niet. Schiller daarentegen, die ver- 
nuftige mau, leert het leven genieten en liefhebben. 
Met zijne helderheid van geest, met zijne lofliederen 
op de vreugde jaagt hij alle spoken van overspannen 
levensbeschouwingen vrees aan. Hij houdt ons regt- 
matige zinnelijkheid en een vrij onbegrensd genieten 
van de zaken dezer schoone aarde voor. En juist 
omdat Schiller dien weg bewandelt, juist daarom ver- 
dient hij dat men gedenkteekens voor hem oprigt. 

— Van waar komt het dan, mijn goede jongen. 
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vroeg de geleerde mau op eeu bijtenden toon, die 
hem dikwijls eigen w-as, dat gij van de moderne 
leer van het onbegrensd genot geen gebruik maakt? 
Waarom hebt gij de kracht der jeugd frisch bewaard 
en niet verspeeld op de openbare veiling van het zin- 
genot? Waarom steekt uw levensregel zoo dikwerf 
af bij dien van uwe dartele vrienden? Waarom hebt 
gij een afschuw van slechte huizenen kroegen? Waarom 
hebt gij een afkeer van de al te zwierige en hoog- 
moedige rigting van een deel van het vrouwelijk ge- 
slacht? Antwoord mij. 

— Dat zijn eigenaardigheden van mijn karakter, per- 
soonlijke inzigten, welke op het algemeen gevoel geen 
aanspraak durven maken. 

— Eigenaardigheden van uw karakter , — zeer wel. 
Uw edel karakter is dus in strijd met die harts- 
togten van den modernen tijd. Ik houd mij aan uw 
edel karakter. W as het bedorven , ik zou geen woord 
verder spreken. Doch omdat het niet bedorven is , 
moet u de dwaling uwer gevoelens wel duidelijk wor- 
den. Schiller, zegt gij , en met hem de moderne tijd- 
geest, hebben de banier ontrold van onbegrensde le- 
vensgenoegens, en die levensgenoegens gronden zich op 
zingenot, niet waar? 

— Nu, ja. 

— Ik kende en ken er nog velen , die deze banier, 
volgden, en ook gij kent er velen. Van hen, die ik ge- 
kend heb, eindigen eenige hun leven met eene afschu- 
welijke ziekte in het hospitaal. Eenige, onbevredigd 
door alle mogelijke zingenot, sterven langzaam weg 
door gemis aan levenskrachten en moed. Zij dronken 
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dtiti volleti beker der genoegens, en dronken niets dan 
bitterheid en ellende. Eenige eindigden hun leven in 
armoede en schande, door bankroeten, wanhoop en 
zelfmoord. Daarheen voert gewis de moderne leer van ' 
het onbeperkt zingenot. 

— Zij hebben allen de grenzen van het veroorloofd 
genot overschreden, riep Bichard uit. 

— Van het veroorloofd genot? Halt, riep de dokter 
liem te geraoet. Geen sprongen , Richard. Helder en 
logisch denken. Ook het christendom staat genoegens 
van het leven en zingenot toe, maar, — en daarin ligt 
Juist de knoop, — slechts binnen bepaalde grenzen. 
Uwe vooruitgang daarentegen veroorlooft vrijheid van 
zeden, onttrekking aan alle pligten der zedeleer, on- 
beperkt zingenot, en daarin juist is het verkeerde op- 
gesloten. Ik vraag het u ; denkt gij dat uwe genoe- 
gens beperkt of onbeperkt moeten zijn? 

Frank twijfelde. Hij voelde reeds de hinderlaag van 
den geleerden dokter en vreesde het besluit, dat hij uit 
zijne bekentenis zou trekken. 

— Antwoord dan, zeide Klingenberg. 

— Mijn gezond verstand beslist ten voordeele van 
het beperkt zingenot, zeide Bichard. 

— Goed ! hiermede verlaat gij de onbegrensde ruim- 
te, die de onverstandige vooruitgang aan de zinnen en 
neigingen van den mensch geschonken heeft. Gij erkent 
den pligt der zelfbeheersching en het bedwingen der 
hartstogten. — Verder! Gij spreekt van nijverheid. Ge- 
looft gij dan dat de nijvere vooruitgang gestremd wordt 
door den geest van het christendom? Is dit waar? Wer- 
pen wij een blik op de bioeijende nijverheid. De mo- 
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derne tijdgeest heeft door de onbeperktheid der nijver- 
heid een duivel voortgebragt, of liever: de duiyelsche 
tijdgeest heeft zich ook van de nijverheid meester ge- 
maakt. De groote kapitalisten hebben uit hunne geld- 
zakken troonen gebouwd, van welke zij een tyranniek j 
gezag uitoefenen over allen, die geen geld bezitten. Zij ' 
verminderen de dagloonen van onbemiddelde hand werks- 1 

lieden en dwingen hen hunne slaven te zijn. Ga naar ' 
de fabrieken van Elberfeld of naar Engeland, daar kunt 
gij de slaven zien van die duivelachtige nijverheid. 
Ellendige schepselen, verstompt naar geest en ligchaani, ; 
zedeloos, nog niet eens slaven, maar wandelende rade- 
ren der werktuigen. Dat heeft de moderne uij verheid 
van die menschen gemaakt, voor wie, naar de uitspra- 
ken der verlichting, geene hoogere bestemming is weg- 
gelegd. Hunne bestemming is slechts in slavernij hun 
leven te verslijten en de rijkdommen hunner tyrannen 
te vergrooten. Doch de nijverheidsmannen zijn getrou- 
we volgers van het moderne regt. Zij gebruiken de mid- 
delen welke hun ten dienste staan. De tafelen der tien 
geboden bestaan voor hen niet, het juk des christen- 
doms hebben zij afgeschud. Zedelijker- en godsdiensti- 
gerwijze is de mensch vrij. En uit dat logenaehtig li- 
beralismus heeft zich de tyrannie der plutokratie en de 
slavernij der armen ontwikkeld. Zijt gij’bekend met de 
ontwikkeling en met de oorzaken, welke dezelve mo> 
gelijk gemaakt hebben? 

— Heen, zeide Frank. Ik heb een afkeer . van die 
nijverheid, welke het product meer telt dan den mensch. 
Doch dit alles wederlegt toch mijne bewering omtrent 
de heiligen niet. 
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— Geduld, riep Klingenberg op levendigen toon uit. 
Ik heb de bron van het hatelijk egoïamus aangeduid 
en ook zijne gevolgen, — namelijk de heerschappij van 
groote kapitalisten en fabriekanten over een leger van 
slaven. Doch dit is op lang na niet genoeg. De onchris- 
telijke nijverheid heeft gevolgen, waarin ten laatste het 
grootste gedeelte der menschen vervallen zal. Nu zult 
gij het 'wel merken, Richard, waarom ik zoo gesproken 
heb. De vooruitgaande ontwikkeling der nijverheid 
brengt dingen voort, die de verledene geslachten niet 
kenden, dewijl die dingen in het geheel niet tot het 
leren behooren. Het bestaan dier dingen brengt de be- 
hoefte voort. De stijgende behoeften doen de uitgaven 
.stijgen, en wel zoodanig dat zij bij de meesten de in- 
komsten overtreffen. Daarom sluiten ook de boeken der 
meesten met een tekort. De gevolgen van dat tekort 
voor het geluk, den vrede, zelfs voor de zedelijkheid 
«Ier familiën zal ik onaangeroerd laten. De gestegene 
behoeften vergrooten de weelde en den aandrang naar 
genoegens. De verdere gevolgen hiervan zijn de ver- 
wijfdheid van bijzondere personen en gansche volken. 
Van daar het verschijnsel in Engeland, dat de grootste 
helft der stedelingen sterft beneden den ouderdom van 
jaren en dat de meesten op dertigjarigen leeftijd 
grijsaards zijn. Ontzenuwde en onzedelijke volken ma- 
ken hun 'bestaan onmogelijk, zij gaan ten gronde. Dat 
is eene zekere zaak. Ergo: — de moderne nijverheid 
verwerpt het christendom en is de ondergang der volken. 

— Ik kan de waarheid uwer bemerkingen niet be- 
strijden; alleen moet ik u opmerken dat gij niets ziet 
dan de schaduwzijden der moderne nijverheid, zonder 
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van hare weldaden te gewagen. Is de nijverheid eene 
bron van geslegene behoeften en weelde, van den an- 
deren kant ook bezorgt zij den onbemiddelden mensch 
de noodwendigste levensbehoeften, bij voorbeeld zeer 
goedkoope kleedingstoffen. 

— Zeer goedkoope stoffen, maar ook zeer slechte, 
antwoordde Klingen berg. In vroegeren tijd waren de 
kleedingstukken duurder, maar ook beter. De stoffen 
waren sterker en langer van duur. De lompen der 
hedendaagsche fabrieken kende men niet, en het is nog 
de vraag, of die dure stoffen voor den onbemiddelden 
mensch niet beter waren dan de hedendaagsche slechte. 
Zonder bedenking geef ik toe dat vele uitvindingen van 
de nieuwere tijden den menschelijken geest tot eer 
verstrekken. Ik weet dat de nijverheid groote vorde- 
ringen gemaakt heeft, ik bewonder den vooruitgang dev 
werktuigkunde, den grooten vooruitgang door de stoom- 
krawïht en de duizenderlei verschijnselen der vernuftig- 
ste kunsten, — niemand zal de betrekkelijke waarde 
van dit alles bestrijden. Doch alles wordt beheerscht 
door eene slechte rigting, en hierin steekt het bederf. 
Van dit hooger standpunt moet men de nijverheid be- 
schouwen. Wat baat het een volk zich met goedkoope 
of kostbare stoffen te kleeden, als dat volk ontzenuwd, 
ontzedelijkt en zijnen ondergang nabij is. Kleed een 
lijk aan zooals gij wilt, het blijft altijd een lijk. Zelfs 
de grootste stoffelijke voordeelen stellen de arme fa- 
brieksslaven niet schadeloos voor het verlies hunner 
vrijheid. De eeuw van Lucullus was ras te niet, of- 
schoon men nachtegaal keelen at, paarlennektar dronk, 
inillioenen voor lekkernijen en weelde verspilde. Het 
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leven der volken bestaat niet in de uiterlijke praal, 
den rijkdom, het gemak, het vrijen teugel geven aan de 
hartstogfen, maar in de zedelijkheid , de innerlijke 
kracht, de deugd. De deugd echter, de zedelijkheid en 
de christelijke levenswijze zijn voor den modernen tijd- 
geest te verhevene standpunten. Gelukt het aan het 
Christendom niet dien duivelachtigen tijdgeest te over- 
winnen; of ten minste binnen enge grenzen te beper- 
ken , dan zal en moet die tijdrigting de volken tot een 
gewissen ondergang voeren. Het is waar, wij vinden 
ook in de christelijke tijdrekening bedorvene volken, 
maar het christendom heeft die volken altijd gered en 
weder in hunne vorige regten hersteld. Dus hebben al 
de uitvindingen der nieuwere tijden , de verlichting , 
de moderne nijverheid, de menschlievendheid , en zoo- 
als men al die zaken noemt, in zekeren zin weinig 
voordeelen en twijfelachtige waarde , meestendeels zijn 
zij het graf van degelijke welvaart, van de vrijheid en 
zedelijkheid. Zij zijn de oorzaken der schandelijkste 
tijrannie, der onwaardigste slavernij in de ketenen der 
hartstogten en de klaauwen der plutokraten.” 

Frank antwoordde niets. Eenige oogen blikken gingen 
zij zwijgend voort. 

— Beschouwen wij die mannen, die in het metaal 
gegoten voor ons staan , persoonlijk , vervolgde Klin- 
genberg. Schiller had een edel karakter! Maar Schiller 
heeft geschreven : „Neen, langer wil ik den zwaren 
„strijd, den strijd des pligts niet voeren. O deugd, in- 
„dien gij de vlam mijns harten niet kunt uitdooven^ 
^vorder dan dat offer niet van mij. Ik heb gezworen 
^mij zelven niet meer te beteugelen. Neem dus, o deugd, 
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„»w krans terug en laat mij wentelen in den modder- 
„poel der zonden.” Is zulk eene denkwijze groot en 
verheven? Gewis neen. Schiller was alleen deugdzaam, 
wanneer hij zich zonder offer met den glans der deugd 
kon tooijen. Zijne hartstogten hebben in zijn hart de 
bovenhand over het gebod des pligts. Hij brengt hulde 
aau de hartstogten, rukt zich los van de deugd , om- 
dat hij te zwak , te mat en te moedeloos is om, als 
een held , dtn zwaren strijd des pligts zegevol te 
doorstaan. Dat is de edele Schiller. lu latere jaren, 
toen hij meer ondervinding had en zijne hartstogten 
verminderden , heeft hij vrijwillig eene betere rigting 
gevolgd. Vestig uwen blik op den koningsdichter Göthe! 
Hoe zedelijk naakt en arm treedt die man te voorschijn! 
Gbthes onzedelijkheid is bekend. Zijn vriend Schiller 
schreef over hem aau Körner: „Zijn gemoed is niet 
gerust genoeg, omdat zijne ellendige huisselijke be- 
trekkingen, tot welker verandering hij veel te zwak 
is, hem veel verdriet veroorzaken,'’ Körner antwoord- 
de: „Niet onge.straft verlaat men het pad der zedelijk- 
heid.” — Zes jaren later, huwde eindelijk de edele 
Gdthe nog bij het leven zijner vrouw met eene an- 
dere te Weimar. Grdhe’s lage staatkundige gezind- 
heid is bekend. Hij bezat geen vonk vaderlands- 
liefde. Hij vervaardigde zegeliederen op Napoleon , 
den tyran, den vertreder en verwoester van Duitsch- 
land. Ziedaar de helden van regtrnatige zinnelijkheid, de 
voorvechters der vrijheid , zedelijkheid en menschen- 
liefde. En die helden bragten het zoo ver, dat de 
waarheidlievende Arndt van zijnen tijd schreef: „Wij 
zijn slecht en dom, te arm voor de liefde, te mat voor 
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de gramschap, te traag voor den haat, alles aangrijpend 
en niets vasthoudend, alles willend en niets vermogend.” 
Zoover heeft het de hooggeroemde vrijzinnigheid en de 
verachting van geopenbaarde godsdienstige waarheden 
gebragt. Daarheen voerden die coiypheen der moderne 
Tigting, die de hartstogten ten hemel verhieven, de gods- 
dienst hoonden en de natuur der menschen verbaster- 
1 den. Giet men die mannen van den modernen tijdgeest 
in metaal, dan moet men de bovenaangehaalde woorden 
van Arndtals opschrift boven hunne standbeelden plaatsen. 

— Gij zijt streng, heer dokter. 

— Ik ben niet streng, het is de waarheid. 

— Van waar komt het dan, dat een zo® zwak, 
mat en moedeloos volk de heerschappij der Franschen 
van zijne schouderen kon schudden? 

— Dat komt omdat het duitsche volk die logenach- 
tige en holklinkende leering der hoogere klassen nog 
niet kende. Niet de vorsten , niet de adel , maar het 
duitsche volk bragt Napoleon ten val. Toen de duitschers 
in het jaar 1813 uit dorpen en steden te zameu stroom- 
den, offerden zij goed en bloed op voor het vaderland. 
Doch niet de verlichte dichters en professoren, noch 
de moderne rigting wekten hunne harten tot die groote 
offers op en begeesterden ze voor het vaderland; de 
godsdienst alleen was hiervan de oorzaak. De duitsche 
legerscharen zongen Göthe’s liederen op Napoleon niet , 
als zij zich ten strijde toerustten, maar zij zongen 
godsdienstige liederen , zij baden voor de altaren en 
erkenden in de verschrikkelijke nederlaag op de ijsvel- 
den van Rusland Gods wiekenden arm. En met ver- 
trouwen op den almagtige, gtepen zij naar het zwaard, 
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dat gescherpt was door hunne voorafgegane krijgsmak- 
kers. Zoo ver beeft de moderne menschlievendheid het 
Dc^ nooit gebragt. Slechts een godsdienstig, met ge- 
zond verstand eir kracht begaafd volk kon dit ten uit- 
voer brengen. 

— Maar de heiligen, mijnheer de dokter? wij zijn 
zoo ver van ben afgedwaald? 

— Neen , neen ! wij hebben de tegenovergestelde 
schaduwzijden in oogenschouw genomen, nn zal het 
licht des te beter schitteren. De levenswijze der hei- 
ligen biedt den mensch stof genoeg tot nadenken aan 
en ik heb die stof gaandeweg bestudeerd. Ik heb hun 
willen en streven goed onderzocht. Ik heb bevonden 
dat zij allen het voorbeeld van Jesus Christus volg- 
den, dat zij de verhevene leer van den Verlosser in 
werking bragten. Gij laakt de verachting der heiligen 
voor de aardsche goederen. Maar juist daarin schijnt 
de grootheid dier menschen uit. Hun streven is niet 
op het vergankelijke, maar op het onvergankelijke ge- 
rigt; zij beschouwen de aardsche loopbaan slechts als 
een korten doortogt, om de eeuwige bestemming 
van den mensch te bereiken, en hierin zijn zij geheel 
in strijd met den tijdgeest, die om het gouden kalf 
danst. De heiligen kenden aan aardsche dingen en 
genoegens geene grootere waarde toe dan zij verdien- 
den, doch zij streefden naar zelfbeheersching, naar de 
overwinning over hunne hartstogten. Streng ennaauw» 
gezet in de vervulling hunner pligten , werden zij 
allen door eene bewonderenswaardige naastenliefde 
bezield. Eu in dien geest hebben zij meermalen de 
wankelende maatschappij gered. Ik herinner u aan de 
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groote ordenstichterB , aau den H. Benedictus, aau 
den H. Dominions, aan den H. Yinoentius a Paulo. 
Partijgeest, boosheid en domheid- hebben al wat mo- 
gelijk was in het werk gesteld om die helden te las. 
teren en in verdenking te brengen. En het waren toch 
de 'Miüeu van den H. Benedictus, die vol moed de 
duitsche barbaren te gemoet trokken, om hun de be- 
schavende leer des christendoms te verkondigen. Ook 
waren het de Benedictijnen die de duitsche bosschen 
doortrokken, de wilde bewoners beschaafden, scholen 
stichtten en de barbaarsche volken handwerken en 
akkerbouw leerden. Ook bloeiden in de kloosters kun- 
sten en wetenschappen en alleen aan de vlijtige mon- 
niken hebben wij alle christelijke klassieke werken van 
vroegere eeuwen te danken. En wat de monniken toen 
gedaan hebben, doen zij nu nog. Zij verlaten hun vader- 
land, zij verbreken alle banden, zij gaan naar de wilden, 
om zich daar, in de dienst eener verhevene zending, 
te laten martelen of binnen korten tijd aan verpes- 
tende koortsen te sterven. !Noem mij een van de helden 
onzer dagen, noem mij een van die lieden, die den 
mond vol hebben van opvoeding, menschlievendheid 
en verlichting, die tot zulk een ofier bereid isP Die 
helden blijven te huis bij hunne geldzakken, bij hunne 
genoegens en laten de domme monniken sterven in 
de dienst der verhevene naastenliefde. Ziedaar eerst 
de huichelarij en de logenachtigheid van den modernen 
tijdgeest: zich zei ven te verhefl'en, maar de ware ver- 
diensten te verlagen. En wat deed de H. Vincentius 
A Paulo? Meer dan alle geldzakken te zamen genomen. 
Üe heilige Vincentius alleen loste de sociale vraag- 
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stukken van zijnen tijd op. Hij was de redder van de 
maatschappij van zijnen tijd, of nog beter: de geest 
des christendoms werd door hem gered. Eu? Onze 
geldmannen sidderen voor het verschrikkelijk spook 
der sociale vraagstukken. Hier helpen geene holle 
volzinnen, geene ijdele woorden, hier zijn daadzaken 
noodig. Doch de ongodsdienstige tijdgeest staat voor 
daadzaken verstomd. Niet de moderne staat, niet de 
liberale, in goud en eigenbaatzuchtigheid verzonken 
burgerij kunnen ons redden, maar alleen het christen- 
dom. De sociale ontwikkeling zal hiervan ten bewijze 
strekken. 

— Ik bestrijd de verdiensten der heiligen voor het 
menschdom niet , zeide Frank. Maar de vraag is , of 
de maatschappij zou gered worden, als de duistere 
geest der middeleeuwen in de plaats van den tegen- 
woordigen tijdgeest heerschte. 

— De duistere geest der middeleeuwen? riep de dok- 
ter ongeduldig. Dat is wéér een van die logenachtige 
volzinnen. De heiligen waren geene duisterlingeu, maar 
openhartige, goedaardige, natuurlijke en ootmoedige 
menscheu. Zij gingen niet door de wereld heen met 
gekromden nek en menschenschuwe blikken , maar vrij, 
vrolijk en wars van alle huichelarij en duistere afgetrok- 
kenheid. Vele heiligen waren dichters. De heilige Fran- 
ciscus zong in gezelschappen zijne geestelijke liederen, 
de heilige Carolus speelde billard, de H. apostelJoknnes 
vermaakte zich in zijne vrije uren met kinderspelen. 
Zoo handelden die menschen. Zij waren streng jegens 
zich zelven , vrijgevig ten opzigte van anderen , onver- 
zoenlijk met het kwaad. Zij bezaten de grootste een- 
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voudigheid. Zij genoten slechts het uoodzakelijkstc , 
doch zij hielden hunne strenge levenswijze geheim, zij 
lachten, terwijl hun rug nog van geeselslagen bloedde. 
Hoogmoed , hebzucht , nijd , gramschap en zooals men 
al die hatelijke hartstogten noemt, waren hun vreemd, 
niet omdat zij tegen die ondeugden niet bekoord wer- 
den, maar omdat zij hunne natuur bedwongen en ver- 
storven. Ik vraag u nu, welke menschen verdienen 
onze bewondering, zij die van grenzelooze eigenliefde 
beheerscht de slaven hunne hartstogten zijn , zich geene 
genoegens ontzeggen en in hunne dierlijke teugelloosheid 
voorthollen of zij die door een zuiver leven uitschitte- 
ren, die groot zijn door de beheersching hunner hart- 
ötogten en zich van hunne pligten van naastenliefde 
kwijten ? 

— Het onderscheid kan hier niet twijfelachtig zijn, 
antwoordde Frank. Ik acht uwe heiligen; want zij 
liebben het grootste betracht en verkregen, — de zelf- 
overwinning. Doch, mijnheer de dokter, de vereering 
der heiligen, zooals zij nu nog gebruikelijk is, moet 
ik veroordeelen. De mensch blijft altijd mensch en naag 
geen aanspraak op eene schier goddelijke vereering 
maken.” 

De geleerde man schudde hevig met zijne armen. 

— Wien zal dat verwijt gelden? zeide hij. Waar 
v.'orden de menschen vergodddelijkt? In de katholieke 
kerk? Ik ben protestant, maar toch weet ik dat uw 
geloof die vergoddelijking van een mensch veroordeelt. 

— Heer dokter , zeide Frank blozend , mijne gods- 
dienstige onwetendheid verdient die beschaming. 

— Ik dacht aan geene beschaming, ik wilde u slechts 
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antwoorden. Juist het katholicismus is die magt, welke 
de veroding der menschen^ met goed gevolg bestreed. 
Gij hebt in den loop uwer studiën latijnsche klassieken 
gelezen. Gij weet. dat men de romeinsche keizers god- 
delijke eer bewees. Zoo ver ging deheidensche vleijerij, 
dat men de keizers als zonen van Jupiter, de hoogste 
godheid vereerde: menschenvergoding is eene vrucht 
van het heidendom , van het oud en het nieuw hei- 
dendom. Toen Voltaire, die afgod der moderne hei- 
densche rigting, die hardnekkigste vijand van het 
christendom, in het jaar 1778 naar Parijs terugkeerde 
werd hij in allen ernst tot godheid verheven. Dit 
merkwaardig schouwspel had plaats in den schouwburg. 
Voltaire begaf zich persoonlijk derwaarts. De moderne 
dweepzucht verloor alle schaamte zoo. ver, dat zijde 
paarden kuste , die den wijsgeer naar den schouwburg 
gevoerd hadden, Naauwelijks kon Voltaire door de 
menigte zijner aanbidders heendringen. Zij scheurden 
zijne kleederen, bestrooiden hem met bloemen, die 
zij dan weder opnamen om ze als reliquiën te bewaren. 
In den schouwburg zelven viel men voor hem op de 
knieën en kuste zijne voeten. Zoo vergoodde men de 
rigting, die men de vrije en verlichte noemt, in Vol- 
taire, den dolzinnigsten spotter, den onzedelijksten en 
slechtsten mensch , die ooit bestaan heeft. Beschouw 
een man van vooruitgang in onze dagen. Vestig uwen 
blik op Garibaldi in Londen. Die man laat zich in het 
glazen paleis openlijk ten toon stellen en vereeren. 
Iedere heilige zou die openbare eerbetooning met af- 
keer van zich geweerd hebben. De oude zeeschuimer 
Garibaldi daarentegen was zeer gevleid met die bo- 
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venraatige vereering. Hij ontving vier honderd zeven 
en zestig deputatiën , 267000 verzoeken om een zijner 
haarlokken , die , in goud gevat , als reliquiën zoude 
bewaard worden. Gelukkig had Garibaldi zooveel haar 
niet, al hadde hij ook in zijne grootmoedigheid zijne 
knevels en bakkebaarden zijnen vereerders aangeboden. 

Frank lachte. Klingenberg begon grootere stappen 
te maken en zijne armen hingen geen oogenblik stil aan 
zijn ligchaam. 

— Dat is de menschen vereering des modernen hei- 
dendoms. Dat heidendom is voor geene dwaasheden 
beschaamd, al verzinken zij zelfs tot de vereering der 
verpersoonlijkte zedeloosheid. 

— De onzinnige fouten der moderne rigting regt- 
vaardigen toch in geenen deele de vereering der heili- 
gen. Gij zult die vereering ook daarmede niet willen 
regtvaardigen , zeide Frank na een oogenblik stilzwij- 
gens. Er bestaat toch ook eene billijke vereering van 
menschelijke grootheid. Men rigt gedenkteekenen voor 
beroemde mannen op, ter herinnering aan hun genie 
en hunne verdiensten, en daarmede is het afgedaan. 
Geen weldenkend mensch zal nederknielen om die man- 
nen te vereeren, zooals met de heiligen plaats heeft. 

— Het nederknielen is volgens de leer uwer kerk 
geene aanbidding, maar slechts eene vereering, ant- 
woordde Klingenberg. Voor geene magtigen der wereld 
zal mijne knie zich buigen, maar ik doe het met de 
grootste bereidwilligheid voor den H.Benedictus enden 
H. Vincentius è. Paulo, uit bewondering en hoogach- 
ting voor de grootheid van hun verstand en de rein- 
heid hunner zeden. Wat is er aanstootelijks in gele- 
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gen, als een katholiek voor een heilige neerknielt om 
de aangelegenheden van zijn hart aan zijne voorspraak 
aan te bevelen? Het is eene handeling van geloofs- 
overtuiging. Doch ik laat mij met het godsdienstige 
niet in. Hiervan zult gij beter kennis kunnen erlangen 
bij uwe geloofsgenooten , zooals bij den engel van 8a- 
lingen , die eene groote vereerster der heiligen schijnt 
te zijn. 

— Gij laat u met het godsdienstige niet in, gij ver- 
dedigt de vereering der heiligen, hetwelk iets gods- 
dienstigs is. 

— Ik verdedig ze in het geheel niet uit een gods- 
dienstig oogpunt, maar van het standpunt der geschie- 
denis en der regtvaardigheid. De geschiedenis leert 
dat de vereering der heiligen den grootsten zedelijken 
invloed op de maatschappij heeft uitgeoefend en nog 
uitoefent. De geest der vereering bestaat in het na- 
volgen van de handelingen van hen die men vereert.. 
Zonder dien geest is de vereering der heiligen eene 
ijdele plechtigheid. Maar dat de ware heiligenveree- 
ring veredelt en verheft , kunt gij mij niet tegenspreken. 
Nemen waj de Koningin der heiligen, Maria. Wat 
maakt haar vereeringswaardig en heilig? Hare gehoor- 
zaamheid jegens den Allerhoogste, hare ootmoedigheid, 
hare zielskreicht, hare kuischheid. Al die deugden 
schitteren voor de blikken harer vereerders als voor- 
beelden ter navolging. Ik ken een meisje dat zeer 
rijk en schoon, maar ook zeer bescheiden, ootmoedig 
en kuisch is; want zij is eene ware vereerster van Ma- 
ria. Indien al onze vrouwen Maria vereerden en tot 
voorbeeld namen, dan zouden er geene kokette, geene 
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trotsche, geene ligtzinnige vrouwen zijn. Daar dus de 
heiligenvereering de deugden tot voorbeelden stelt, moet 
gij toegeven dat zulk eene vereering de gelukkigste 
gevolgen voor de maatschappij heeft. 

— Dit stem ik toe. Tot mijne eigene verbazing zelfs 
moet ik het toegeven , antwoordde Richard. 

Nemen wij een voorbeeld dat meer onder ons bereik 
valt, zeide Klingen berg. Ik sprak u over de zeldzame 
hoedanigheden van Angela. Toen zij mij vroeger voor- 
bijging, heh ik haar met verbazing beschouwd. Ik 
moet u betuigen dat hare schoonheid mijne aandacht 
geboeid hield. Doch die werkelijke schoonheid ligt, 
naar mijn oordeel, minder in welgemaakte ligchaams- 
vormen dan in de kuischheid, in de zelfwaarde van 
het jong meisje. Welligt heeft Angela hare schoone 
hoedanigheden meestendeels te danken aan hare veree- 
ring van Maria. Bedenk eens, moet Angela niet eene 
liefdevolle, beseheidene echtgenoote" en naauwgezette 
moeder worden? Zal een koket, opschikzuchtig, van 
den modernen tijdgeest doordrongen meisje zulk eene 
echtgenoote en moeder worden?” 

Terwijl Klingenberg deze woorden uitsprak, begon 
Richard hevig te blozen. Hij liet de beide vragen on- 
beantwoord en staarde op den grond neder. 

— Hier ligt Frankenhof, zeide de dokter. Daar gij 
mij geen antwoord meer geeft , moet ik veronderstellen 
dat wij het eens geworden zijn. De heiligen zijn groote, 
bewonderenswaardige menschen , daarom rigt men stand- 
beelden voor hen op. Zij zijn toonbeelden van deugd 
en de grootste weldoeners der menschheid , daarom ver- 
dienen zij vereering. Quod erat demonstrandum> 
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— Ik sta slechts verwonderd, heer dokter, dat gij 
als protestant, zulke gevoelens hebben en verdedigen 
kunt. 

— Gij zult moeten bekennen dat de protestanten 
regtvaardig oordeelen, antwoordde Klingenberg. Mijne 
gevoelens heb ik geput uit eene gegronde studie en 
een rijp beraad. 

— Ook , vergeef mij mijne openhartigheid , heer 
dokter, sta ik verstomd, dat gij met die gevoelens 
protestant blijven kunt. 

— Tusschen weten en willen is een groot onder- 
scheid, mijn jonge vriend. Ik beschouw de bekeering 
als eene daad van den grootsten heldenmoed, en ook 
als eene gaaf van de genade des Allerhoogsten. 

Richard schreef in zijn dagboek: 

^Ware Angela w'erkelijk, zooals de dokter haar be- 
//Schouwt ! Naar mijn begrip en gevoelen bestaat zulk 
j^een wezen slechts in het rijk der idealen. En als An- 
//gela dat ideaal dau nog maar verwezenlijkte? — Ik 
^moet zekerheid hebben. Morgen zal ik een bezoek 
afleggen bij Siegwart.” 


De bureaucraat en de zwaluwen. 


Mijnheer Frank keerde naar de stad terug. Alvo- 
rens hij trertrok, benuttigde hij zich de afwezigheid 
van Richard , die omstreeks negen uren uitgegaan was. 
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om gewigtige dingen met Klingenberg te bespreken. 
Zij zaten in het studeervertrek van den dokter, waar- 
van het venster open stond, hetwelk mijnheer Frank 
sloot, alvorens hij het gesprek begon. 

— Goede vriend , ik moet u spreken over eene be- 
treurenswaardige eigenschap van mijn zoon. Ik doe 
het omdat ik weet dat gij veel invloed op hem bezit 
en ik van dien invloed het beate te hopen heb.” 

Verbaasd hoorde Klingenberg die woorden aan ; want 
Frank had zijn gesprek met diepen ernst begonnen en 
scheen zeer ter neer gedrukt. 

— Bij onze komst uit de stad , ontdekte ik , tot mijne 
groote verbazing, dat Richard een reeds diep ingewor- 
telden tegenzin , schier een afschuw bezat van het vrou- 
welijk geslacht, hij geeft de verzekering dat hij nimmer 
zal huwen. Hij beschouwt het huwelijk als een onge- 
luk , omdat de man zich verbindt aan de luimen en 
grillen der vrouw. Bezat ik meer zonen, dan zou ik 
op de zonderlinge manieren van Richard niet veel acht 
slaan. Doch wijl hij mij eenigst kind is en hardnek- 
kig aan eenmaal opgevatte gevoelens blijft vasthouden ; 
zoo zult gij met mij moeten bekennen , dat zoo iets te 
ondervinden voor mij zeer bedroevend zijn moet. 

— Waarop grondt zich de tegenzin van uwen zoon 
voor het vrouwelijk geslacht? Heeft hij u dat niet ge- 
zegd ? 

— Hij spreekt van ondervinding en beschouwingen, — 
en mijnheer Frank verhaalde Richard’s ontmoeting met 
Isabella, en zijne bekendheid met het ongelukkig hu- 
welijk van zijnen vriend Emile. 

— Vindt gij ook niet, vroeg de geleerde man, dat 
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soortgelijke ondervindingen een edelmoedigen jongeling 
moeten afschrikken? 

— Dit stem ik met u toe. Maar Isabella en Laura 
zijn uitzonderingen, en uitzonderingen regtvaardigen 
het verkeerd oordeel niet van mijn zoon over het 
gansche vrouwelijk geslacht. Ik heb het hem gezegd. 
Toch hield hij vol dat Isabella en Laura gewone re- 
gels en geene uitzonderingen waren. Geheel het vrou- 
welijk geslacht van den tegenwoordigen tijd huldigde 
eene verkeerde rigting; dit bewees hii door de crino- 
line, eene dragt die zeer door hem gehaat wordt. 

— Dat Richard de crinoline hatelijk vindt, weet ik, 
zeide de dokter. Verleden jaar gaf hij mij deswegens 
zijn gevoelen te kennen en ik kon niets anders dan 
mijne zienswijze met de zijne vereenigen. 

— Mijn God! riep de vader vol schrik uit. Gij zult 
mijn zoon toch niet in zijne verkeerde gevoelens ver- 
sterken ? 

— Neen, antwoordde de geleerde man op kalmen 
toon. Maar ook kunt gij van mij niet verwachten dat 
ik regtvaardige beschouwingen veroordeel. Ik moet be- 
kennen dat zijn oordeel over het gansche vrouwelijk 
geslacht eenzijdig is. Maar merkt gij wel op, mijn goede 
Frank, dat dit oordeel te gelijk het verzet is van een 
edel karakter tegen de eeuw der crinolinen. Uw zoon 
wil dat het vrouwelijk geslacht hooge aanspraken zal 
doen gelden. Zijn diepzinnig en rein karakter kan in 
het geheel geen genoegen nemen met de oppervlakkig- 
heid, de ijdelheid, de praalzucht, de vleijerij en wat 
hiermede in verband staat Hij beschouwt het huwelijk 
als een ernstigen en heiligen band. Aan een deugd- 
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zaam hart en eene reine ziel, die haren echtgenoot eu 
hare pligten bemint, wil hij zich verbinden, doch niet 
aan eene ontaarde vrouw. Zoo neem ik de gronden 
op, welke uwen zoon in zijn tegenzin geleid hebben. 

— Ik geloof dat gij een regtvaardig vonnis velt, 
antwoordde Frank. Doch Richard moet duidelijk in- 
zien, dat zijne oordeelvelling eenzijdig is , en dat er 
altijd nog meisjes zijn, die zijne aanspraken verwezen- 
lijken. 

De dokter bleef een oogenblik aandachtig zitten den- 
ken en een beteekenisvolle glimlach stond op het gelaat 
van den ernstigen man te lezen. 

— Ja, dat moet hij leereu inzien, zeide hij eindelijk. 
En hij zal het spoediger leeren inzien dan gij wel 
deukt. 

— Ik begrijp u niet, dokter. 

— Gisteren ontmoetten wij Angela , zeide Klingen- 
berg. Die Angela is een zeldzaam meisje, zeer schoon, 
schier de verwezelijking van Richards ideaal. Ik sprak 
hem van Angelaïs schoone hoedanigheden, die hij trachtte 
te bestrijden. Doch die hoedanigheden kon ik hem door 
daadzaken bewijzen. Daar Angela nu geen kwartier 
ver van hier woont, en de eenvoudigheid der landelij- 
ke zeden den toegang tot hare familie gemakkelijk 
maakt, zoo moet ik het karakter van uwen zoon niet 
goed begrepen hebben, wanneer hij die gelegenheid niet 
te baat neemt, om de zoozeer geroemde Angela niet 
van naderbij te leeren kennen. Ware het ook nu uwe 
zienswijze om zijn oordeel over het vrouwengeslacht 
door de hoedanigheden van Angela te laten veranderen, 
want het is mijne vaste overtuiging, als hij dat meisje 
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vaa naderbij leert kennen, dan zal zijn afkeer ras in 
een gloeijeude hartstogt veranderen. 

— Wie is die Angela? 

— De dochter van uw’en buurman, van den grond- 
eigenaar Siegwart. 

Met wijd geopeuden mond en oogen zag Frank den 
dokter aan. 

— De dochter van Siegwart? riep hij uit. !Neen, tot 
zulk een huwelijk zou ik nimmer mijne toestemming 
geven. 

— Waarom niet? 

— Omdat de familie Siegwart mij in het geheel niet 
bevalt. 

— Dat is geene reden. Siegwart is een voortreffelijk 
man, rijk, regtvaardig, in den ganschen omtrek zeer 
in aanzien. Waarom bevalt hij u in het geheel 
niet ? 

Frank was verlegen. Hij kon zijne redenen hebben, 
doch hij schaamde zich die te openbaren. 

— Ha! zeide de dokter lagchend. Nu moet gij uwe 
vooroordeelen afleggen. 

— Eene verklaring u te geven is mij onmogelijk , 
zeide Frank. Doch mijn zoon zal eer ongehuwd ster- 
ven, dan de dochter van Siegwart te trouwen. 

Klingenbeig hield niet op met lagchen. Er ontstond 
eene langdurige stilte. 

— Ik verzoek u andermaal , goede vriend , zeide 
Frank eindelijk, tracht Richard van zijne verkeerde 
gevoelens te beteren. 

— Ik zal uwen wensch trachten Ie bevredigen, ant- 
woordde Klingenberg. Waarschijnlijk leent mij juist 


Digitized by Google 



79 


de dochter vaa den geachten Siegwart hiertoe de beste 
gelegenheid. 

— De vrijheid mijns zoons mag niet beperkt zijn. 
Het is hem geoorloofd de familie Siegwart te bezoeken, 
zoo dikwijls hij wil. Maar in zaken, waarin het gezond 
verstand des vaders moet onderscheiden, zal ik altijd 
naar mijne beste overtuiging handelen.” 

De dokter trok zijne schouders op. De tweemannen 
gaven elkander de hand en tien minuten later was 
mijnheer Frank op weg naar bet station van den 
spoorweg. 

Twee uren vroeger had Richard Frankenhof verla- 
laten. Met rassche schreden stapte hij tusschen de wijn- 
bergen voort. Eene geheime magt scheen den jongeling 
aan te zetten. Vaak was zijn blik op de sehoone wo- 
ning van Siegwart gevestigd, en dan stond eene ver- 
wachtingsvolle spanning op zijn gelaat te lezen. Toen 
hij het voorplein betrad, begon hij langzamer voort te 
gaan. Hij moest eerst goed in zijn geheugen prenten 
welk het doel van zijn bezoek was. Hij kwam , om 
Angela in haren wandel gade te slaan, want haar 
wezen had een onbeschrijfelijken indruk op hem ge- 
maakt; hij kwam, om door hare persoonlijke kennis- 
making te zien of zijne gevoelens omtrent het vrou- 
welijk geslacht onregtvaardig waren. Die onregtvaar- 
digheid, zoo dacht hij, was welligt de oorzaak zijner 
ongerustheid. 

— Angela is schoon, zeer schoon, veel schooner dan 
honderd anderen, die ook schoon zijn, maar crinoliuen 
dragen! - had hij in zijn dagboek geschreven. Welke 
waarde heeft toch ligchamelijke schoonheid, die ver- 
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gaat, als slechte gewoonten en grillige luimen met de- 
zelve gepaard gaan? Ik geef toe dat ik nog geen 
meisje gezien heb, die zoo bevallig en schoon is als 
Angela, maar juist dit spoort mij tol groote voorzig- 
tigheid aan', opdat mijne gevoelens bewaarheid zouden 
worden. Want is de „engel" eene godsdienstige ko- 
kette of eene hidchelaarster, dan wordt mijn gevoelen 
van zelve geregtvaardigd. Ik moet dus mijne beschou- 
wingen met kalmte en koelbloedigheid beginnen en 
A^oleiudigen. 

Dit besluit hernieuwde P''rank, toen hij langzaam 
over het voorplein heenging, waar eenige knechten 
aan het werk waren, die hem eerbiedig groetten. Bin- 
nenshuis klonk hem eene mannelijke stem te gemoet, 
die uit dezelfde kamer kwam, waarin hij bij zijn eerste 
bezoek geweeet was en waarvan ook dezen keer de 
deur open was. De stem klonk helder en vol vuur. 
Frank bleef een oogenblik staan, en hij hoorde de 
stem zeggen : 

— Jufvrouw Angela was beminnenswaardiger dan ooit. 

Die woorden klonken onaangenaam door de ziel van 
Richard heen; hij had behoefte den man te leeren 
kennen die deze woorden had uitgesproken. 

Hij trad over den drempel. De heer des huizes zat 
met een jongeling op de rustbank, voor welke eene 
tafel geplaatst was. Op de tafel stond eene tleecli wdjn , 
en eenige spijzen. 

Mijnheer Siegwart ging den bezoeker vriéndelijk te 
gemoet en reikte hem de hand toe. De andere bleef 
zitten, kneep de oogen digt en beschouwde Frank nuet 
eene in het oog loopende nieuwsgierigheid. 
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— Mijnheer Frank, mijn goede buurman van Fran- 
kenhof, zeide Siegwart, hem voorstellende. 

De voorname man stond langzaam op en maakte 
eene stijve buiging. 

— Mijnheer de assessor von Hamm , vervolgde de 
grondeigenaar.” 

Frank maakte eene even stijve, doch nog koelere 
buiging tegen den grooten heer. 

De drie mafinen namen plaats. Terwijl Siegwart 
belde, wierp Richard een navorschenden blik op den 
assessor, die gezegd had: Jufvrouw Angela was be- 
minnenswaardiger dan ooit, 

De assessor had eene bleeke kleur, regelmatige trek- 
ken, waarin het bewustzijn, dat hij een hoog ambt 
bekleedde, te lezen stond. Frank, een zeer fijn men- 
schenkenner, zag weldra dat er geen mensch bestaan 
kon , die zoo jong reeds voor bureaucraat geschikt was. 
Uit eiken blik van den assessor straalde den heerschenden 
toon van het grenzelooste absolutismus. Ook het roode 
lintje in het knoopsgat van mijnheer von Hamm deed 
Frank verwonderd staan. Hij vond het zeer opmer- 
kenswaardig dat een jongeling van vier of vijf en twin- 
tig jaren reeds eene ridderorde bezat. Hij kon zich 
deze omstandigheid alleen hierdoor verklaren, dat rid- 
derorden en werkelijke verdiensten niet altijd met el- 
kander in verband staan. 

— Het doet mij genoegen dat gij woord gehouden 
hebt, zeide Siegwart met buitengewone vriendelijkheid. 
Hoe maakt het mijnheer uw vader? 

— Heel wel! Dezen moi^en keert hij naar de stad 
terug, waar bezigheden hem roepen. 

a 
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— Vaak bewonderde ik de opmerkzaamheid van 
uwen vader voor dokter Klingenberg , zeide Siegwart na 
eenige oogenblikken stilzwijgens. Sedert jaren laat hij 
Frankenhof voor het kortstondig verblijf des dokters 
vorstelijk inrigten. Gij vergezelt Klingenberg dikwijls, 
en ik twijfel niet of zulks is de wensch uws vaders. 
Uw vader zelf verlaat elk oogenblik de stad en zijne 
bezigheden, om den beminden gast te bezoeken en tot 
den minste zijner wenschen te vervullen. Dit alles heb 
ik sinds acht jaren bespeurd en vaak w'as ik jaloersch 
op den dokter, ter wille van die edele vriendschap, 

— Gij weet toch wel dat Klingenberg mijn reeds 
stervenden vader van den dood gered heeft? 

— Ik weet het. Maar er zijn zoovele geneesheeren , 
die halfdooden redden , zonder die onbegrensde en har- 
telijke dankbaarheid te ondervinden.” 

Deze erkentelijke woorden schenen niet zonder in- 
druk te blijven op den assessor. Hij kneep zijne oogen 
en lippen digt en wierp een nijdigen blik op Richard, 

De meid had eea glas gebragt. 

— Proef dien wijn eens, zeide Siegwart, hij is van 
mijn eigen gewas, voegde hij er niet zonder trots bij. 

Zij klonken. Von Hamm zette het glas aan de lippen 
zonder te drinken. Frank dronk alsof hij een fijn wijn- 
kenner was, terwijl Siegwart zijn blik op hem geves- 
tigd hield. 

— Allerbest! Ik herinner mij niet beteren Bourgogne 
wijn gedronken te hebben. 

— Fijne Bouigogne, heer buurman, zeer fijne, ik 
heb de planten er van regtstreeks uit Frankrijk ont- 
vangen. 
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— Gelooft gij niet dat de planten bij ons verbaste- 
ren? vroeg Richard. 

Tot nu toe is dit het geval niet geweest. 

— Dan zult gij mij bijzonder verpligten, mijnheer 
Siegwart, wanneer gij mij in den aanstaanden planttijd 
eenige schooien wilt afstaan. 

— Met genoegen ! Ik heb er verleden jaar geplant. 

^ Zij hebben reeds schoone wortelen en ik kan er u 
duizend stuks van overgeven. 

— Is het niet te laat om te planten? 

— Juist de goede tijd. Onze wijnboeren planten ge- 
woonlijk te vroeg. In Mei moet dit geschieden, en niet 
in April. Zal ik u die kleinigheid te huis laten be- 
zorgen ? 

— Gij eijt te goed, mijnheer Siegwart, welligthebt 
gij reeds een schoon stuk gronds uitgekozen, waarop 
die duizend stuks moesten geplant worden. 

— O neen, ik kan ze genoeg missen. Het doet mij 
een groot genoegen mijn dierbaren buurman van dienst 
te kunnen zijn. Afgedaan, dezen avond zend ik u het 
verlangde.” 

Vón Hamm kon er niets van begrijpen , dat Siegwart 
den rijken Frank van dienst wilde zijn. De assessor kneep 
zijne oogen en lippen nog dieper digt, schoof over de 
rustbank heen en weder, terwijl zijn bloed in zijn bin- 
nenste kookte. Hij meende met regt eene beleediging 
ondergaan te hebben ; want, sinds Frank tegenwoordig 
was, had de heer des huizes hem geheel en al verge- 
ten. Hij wilde juist heengaan, om een weinig versche 
lucht te gaan scheppen , toen het toeval hem in de ge- 
legenheid stelde aan zijn onderdrukten spijt lucht te geven. 
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Twee jongens kwamen dartelend in huis geloopen. 
Zij sloegen hunne heldere blikken op Siegwart en op 
hun kinderlijk blij gelaat stond geschreven: «Hier zijn 
wij weder. Gij weet wel wat wij willen." 

De eene droeg eene blikken bus in de hand. Aan 
de bus hing een slot, en het deksel was van eene 
smalle opening voorzien. Klaarblijkelijk eene geldbus. 

— Geloofd zij Jesus Christus, zeiden de knapen, 
terwijl zij op den drempel der kamer staan bleven. 

— In eeuwigheid , antwoordde Siegwart. Zijt gij 
weder daar, kinderen? Zoo, dat is goed, kom hier 
Eduard." 

De grondeigenaar haalde zijne beurs te voorschijn 
ën liet eenige geldstukken in de bus vallen. 

— Eenekollekte aan huis? Wie gaf hiertoe verlof?" 
vroeg de assessor, en wel op een toon dat de knapen 
verschrikt, Richard verbaasd en de heer des huizes 
met eenige verlegenheid op den vrager hunne blikken 
wierpen. 

— Voor den Paus, mijnheer von Hamm,” zeide 
Siegwart. 

Het gelaat van den assessor werd nog ernstiger. 

— De verordeningen maken geene uitzondering , ant - 
woordde hij. De verordeningen verbieden elke onwet- 
tige kollekte ,” — en de ernstige mijnheer beschouwde 
de bus, alsof het hem lustte dezelve verbeurd te ver- 
klaren. 

De knapen schenen dien lust te bespeuren; althans 
zij maakten eene rugwaartsche beweging naar de deur 
en verdwenen plotseling uit de kamer. 

— Ik verzoek u verschooning , heer assessor, zeide 
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de grondeigenaar. De sint Pieterspenning wordt in de 
gansche katholieke wereld ingezameld. Ook de katho* 
lieken van Salingen waren van oordeel dat zij iets 
moesten bijdragen tot ondersteuning van het hevig ge- 
teisterd en van zijne goederen beroofd Opperhoofd 
hunner Kerk. 

— Ik zeg u nogmaals ; de verordeningen dulden geene 
uitzondering. De sint Pieterspenning is iets tegen de 
verordeningen. Ik zie mij verpligt tegen die overtreding 
te moeten ijveren. 

— De sint Pieterspenning wordt toch het gansche 
land door ingezameld, mijnheer von Hamm. Zelfs in 
openbare dagbladen staat de opbrengst er van vermeld, 
en ik heb nooit gehoord dat de regering den sint Pie • 
terspenning verbood. 

— Laat de regering buiten het spel. Ik houd mij 
aan mijne bevelen. De verordeningen verbieden elke 
kollekte, waartoe geen verlof gegeven is. Gij zult het 
een beambte der wet niet kwalijk nemen, dat hij zich 
verzet tegen de publieke overtreding der verordenin- 
gen. Ik zal mijn pligt doen en den burgemeester van 
Salingen laten weten dat hij zijn pligt niet gedaan 
heeft.” 

Den heer des huizes was het voorgevallene zeer 
onaangenaam ; men kon dit op zijn bedroefd gelaat 
lezen. Hij dacht op de bedreigde teregtwijzing van den 
burgemeester en vreesde dat de inzameling niet meer 
plaats zou mogen hebben. 

— Het staat in uwe bevoegdheid, heer assessor, ver- ‘ 
lof tot de kollekte te geven. Ik smeek u het te doen. 

— Het verzoek moet volgens den voorbeschreven vorm 
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ingediend worden, antwoordde von Hamm. Grij w'eet, 
mijnheer Siegwart, dat ik gaarne aan uwe wenschen vol- 
doe. Doch in dit geval kan ik het niet doen. Ook 
moet ik u verklaren, dat ik volgens mijne grondbe- 
ginselen de inzameling van den sint Pieterspenning 
veroordeel. De wereldlijke magt van den Paus is eene 
onmogelijkheid geworden , en waartoe dient dus de 
ondersteuning eener onhoudbare magt? 

— Ik beschouw de wereldlijke magt van den Paus 
als eene noodzakelijkheid, zeide de grondeigenaar vol 
vuur. Ware de Paus geen onafliankelijk vorst, maar 
de onderdaan van een anderen koning, dan zou hij in 
vele gevallen de Kerk naar den zin en de bevelen van 
zijn beheerscher moeten besturen. Het gezond verstand 
van den mensch zegt dat de Paus vrij moet zijn. 

— Goed , riep von Hamm uit. Maar waartoe het geld 
uit het land dragen voor een doel, dat toch niet kan 
bereikt worden? Ik zeg u, dat het staatsbankroet der 
pauselijke regering toch door den sint Pieterspenning 
niet zal vermeden worden. 

— Sta mij toe, heer assessor, u op te merken, dat 
mijne gevoelens in het geheel niet met de uwe over- 
eenstemmen. De pauselijken staat gaat niet bankroet, ^ — 
integendeel. Zijne finaneiën hebben op zulken goeden 
voet gestaan voor het uitbreken der franco- sardinische 
revolutie , als in den bloeijeudsten staat van Europa . 
Hiervan zal ik u oogenblikkelijk overtuigen.” 

Hij ging naar de boekenkast en reikte den beambte 
der wet een dagblad over. 

— De statistiek zal u van de waarheid overtuigen.” 

De assessor las 
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— Daar mij de bewijzen ontbreken om aangaande 
die statistiek de proef op de som te nemen, zoo heb ik 
gegrouden twijfel voor hare echtheid zeide von Hamm. 
Pennen zijn gehoorzaam, en in het onderhavig geval 
is de pen klaarblijkelijk in handen geweest van een 
groot vriend der kerk. 

— Waaruit maakt gij dat op? 

— Uit de tegenspraak van dit berigt met al de 
overige berigten van onafhankelijke tijdschriften over 
de pauselijke financiën, 

— Sta mij toe dat ik die tijdschriften niet onafhan- 
kelijk, maar der Kerk vijandig noem. Der Kerk vijan- 
dige dagbladen zullen eene regering niet prijzen die 
door hen gehaat wordt. De kerkelijke staat is aan aller 
aanvallen blootgesteld, en de logentaai discht in onzen 
tijd ongelooflijke dingen op. Juist de italiaansche be- 
rigten leveren hiervoor het volslagenst bewijs. De ko- 
ning van Piemont werd door den algemeenen wil 
des volks tot koning van Italië verheven, — zoo be- 
rigten de dagbladen. Maar de revolutie in een groot 
deel van Italië bewijst tot op den huidigen dag toe, 
dat die algemeene volkswil een logen geweest is, dat 
de piemontesche heerschappij door de meeste Italianen 
gehaat wordt. En zoo gebeurt het met vele dingen. 
Als leugentaal en huichelarij den tegenwoordigen tijd 
niet beheerschten dan konden ook leugentaal en huiche- 
larij niet gekroond op de troonen gezeteld zijn. 

— Zeer goed, riep Frank uit. Het is onbestrijdbaar: 
alleen de diep gezonken tijdsomstandigheden maken 
den beheerschers het regeren mogelijk. 

Siegwart hoorde met welgevallen naar Richards uit- 
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drukking. Von Hamm las dat welgevallen op het openhar- 
tig gelaat van den heer des huizes, en de assessor 
maakte een sprong, alsof hij zeer gevoelig op den voet 
getrapt werd. 

— Ik stem in den bloeijenden linanciëlen toestand van 
den voormaligen Kerkelijken Staat toe, zeide von Hamm 
met een spotlach. Ik wil ook toegeven dat de voor- 
malige onderdanen van den Paus, die nu door de hon- 
gerige Piemontezen uitgezogen worden, naar de groot- 
moedige heerschappij van den Paus verzuchten. Een 
oud spreekwoord zegt: ,/Het is goed leven onder den 
kromstaf.” Doch wat valt 'er aan te veranderen? Stort 
een schoon verleden voltrokken feiten van den tegen- 
woordigen tijd om? De mogendheden besloten aan de 
pauselijke heerschappij een einde te maken. De mo- 
gendheden hebben dat besluit allengskens voltrokken. 
Kan de Sint-Pieterspenning het besluit der mogendhe- 
den veranderen? Voorzeker neen. De pauselijke rege- 
ring gaat den weg op van alle vleesch, en als de ka- 
tholieken een onbereikbaar doel willen najagen , dan 
handelen zij, volgens mijn gevoelt n, ten minste onregt- 
vaardig.” 

De grondeigenaar schudde bedenkelijk het hoofd. 

— Wij beschouwen de zaak van gansch verschil- 
lende gezigtspunten, zeide hij. Pius IX is het opper- 
hoofd der Kerk, hij is de geestelijke vader van alle 
katholieken. De revolutie heeft den Paus van zijne in- 
komsten beroofd, waarom mogen de katholieken dan 
aan hunnen vader geene aalmoezen geven? 

— En ik vraag op mijne beurt, riep von Hamm uit, 
waarom neemt de Paus aalmoezen aan, als de mogend- 
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heden bereid zijn hem eene jaarlijksche subsidie van 
eenige millioenen te geven P 

— Onder welke voorwaarden, heer assessor? 

— Nu, — onder de geheel natuurlijke voorwaarde 
dat de Paus de voltrokken dingen als wettig erkent. 

— Vindt gij die voorwaarde zoo natuurlijk? vroeg 
mijnheer Siegwart op eenigzins verbaasden toon. Ver- 
geet gij de positie van den Paus niet? Weet gij dan 
niet dat de gansche beschaving rust op de grondbegin- 
selen, waarvan de Paus de grootste verdediger is? De 
Paus veroordeelt den roof, de ongeregtigheid, de ge- 
weldadigheid en alle grondbeginselen der moderne re- 
volutie. Hoe kan de Paus hare handelingen als vol- 
trokken daadzaken erkennen, dewijl zij ontleend zijn 
aan de roofzucht, de ongeregtigbeid en den revolutio- 
nairen geest? Op hetzelfde oogenblik dat de Paus dit 
doet, houdt hij op de grootste leeraar der volken en de 
stadhouder van God op aarde te zijn. 

— Gij staat op een streng godsdienstig standpunt , 
mijn goede heer Siegwart, zeide von Hamm met een 
medelijdenden glimlach. 

— Daar sta ik op, zeide de grondeigenaar met ver- 
heffing van stem. Doch ik ben overtuigd dat mijn 
standpunt het goede is. 

Von Hamm glimlachte nog medelijdend er. Frank be- 
speurde dien glimlach, en het speet hem dat de assessor 
zoo driest tegen den goeden en edelen heer des huizes 
te werk ging. 

Toch is Plus IX een groot man , zeide Richard , 
terwijl hij een scherpen blik op den assessor wierp. 
Alle staten zgn hoogst bedenkelijk op hunne grondves- 
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ten geschokt. Alle hoven en hofdienaars slaan gehoor- 
zaam hunne blikken naar Parijs, en het gemis van 
goede grondbeginselen schijnt het roer van den staat 
in handen te hebben. De Paus alleen wankelt niet, hij 
slaat geen 'acht op de bedreigingen der mogendheden. 
Terwijl troonen instorten en Pius geen meester in zijn 
eigen rijk is, maakt die merkwaardige man niet de 
minste verwijtingen tegen de geweldenaars. De mogend- 
heden hebben verdragen verscheurd , de wetten met 
voeten getreden, er is geen regt meer, als het regt der 
revolutie, het geweld. Niets is er veilig meer, alles is 
het onderst boven geworpen. Alleen de Paus houdt de 
banier van het regt en de wet ontrold. Hij doemt in 
bullen, voor de gansche aarde, de dwaling, de logen- 
taai, de ongeregtigheid. De Paus alleen is de bewaar- 
der van de zuivere zedeleer, die sedert vele eeuwen 
de veiligheid der staten verzekerde. En deze onbuig- 
zaamheid , deze standvastigheid aan den geest des 
christendoms van den onsterfelijken, grijzen Pius ver- 
dient de grootste bewondering zelfs van diegenen, die 
zich onder zijne vijanden rangschikken.” 

Siegwart had van tijd tot tijd teekens van goedkeu- 
ring gegeven. Von Hamm hield zich bezig met eten, 
zonder het minste acht te slaan op den spreker. 

— De roomsche heerschzucht is bekend, en Rome 
heeft er ten allen tijde de grootste ofifers voorgebragt, 
zeide hij nu. 

De grondeigenaar trommelde met zijne vingers op 
de tafel. Frank meende te bespeuren dat hij zijne gram- 
schap bedwong, alvorens hij antwoordde: 

— Rome strijdt niet uit heerschzucht. Het strijdt 
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voor de heerschappij der godsdienst, voor de instand- 
houding van die eeuwige grondbeginselen der zedeleer, 
zonder welke er geene beschaving is. Dit getuigt Her- 
der zelf, die toch niet als een vriend van Rome kan 
aangemerkt worden, wanneer hij zegt: ;^Zonder de 

Kerk was Europa waarschijnlijk een roof der despoten, 
een tooneel van eeuwige tweedragt of eene mongoli- 
sche woestijn geworden.” Rome’s strijd is derhalve een 
zeer gewigtige en eervolle. Daarentegen zal u de gren- 
zelooze heerschzucht en het bloedig schrikbewind der 
revolutie niet ontgaan zijn. Ik breng in uw geheugen 
terug de fransche vrijheid van den tegenwoordigen tijd, 
de groote bevolking van Cayenne, de Napelsche ge- 
vangenissen , w'aarin duizende onschuldige menschen 
hopeloos versmachten, onder de kwellingen der Pie- 
montezen. 

— Gij hebt mij niet verstaan, mijn goede heer Sieg- 
wart. Ik haal slechts een voorbeeld aan. Dagelijks staan 
de couranten vol van den strijd tusschen de regerin- 
gen en de geestelijkheid. Grond en oorzaak van dien 
strijd , is overal de onhoudbare stelling , die de gees- 
telijkheid tegenover de regeringen tracht in te nemen. 
Goed gezegd: de katholieke geestelijkheid handelt on- 
voegzaam! Zij wil die onhoudbare stelling niet opge- 
ven , welke haar werd ingeruimd door de zedelijke 
magt van verledene tijden. In goed geordende staten 
zijn echter de geestelijken, bisschoppen, pastoors niets 
anders dan beambten, die zich naar de hun voorge- 
schrevene wetten hebben te gedragen. 

— Dat noemt men de godsdienst tot magt van den 
staat verlagen, riep de grondeigenaar uit. De godsdienst 
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van haren goddelijken oorsprong ontdaan, zou dan niets 
zijn als het werktuig der ministers om het volk te binden. 

— !Nu ja, zeide de bureaucraat geheel onbevangen. 
De godsdienst is altijd nog een sterk dwangmiddel 
voor het ruw en onbeschaafd volk. En als de gods- 
dienst de ruwheid aan banden legt, de zedelijke orde 
en de wetten van den staat ondersteunt , dan vervult 
de godsdienst bijzonder wel hare pligten. 

De heer des huizes zette een paar groote oogen open. 

— Naar mijne overtuiging, zeide hij, heeft de meusch 
de godsdienst niet noodig voor den staat, maar voor 
zijne eeuwige bestemming. 

— Heel wel, mijnheer Siegwart, naar uwe overtui- 
ging, die alle menschen zich niet geven kunnen. 

Een fijne spotlach speelde over het bleek gelaat van 
den assessor, terwijl hij deze woorden sprak. Siegwart 
bemerkte dien spotlach niet. Frank echter wel. 

— Wanneer ik u góed verstaan heb, heer assessor, 
zeide Kichard, dan moeten de geestelijken slechts staats- 
dienaren in godsdienstig gewaad zijn. 

Von Hamm gaf een bevestigend teeken met het hoofd 
en ging voort met eten, want juist had hij eeue portie 
tusschen mes en vork genomen, toen Frank begon te 
spreken. De teergevoelige Frank verdroot die min- 
achting bittter, en onmiddelijk bestrafte hij von Hamm . 
voor die onbeleefdheid. 

— Uw geknik beschouw ik ads een bevestigend ant- 
woord op mijne vraag, zeide hij. Gij moet mij nu toe- 
staan u op te merken , dat uw gevoelen omtrent de 
bestemming en den toestand der geestelijkheid, tot 
de schromelijkste gevolgen leiden moet. 
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Dit viel den assessor zeer gevoelig op het hart. Hij 
wierp zich in den rug der rustbank neder en zag den 
spreker met een paar strenge oogen aan. 

— Mijn gevoelen is dat van alle beroemde staatslie- 
den der negentiende eeuw, zeide hij vol trots. Hoe 
kunt gij u, als onbekend met het staatswezen, met 
zulke dingen inlaten? 

— In zulke zaken ga ik eenvoudig naar mijn gezond 
verstand te raden, antwoordde Frank niet zonder defti- 
gen ernst. Ik zal u oogenblikkelijk mijne vorige bewe- 
ring bewijzen. Zijn de geestelijken slechts staatsbeamb- 
ten, dan zijn zij in de uitoefening van hun ambt aan 
de voorschriften der regering gebonden. 

— Geheel natuurlijk, zeide de assessor. 

— Is eene regering van zin veranderingen in de Kerk 
te brengen zooals de scheiding van school en Kerk , 
de afschaffing van eenige feestdagen , de aanstelling van 
ongeloovige professoren aan universiteiten, de uitgave 
van een verlichten catechismus , zoo moet de geestelijk- 
heid zeker maar gehoorzaam zijn , omdat dit alles 
voortvloeit uit den tijdgeest of het vermeend staats- 
welzijn. 

— Dat laat zich van zelf verstaan , riep de assessor. 

— Gij ziet dat ik uwe meening omtrent de almagt 
van den staat begrijp , ging Frank voort. De almagt van 
den staat is onbeperkt. Daarom , wil de Kerk geen staat 
in den staat vormen, dan moet zij van hare zelfstan- 
digheid beroofd worden. Schijnt het dus een ministerie 
goed toe, het huwelijk of de biecht als sacrament af 
te schaffen, de godgeleerde boeken aan een overzigt 
van den staat te onderwerpen , omdat zulks verlangd 
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geest het voorschrijft, dan is het verzet der geestelijk- 
heid onpassend en wordt het als ongehoorzaamheid 
aangemerkt. 

- Natuurlijk, natuurlijk, riep de bureaucraat vol 
ongeduld uit. Maar bewijs dan toch eindelijk uwe 
bewering. 

— Als gij acht gegeven hebt op hetgeen ik gezegd 
heb, heer assessor, dan hebt gij het volslagenst be- 
wijs van de belagchelijkheid uwer staatskerk, zeide 
Frank vol ernst en koelbloedigheid. 

— Hoe zoo, hoe zoo, riep von Hamm woedeud uit. 

— Eenvoudig zoo; — moeten de pastoors naar hoo- 
ger bevel hunne pligten vervullen , en ^ niet naar de 
grondbeginselen van godsdienstige leerstukken , dan zul- 
len de pastoors noodwendig in Baden badisch, in Hes- 
sen hessisch, in Beijeren beijersch, in Mecklenbni^ 
mecklenburgsch moeten prediken , — kortom er zouden 
zooveel godsdienstige sekten zijn als staten en staatjes. 
En die sekten zouden elk oogenblik veranderen, naar- 
mate kamer- en ministerieële besluiten ontstaan en 
vergaan. Met elke godsdienst is het dan gedaan ; want 
zij is niet meer de uitdrukking van den goddelijken 
wil en der goddelijke openbaring, zij is het magtwerk 
van de kamer of den vorst. Zulk eene godsdienst 
moet de achting van ieder weldenkend mensch ver- 
liezen. Voor zulk eene godsdienst geef ik u nog geen 
duit. 

— Zeer goed, dat is ook geheel en al mijn gevoe- 
len , riep Siegwart uit.” 

Von Hamm zat eenigzins overbluft. Zonder het minste 
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godsdienstig geloof, waarvan de laatste sporen gedu- 
rende zijne studiën aan de universiteit verstikt waren, 
en als een volslagen bureaucraat, zou hij zich geen 
oogenblik bedacht hebben, om het laatste, wat de 
godsdienst nog overblijft, in de almagt van den staat 
te doen wegsmelten. Maar tegenover Siegwart, dien 
hij om zekere geheime redenen niet stooten wilde, 
verloochende hij zijne ware gevoelens. 

— Gij gaat te ver, mijnheer Frank, zeide hij. De 
godsdienst is van goddelijken oorsprong en dit mag 
niet uit het oog verloren worden. 

— Daarom, besloot Frank, is het nooclzakelijk dat 
de geestelijkheid vrij en zelfstandig blijve. 

— Ja wel, riep de assessor uit; eensklaps sprong 
hij op, een vriendelijke glimlach speelde rond zijne 
lippen en hij maakte eene diepe buiging. 

Angela was de huisdeur binnengekomen, en daar 
von Hamm haar groette; was zij wellevendheidshalve 
genoodzaakt de kamer binnen te treden. Zij kwam van 
eene wandeling terug , want op het hoofd droeg zij een 
ronden stroohoed en een ligten doek rond hare schou- 
ders. Aan hare hand hield zij hare kleine zuster, de 
vierjarige Elise. 

De gezusters waren bij de deur blijven staan. Elise 
sloeg met hare kleine oogjes een verwonderden blik 
op den vreemdeling, die in haar oog zeer wonderlijke 
bewegingen maakte en wiens bleek gelaat hare belang- 
stelling opwekte. 

Angela’s blik scheen de laatste bureaustof weggebla- 
zen te hebben , welke nog aan de ziel van von Hamm 
kleefde. De assessor werd ongemeen levendig, de 
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ernstige uitdrukking was van zijn gelaat verdwenen, 
zijn oog glinsterde als vuur. Zelfs zijne bleeke gelaats* 
kleur was door een ligten levensblos vervangen. 

Voor Richard, die gaarne gadesloeg en juist om gade 
te slaan een bezoek bij Siegwart was komen brengen, 
was de verandering, die eene zeldzame vrouwelijke 
schoonheid op een bureaucraat uitoefende, zeer belang- 
wekkend. Hij was opgestaan en eenige stappen lenig 
getreden. Den assessor verloor hij niet uit het oog , 
totdat een glimlach, die half verbazing, half medelijden 
uitdrukte, op zijn gelaat kwam. Daarna wierp hij een 
blik op Angela. Zij stond nog onbewegelijk op dezelfde 
plaats. De noodzakelijkheid om de sierlijke woorden 
en aardigheden van den assessor te moeten aanhooren, 
scheen haar veel moeite te kosten. 

Richard vond dat zij even kalm , maar ernstiger was 
dan vroeger. Zij hield altijd nog hare kleine zuster 
bij de hand , die haar nog steviger vasthield , naarmate 
de in haar oog zoo zonderlinge mensch haar naderde. 

De stem van von Hamm was vol begeestering ; hij trad 
eenige voetstappen nader bij het voorwerp zijner ver- 
eering, toen hij eensklaps op een wonderlijken vijand 
stuitte. Eenige zwaluwen waren Angela gevolgd. Zij 
bleven rustig in de kamer zitten en schenen den asses- 
sor te beschouwen. Toen deze dan, onder de leven- 
digste gebaren, Angela naderde, begonnen de zwalu- 
wen angstig te schreeuwen; zij verlieten hunne plaats 
en fladderden rond den bureaucraat. Deze, op eene 
zoo onaangename wijze in zijne rede onderbroken , sloeg 
met zijne handen naar de vogels om hen schrik aan 
te jagen. De zwaluwen begonnen nog harder te schreeu- 
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wen en hun gefladder rond het hoofd van von Hamm 
nam een werkelijk vijandig karakter aan. Zij schenen 
den assessor voor een gevaarlijken outmoeter van An- 
gela te houden en hem van hunne vriendin te willen 
afweren. Kichard beschouwde verwonderd het zonder- 
ling schouwspel, Siegwart liep met het hoofd schud- 
dende de kamer op en neder en Angela glimlachte op 
het gezigt der zwaluwen. 

— Dat zijn toch afschuwelijke vogels , riep von Hamm 
uit. Zoo iets is mij nog nooit overkomen. Weg, lastige 
dieren ! 

r breeuwend verlieten de vogels de kamer en buiten 
hieven zij een angstig gegil aan. 

— De zwaluwen zijn u niet genegen , zeide de heer 
des huizes. Slechts katten en roofvogels zijn zij gewoon 
zoo te behandelen. 

— Waarschijnlijk zijn zij verschrokken van dat rood 
lintje, zeide von Hamm , terwijl hij op zijn knoopsgat 
wees. Ik betreur het, mejufvrouw, dat ik uwe pleegkin- 
deren zooveel schrik heb aangejaagd. Als ik u weder kom 
bezoeken, dan zal ik het voorwerp van schrik te huis 
laten. 

— Gij moet u ter wille der zwaluwen niet ontdoen 
van dat voor u vereerend teeken , daar wij niet zeker 
weten of het werkelijk de roode kleur is, die den vo- 
gelen mishaagt, zeide zij. 

— Gelooft gij dan, mejufvrouw, dat er voor de vo- 
gelen iets anders onbehagelijks in mij was. 

— Ik weet het niet , heer assessor. 

— O kende ik de reden maar van hunne misnoegd- 
heid ! zeide hij op zeer loffelijken toon , gij houdt veel 
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van de zwaluwen , en ik mag voor iets, waar gij veel 
van houdt, niet onbehagelijk zijn. 

Zij antwoordde met eene buiging en wilde de kamer 
verlaten. 

— Angela zeide de vader , hier is mijnheer Frank , 
dien gij nog bedanken moet. 

Zij naderde eenige stappen tot Richard. 

— Mijnheer , zeide zij zachtjes , gij hebt mij voor- 
werpen teruggebragt , die voor mij van groote waarde 
zijn. Zonder uwe goedheid , zouden ze waarschijnlijk 
verloren geraakt zijn. Ik dank u. 

Frank’s antwoord was eene koele buiging , von Hamm 
stond sprakeloos, nu eens vestigde hij zijne blikken ♦p 
den statigen jongeling, dan weder op Angela. Doch 
hij merkte in hunne betrekking niets op dan terughou- 
ding en koelheid. 

Angela had de kamer verlaten. De assessor zat op 
de rustbank en ledigde zijn glas. 

Elise zat op den schoot haai-s vaders. Richard ves- 
tigde zijn blik op het schoon kind met zijne fijne ge- 
laatstrekken en zilveren dunne haarlokken , die het 
teeder gezicht omringden. Bijzonder vielen hem de 
zeldzame uitdrukkingen van onschuld en zachtmoedigheid 
op het gelaat van de kleine in het oog. 

— Een schoon , lief kind I zeide hij geheel onwille- 
keurig , en toen hij zijn blik op het gelaat van Sieg- 
wart vestigde, las hij op hetzelve eene innige liefde en 
eene stille vaderlijke verrukking voor de kleine. 

— Elise is niet altijd zoo lief en goed als nu , ant- 
woordde hij. Zij bezit nog eenige ondeugden, die zij 
geheel en al moet afleggen. 
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— Ja , dat heeft Angela ook gezegd , prevelde de 
kleine. Angela heeft gezegd dat ik braaf moet zijn , 
dat ik gaarne moet bidden, dat ik vader en moeder 
moet liefhebben , dan beminnen mij ook de engeltjes 
in den hemel. 

— Kunt gij reeds bidden , mijn kind vroeg Richard. 

— Ja, het Onze-Vader en het Wees-gegroet. Maar 
Angela zal mij nog veel schoone gebeden leeren.’’ 

Eenige oogenblikken zag zij den vreemdeling zwij- 
gend aan en vroeg hem met kinderlijke onbevangen- 
heid ; ■ • 

— Kunt gij ook bidden ? 

— Zeker, mijn kind, antwoordde Frank lagchend. 
Doch ik betwijfel of mijn gebed wel zoo welgevallig 
is aan God als het uwe. 

— Angela heeft ook gezegd, ging Elise voort, dat 
men niet mag liegen. De goede God houdt niet veel 
van de kinderen die liegen. 

— Dat is waar, zeide Frank. Gij moet den raad van 
uwe zuster Angela maar volgen. 

Onder het uitspreken dezer woorden ontroerde de 
jongeling. Hij verbeeldde zich Angela als eerste op- 
voedster des kinds , en Angela was voor hem als de 
bewaarengel van dat onschuldig wicht. Frank dacht 
nog verder. Hij zag op dit oogenblik zeer duidelijk de 
verschillende indriikken der jeugd en geloofde riu dat 
die indrukken in ’s menscheii leven nimmer worden 
uitgewischt. Hij uitte zijne gedachten en Siegwart be- 
vestigde zijne meening. 

— Ik deel uw gevoelen, mijnheer Frank. De opvoe- 
ding van den mensch heeft de zekerste gevolgen voor 
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y/ijue toekomst. De kiem des goeds moet in het teeder, 
ligt aannemelijk kinderhart worden neergelegd en zich 
daar ontwikkelen ; vele , wel de meeste ouders zien 
dit gewigtig grondbeginsel der opvoeding over het hoofd. 
Zij laten de kinderen begaan, in de verkeerde meening 
dat aan de opvoeding van kinderen van drie tot vijf 
jaren niets te doen valt. Dit is eene zeer groote en 
verderfelijke dwaling. De mensch wordt met booze 
neigingen geboren. Deze wassen met den mensch op , 
met hem worden zij sterk en groot. In het begin ver- 
tonnen zij zich in de eigenzinnigheid , den hoogmoed, 
leugentaal, uitgelatenheid en ongehoorzaamheid. Worden 
die ondeugden vroegtijdig door eene goede en gods- 
dienstige opvoeding bestreden , dan is net hart van 
den beginne of beter geschikt tot de deugd dan in’ 
latere jaren. Vele ouders beginnen eerst met de op- 
voeding hunner kinderen, wanneer zij reeds bedorven 
zijn. Is dat ook uw gevoelen niet, heer assessor?. 

Von Hamm sprong eensklaps op bij de vraag, die tot 
hem gerigt werd. Hij liad geen acht gegeven op het 
gesprek. Hij was iu gedachten verzonken gebleven. 

— Wat wilt gij, goede mijnheer Siegvvart? Of ik 
van uw gevoelen beu? Voorzeker , — geheel en al. Uwe 
gevoelens zijn immer verstandig en praktisch door uwe 
rijke ondervinding, — zoo ook weder in dit punt. 

— Ik wist toch niet dat gij in iets mijne gevoelens 
deeldet, zeide Siegwart lagchend. Hebben wij daar zoo 
even niet in gevoelens verschild omtrent den St. Pie- 
terspenning en den staat der geestelijkheid? 

— O mijn goede vriend, als bijzonder persoon ben 
ik ook in dit punt geUeel en al uw gevoelen toege- 
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daan. Maar de ambtenaar moet dikwijls op punten 
letten, die de regering voorschrijft en die hij zelf per- 
soonlijk verwerpt. 

Frank begreep den list van von Hamm. Hij wilde den 
indruk wegnemen, dien zijne vorige woorden op den 
grondeigenaar mogten uitgeoefend hebben. Ook de 
reden voor dien list was hem duidelijk, sinds hij de 
hartstogt van den assessor voor Angel a bespeurd 
had. 

— Het verblijdt mij , zeide de heer des huizes, dat 
gij in de gewigtigste zaak , in de godsdienst , mijn 
gevoelen deelt. 

Frank dacht op de woorden zijns vaders: „De fami- 
lie Siegwart is uiterst klerikaal en ultramontaansch.” 
Het viel hem dus niet bijzonder nieuw de godsdienst- 
zaak als de gewigtigste te hooren aanmerken. Hij 
besloot hieruit en vond zijn besluit bij de familie Sieg- 
wart bevestigd , dat de godsdienst het grootste goed 
was der ultramontanen ; — iets wat geheel in strijd 
was met den modernen tijdgeest. 

— Intusschen, had de huisheer gezegd, beklaag ik 
zeer de beginselen der regering, die der kerk vijan- 
dig zijn. 

— Ik beklaag ze ook, verzuchtte de assessor. 

Richard nam afscheid. Te huis wierp hij eenige 

vlugtige blikken in zijn dagboek. Daarna begaf hij 
zich in den tuin en wel op de meest beschaduwde 
plaats. Hier bleef hij zitten denken, tot dat een be- 
diende hem aan tafel riep. 

— Is mijnheer Klingenberg van daag nog niet uit- 
geweest, vroeg Richard. 


Digitized by Google 



-- Neen ; maar mijnheer de dokter liep wel twee 
uren lang zijne kamer op neder. 

Frank lachte. Hij wist wat die wandelingen te be- 
teekenen hadden, en toen hij de eetzaal binnentrad, 
vond hij zijn vermoeden bewas^j'heid. 

De geleerde man trad onstuimig de eetzaal binnen. 
Hij scheen naauwelijks de tegenwoordigheid van Richard 
te bemerken. In zijne oogen stond een doordringende 
uitdrukking te lezen en zijn voorhoofd was sterk ge- 
rimpeld. Hij liet zich op een stoel aan tafel neder- 
vallen en at van hetgeen hem voorgezet werd, doch 
het is nog de vraag of de man wist dat en wat hij 
at. Aan tafel sprak hij geen woord. Frank, die den 
dokter kende , stoorde hem in het geheel niet. Hij 
had ook-^iet noodig te spreken, daar hij genoeg té 
denken had. 

Bij het dessert kwam Klingenberg eenigzins tot zich 
zelve. 

— Goede Richard , ik bid u om vergeving , zeide 
hij op smeekenden toon. Gij kent juist mijn karakter. 
Dezen morgen las ik eene wetenschappelijke verhan- 
deling , die mijne kennis over die zaak geheel en al 
van onwaarde doet zijn. Niets is tóch zeker en vast 
voor het mensehelijk verstand. "Wat de een van daag 
redekundig bewijst , wordt morgen nog redekundiger 
door een ander voor onwaarheid bewezen. Van Aris- 
toteles af tot onze dagen toe heeft de eene wijsgeer 
den anderen wederlegd , en de onfeilbare wijsgeer zal 
nimmer geboren worden. En zoo is het met alles. Het 
zal mij niet verwonderen dal ook nog eenmaal het 
systeem van Galilei voor valsch bewezen wordt. Als 
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de sterrekundige hulpmiddelen groeier worden , dan 
kunnen wij het nog beleven dat de aarde stil staat en 
de zon om den kleinen aardbol danst. Die onzekerheid 
is zeer ontmoedigend voor ’s menschen geest. 

— Naar mijne bescheiden meening, antwoordde Frank, 
beweegt zich ieder navorscher in beperkte kringen. 
De diepste denker komt niet verder dan zijn voorge- 
stelden grens, en overschrijdt hij dezen, dan wordt hij 
onherroepelijk in den kring teruggeworpen , dien de 
alma^t rond den menschelijken geest getrokken heeft. 

— Zeer vernuftig, Richard, zeer vernuftig. Maar het 

verlangen van den mensch moet toch eenmaal be- 
vredigd worden , ging de dokter na een oogenblik 
stilzwijgens voort. Als de geest, van de enge grenzen 
lier zinnenwereld bevrijd, met heldere oogen ziet 
en erkent, dan is die kring overschreden, waarvan 
gij spreekt. Zelfs de H. Schrift geeft ons hiervan de 
verzekering. De H. Paulus schrijft aan de inwoners 
van Corinthe ; „ Wij zien nu door een spiegel ; maar 

eenmaal van aanschijn tot aanschijn. Nu erken ik niets 
maar ik zal erkennen, zoo als ik erkend ben.” Een gansch 
geleerd werk ligt opgesloten in de eenvoudige woor- 
den : „Ik zal erkennen , zoo als ik erkend ben.” Ik be- 
wonder den H. Paulus reeds ter wille van die enkele 
plaats. Hoe sprekend is hier de zedelijke hoedanigheid 
van ’s menschen geest met zijn verstandelijk vermogen 
verkondigd. En hoe natuurlijk is die verbinding. De 
menschelijke geest zal eenmaal in dezelfde mate uit 
de eeuwige bron aller wetenschap , uit God , zijne er- 
kenning putten , wanneer hij regtvaardig en goed be- 
vonden wordt. Daarom noemt ook de Verlosser de 
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wereld der verdoemden „uiterste duisternis en de 
wereld der zaligen noemt hij u , het rijk des lichts.” 

De dokter zweeg en bleef in gedachten verzonken. 

— Iets klaarblijkelijks zien wij elken'dag, zeide Frank 
na eene poos stilzwijgens. Ondeugende menschen heb- 
ben geheel andere gevoelens en inzigten dan deugd- 
zame. p Een dwaze geest lacht en spot met hetgeen 
reine gemoederen met geluk en bevrediging vervult. 
Ik durf daarom beweren , dat in dit leven reeds de 
mensch erkent , als hij braaf is. 

De geleerde man wierp een vurigen blik op den 
jongeling. 

— Goed begrepen , mijn jonge vriend. De ondeugd 
is voor de wetenschappen wat giftige dieren en ver- 
zengende zonnebrand voor het jong zaad zijn. Ja , de 
ondeugd heeft het atheismus , het materialismus en 
alle misgeboorte van het denkvermogen voortgebragt. 

Klingenberg stond op. 

— Tot wederziens , ten drie uren , zeide hij vrien- 
delijk groetende. 

Richard nam op zijne kamer de physiologische brie- 
ven van Vogt , ging in den tuin en verdiepte zich in 
die lektuur. 


Een verlichte professor. 


Toen Richard van de wandeling terugkeerde, vojid 
hij bezoek op Frankenhof. 
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De bezoeker was een jong, net gekleed man met een 
openhartig gelaat, waarop het grootste zelfsgevoel te 
lezen stond. Hij sprak vloeijend en zijne woorden wa- 
ren somtijds zoo bepaald, als kwamen zij voort uit den 
mond der onfeilbaarheid. In zulke oogenblikken steeg 
het zelfbewustzijn tot aanmatiging toe , iets wat voor 
zijne omgeving zeer terugstootend was. 

— Ik heb vacantie , en weet die niet beter door te 
brengen dan met u te bezoeken , zeide hij. 

— Zeer vleijend voor mij , antwoordde Frank. Ik 
hoop dat het u bevallen mag op Frankenhof. 

— Bevallen ? zeide de bezoeker , terwijl hij door het 
open venster een blik wierp op het prachtig landschap. 
Kon ik hier maar de gansche maand Mei en Junij 
doorbrengen. Hoe schoon is het hier ; gij woont in 
het rijk der bloemen en der lenteheerlijkheid. 

— Het verwondert mij , Karei , dat gij nog zooveel 
van de schoonheden der natuur houdt. Ik was van 
meening dat de kansel voor u het toppunt aller schoon- 
heden was. 

Karei schudde vol hoogmoed met zijn hoofd en stond 
met uitgestrekte armen voor den lagchenden Frank. 

— Dit zegt gij klaarblijkelijk om mij te vleijen, 
zeide hij. De kansel is mijn beroep, en die zijn be- 
roep voor het toppunt aller schoonheden Inudt is een 
volmaakt man. Overigens zult gij zelf, vriend Richard, 
die alles in de wereld, zelfs het schoon geslacht, met 
stoïcijnsche oogen beschouwt, moeten bekennen dat op 
den kansel gewigtige pligten rusten. Van den kansel 
stroomen de wetenschappen als eene verkwikkende 
bron door de maatschappij. De kansel beheerscht en 
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beschaaft de jonge lieden , die geroepen zijn om ge- 
wigtige posten in den staat te bekleedea. De kansel 
bestrijdt de verouderde godsdienstvormen en brengt 
vernuftige gedachten en degelijke wetenschappen voort. 
De kaneel beheerscht zelfs de troonen ; ^ant wij heb- 
ben vorsten , die vrijheid va:i gedachten en vooruitgang 
der wetenschap hooger waarderen, dan de kunst om 
het volk in den geest van domheid te houden en te 
regeren. 

Frank lachte. 

— Den roem van den kansel zal ik niet bestrijden, 
zeide hij. Maar ik smeek u uwe wetenschappelijke 
geloofsbekentenis voor den dokter verborgen te houden. 
Gij zoudt u in een hevigen strijd met den geleerden man 
wikkelen. 

— Het zal mij genoegen doen dien geleerden man 
te leeren kennen, zeide Karei. Gij hebt mij reeds zoo 
veel van hem verhaald, en openhartig gesproken, is 
de kennismaking des dokters het hoofddoel van mijn 
bezoek. In strijd geraken? Ik vrees den ouden vos 
niet. Een duchtige woordentwist met hem zou mij 
zeer aangenaam zijn. 

— Nu, gij zijt gewaarschuwd ! Als gij er met een paar 
roode wangen afkomt, dan is het mijne schuld niet. 

— Met een paar roode wangen? vroeg de professor 
onthutst. Gebruikt de dokter dan handtastelijke argu- 
menten? 

— Neen, zoo meen ik het niet. Maar zijne bitsheid 
snijdt dieper door dan het zwaard, en zijne weten- 
schappelijke onstuimigheid valt u zwaarder op den rug 
dan slagen. 
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— Wij zullen hem met gelijke wapens bestrijden , 
antwoordde Karei, terwijl hij zijn hoofd in zijn hals 
wierp. Zal ik hem nu maar een bezoek brengen ? 

— De dokter laat niemand bij hem toe. In zijne 
studeerkamer is hij ongenaakbaarder dan de turksche 
sultan in zijne harem. Ik zal u in de eetzaal voor- 
stellen, het is tijd voor het middagmaal. 

Zij begaven zich naar de eetzaal. Men hoorde den 
helderen klank eener bel. ^ 

— Nu wordt hij aan tafel geroepen, zeide Richard, 
Hij wil niet dat de knecht op zijne kamer komt en 
liet er eene bel in maken. 

— Hoe zonderling en vreemd, antwoordde de pro- 
fessor. 

De deur der voorkamer ging open. Men hoorde 
haastige stappen, Klingenberg trad binnen, zette zich 
vol onstuimigheid aan de tafel neder, alsof hij aan het 
werk moest, en vestigde toen eerst zijn blik op den 
vreemdeling. . 

— Mijnheer dokter Lutz, professor der geschiedenis 
aan onze hoogeschool, zeide Frank hem voorstellende. 

Klingenberg sloeg een ernstigen blik op den jonge- 
ling , die vol trots opstond. 

— Mijnheer dokter Lutz, professor der geschiedenis 
antwoordde Klingenberg zich bezinnende. Uw naam, ge- 
loof ik, is mij bekend. Werkt gij niet mede aan Sijbel’s 
geschiedkundig tijdschrift. 

— Ik heb de eer medearbeider aan dat werk te zijn , 
antwoordde de professor met veel eigenwaarde. 

De maaltijd begon. 

— Gij leest dus Sijbel’s tijdschrift? vroeg de professor. 
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— Men mag niet geheel en al vreemd blijven aan 
letterkundige schriften , vooral niet aan dezulke die tot 
de zeldzaamheden behooren. 

Lutz voelde zich door die woorden zeer gevleid. 

— Sijbel's tijdschrift is werkelijk eene dringende be- 
hoefte voor den tegenwoordigen tijd, zeide de professor. 
De geschiedsvorsching was geheel en al in het onge- 
reede geraakt; zij dreigde gansch in handen der ultra- 
montaansche rigl^pg en klerikale partij te vervallen. 

— Nu, Sijbel en zijne strijdgenooten zullen dat ge- 
vaar wel keeren , zeide de dokter. Die mannen zullen de 
onpartijdigste geschiedenis wel op een goeden voet 
brengen. De ultramontanen koesteren voor Sijbel ook 
een grooten eerbied. Toen hij in Munchen les gaf, 
had men geen rust voordat hij vertrokken was. Naai* 
mijn inzien had hij niet naar Munchen moeten gaan. 
Die domme Beijeren willen zich niet laten verlichten. 
Zij moeten dus maar in de duisternis blijven , die domme 
menschen , die in het geheel niets willen weten van den 
vooruitgang der wetenschap. 

De professor was verwonderd. Hij kon niet begrij- 
pen hoe een bewonderaar van Sijbel zoo partijdig zijn 
kon. Frank was eenigszins verlegen. Hij vreesde dat 
de bezoeker den spot des dokters , die toch in ernstige 
woorden werd voorgedragen , ontdekken zou en zich be- 
leedigd zou achten. Hij wierp het gesprek op eene andere 
omstandigheid , waarmede Klingenberg zich niet inliet. 

— Gij hebt den geleerden man valsch beticht , zeide 
de professor na het eindigen van den maaltijd. Hij 
verstaat Sijbel en prijst zijn streven, de beste getuige- 
nis voor een verlichten geest. 
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— Kliugeaberg is altijd regtvaardig, antwoordde 
Frank. 

Den volgenden middag nam Lutz deel aan de ge- 
wone wandeling. Toen zij langs de kastanjehaï^ 
v(»ortgingen , kwam hun een knecht van Siegwart te 
gemoet met een brief in de hand. Hij reikte dien aan 
Richard over. 

— Mijne heeren, zeide Frank, nadat hij den brief 
gelezen had, ik word dringend verapcht onmiddelijk 
een bezoek te brengen bij mijnheer Siegwart. Met 
uwe toestemming zal ik aan die uitnoodiging gevolg 
geven. 

— Ga, zeide Klingenberg. Ik weet, vo^de hij er 
op schalkschen toon bij, dat gij dien voortrefifelijken 
man even gaarne een bezoek brengt als met ons te 
gaan wandelen. 

Richard snelde voort, en wel met zulk een haast 
dat hij zich zei ven afvroeg : hoe kan ik toch zoo spoe- 
dig gehoor geven aan den wensch van iemand , die eenige 
dagen geleden mij nog geheel en al vreemd was? Met 
het stellen dier vraag kwam Angela als antwoord voor 
zijnen geest. Hij schoof onwillekeurig het antwoord 
ter zijde en meende dat het buurschap het hem ten 
pligt maakte spoedig gevolg te geven aan het verzoek 
van Siegwart. 

De grondeigenaar scheen op zijne komst gewacht te 
hebben; want hij ging hem buitenshuis te gemoet* 
Frank bespeurde dadelijk dat een duistere wolk zijn 
anders zoo openhartig gelaat bedekte. 

— Ik bid u duizendmaal om vergeving , goede heer 
Frank. Ik weet dat gij op dit uur met mijnheer Klin- 
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gen berg gaat wandelen en ik heb ii van dat genoegen 
beroofd. 

— Geene verontschuldigingen , mijnheer Siegwart. 
Het staat nog te bezien of het mij geen grooter 
genoegen doet u te dienen , dan met den dokter te 
gaan wandelen. 

Richard lachte onder het uitspreken dezer woorden, 
maar zijn lach veranderde weldra in ontsteltenis , toen 
hij Siegwart zag i^rbleeken en verschrikkelijk angstig 
worden. Zij waren in eene kamer gekomen en Frank 
was zeer nieuwsgierig om de oorzaak van Siegwart’s 
schrik te kennen. 

— Een zeer zware en smartelijke slag bedreigt ons, 
zeide de grondeigenaar. Mijne Elize is plotseling ziek 
geworden en ik vrees voor haar jeugdig leven. O 
wist gij hoe dierbaar mij dat kind is! 

Hij zweeg een oogenblik om aan zijne smart lucht 
te geven. Maar de tranen, die over zijne wangen big- 
gelden, konden aan de blikken van Frank niet ontgaan. 
Richard zag de tranen en de vaderlijke smart ver. 
grootte zijne achting voor Siegwart. 

— Het teeder leven van een vierjarig kind ging hij 
voort, laat geene uitgebreide geneeskundige behandeling, 
geen raden en zoeken naar de ziekte of geneesmidde- 
len toe. De ziekte moet oogenblikkelijk gekend en het 
juist geneesmiddel aangewend worden. Wel is waar 
zijn er eenige dokters ten mijnen dienste, doch ik waag 
het niet Elise aan hen toe te vertrouwen. 

— Ik begrijp het al, onderbrak hem Frank. Gij 
wenscht Klingenberg. 

— Ja, en wel door uwe vriendelijke bemiddeling. 
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Gij weet dat hij slechts arme zieken behandelt en de 
vermogenden vastberaden afwijst. 

— Bekommer er u nier over. Ik hoop Klingenberg 
tot uw verlangen te zullen kunnen overhalen. IsElize 
werkelijk ernstig ziek, of maakt uwe liefdevolle be- 
zorgdheid u slechts beangstigd ? 

— Ik zal u het kind laten zien, dan kunt gij zelf 
oordeelen. 

Zij gingen te zamen den trap op en traden zachtjes 
de kamer binnen waar de zieke lag. Angela zat te 
lezen bij het bed der kleine , die ingesluimerd was. 
Het gedruisch der binnenkomenden maakte haar wak- 
ker. Het kind stak zijne kleine, ronde armpjes naar 
zijnen vader uit en zeide naauwelijks hoorbaar: 

— Vader, vader! 

Deze woorden schenen als een scherpsnijdend zwaard 
door de ziel van Siegwart heen te dringen. Hij boog 
zijn ligchaam over het kind. 

— Morgen zijt gij weder gezond, lieve engel. Zie 
hier is mijnheer Frank, die u komt bezoeken. 

— Moeder! fluisterde de kleine. 

— Uwe moeder komt morgen, Elize! Zij zal u wat 
schoons medebrengen. — Mijne vrouw is sedert veertien 
dagen bij hare zuster, eeuige uren van hier, zeide de 
heer des huizes zich tot Riehard wendende. Ik heb 
dezen morgen zeer vroeg een bode tot haar gezonden. 

Terwijl de vader aan het bed zat en de hand van 
Elize in de zijne hield, beschouwde Frank Angela, die 
hare oogen van den zieke niet afwendde en wier gan- 
sche ziel met hare lijdende zuster vervuld scheen. 
Slechts eens had zij een blik op Frank geworpen om 
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in zijne gelaatstrekken te lezen hoe hij over den toe- 
stand harer zuster daeht. Zij stond onbewegelijk aan 
het voeteneinde van het bed , zoo zuiver en schoon , 
alsof zij de bewaarengel van het kind was. — De twee 
mannen verlieten de kamer der zieke. 

— Ik zal dadelijk den dokter gaan opzoeken , die 
juist is gaan wandelen , zeide Richard. 

— Wil ik mijn knecht naar hem sturen? 

— Dat is niet noodig , antwoordde Frank. Al zou 
uw knecht den dokter vinden, dan zou hij waarschijn- 
lijk toch zijne wandeling niet verkorten. Onze tuinman , 
die in de kastanjelaan werkt, zal mij wel weten te 
zeggen welk pad de dokter ingeslagen is. Binnen een 
uur zijn wij hier. 

De jongeling drukte de hand, die Siegwart hem aan- 
bood, en snelde heen. 

De professor en dokter Klingenberg hadden midde- 
lerwijl een eng dal bereikt. Langs beide kanten ver- 
hieven zich steile bergen. Het pad , waarover zij gin- 
gen , liep langs eene beek die met een zacht gemur- 
mel over de steenen zijner bedding voortvloeide. Het 
pad was door de lommerlijke beuken zoo overscha- 
duwd dat de zon slechts op enkele plaatsen kon door- 
dringen om de duizendkleurige insekten en gonzende 
vliegen door hare warme stralen te koesteren. 

De geleerde mannen spraken zonder hevigheid , tot- 
dat de aanmatiging van den professor den dokter be- 
gon te vervelen en van zijnen kant tot een hevig ver- 
zet aanleiding gaf. 

Klingenberg deed niets om voor het publiek te schit- 
teren. Hij gaf geene geleerde werken uit, ook schreef 
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hij in geen tijdschrift om zijne gevoelens aan den 
dag te brengen. Hij liet anderen , die in geleerd- 
heid ver beneden hem stonden, zich beroemen en ver- 
tooning maken. Maar de rigting, die geheel de weten- 
schap trachtte te beheerschen , die alles verwierp wat 
met hare partijdigheid niet strookte, droeg hij eenen 
doodelijken haat toe. Wanneer hij zoo een geleerde ont- 
moette, dan bestreed hij dezen met scherpsnijdende wapens. 

Dit lot trof op deze wandeling ook onzen verlichten 
professor. Trotsch op zijne ingebeelde wijsheid als ge- 
schied vorscher, gaf hij den dokter , even als zijne leer- 
lingen aan de hoogeschool, eene proef van zijne kunde 
om de geschiedenis te verdraaijen en te vervalschen. 
Hij ging zelfs zoo ver van Hendrik VIII van Enge- 
land, de zedeloosste en misschien ook wel de wreedste 
koning die ooit geleefd heeft, als een man van gewe- 
ten te willen doen doorgaan. Doch deze proef bekwam 
hem slecht. De hierdoor verontwaardigde dokter sloeg 
hem telkens met zulke doorslaande bewijzen, waaraan 
hij grievende verwijtingen toevoegde, dat de hoogge- 
leerde professor, hoe onbeschaamd hij anders ook was, 
van verlegenheid geen woord meer kon in brengen en 
zich gewonnen moest geven. Een nog hooger rood toe- 
kende zijne anders zoo bleeke wangen, toen hij Frank 
zag naderen, en hij wist niet hoe hij het gesprek 
spoedig genoeg eene andere wending zoude geven , op- 
dat zijn vriend zijne nederlaag niet zoude bemerken. 
Doch Klingenberg was te vertoornd om zich zoo spoe- 
dig van zijn stuk te laten brengen. Gelukkig voorden 
professor dat Frank hen reeds genaderd was. Het 
zweet droop van het voorhoofd des jongelings, zijne 
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borst ging ouder een hevig ademhaleu op en neder. 
In eenige woorden deelde hij de ziekte van Elise en 
de bede van Siegwart mede. 

— Gij weet, zeide Klingenberg kortaf, dat ik slechts 
arme menschen behandel, die geen geneesheer kunnen 
betalen. 

— Ik bid en smeek u, heer dokter, maak hier eene 
uitzondering. Gij zelf acht Siegwart om zijne goed- 
heid en ook ik werd er in korten tijd toe gedwongen 
dien zeldzamen man te achten , wiens hart op het 
oogenblik klopt van angst en smart. Red dat kind , 
heer dokter , ik bid en smeek u , red het. 

Klingenberg bespeurde het angstig aandringen des 
jongelings, en du gramschap die op zijn gelaat te lezen 
stond maakte plaats voor goedheid en medelijden. 

— Ik zie wel , zeide hij , dat er niets tegen te spre- 
ken valt. Kom , laat ons dan gaan. 

£n te gelijk keerde hij haastig terug. Richard wierp 
een blik op het vertoornd gelaat van den professor. 
Hij beschouwde zijne vergramde trekken, die vanitijd 
tot tijd op den dokter bleven rusten , en vermoedde 
dat er een hevige strijd moest hebben plaats gehad. 
Maar de zorg voor het kind van Siegwart deed het 
hem spoedig vergeten. Onderweg wisselde hij slechts 
eenige woorden met Lutz, die morrend in zich zei ven 
voortging en blijde was , toen Richard en Klingenbei^ 
in de nabijheid van Frankenhof afscheid van hem 
namen. 

Tien minuten later traden zij de woning van den 
grondeigenaar binnen. De dokter beschouwde het kind 
zonder het aan te raken. De kleine zette een paar 
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groote oogen open , zij scheen voor den vreemden man 
met zijne ernstige gelaatstrekken groote vrees te koes- 
teren. Siegwart en Angela blikten vol angst op het 
onbewegelijk gelaat van den dokter. Toen nu Elise 
haar gewoon „Vader ’ uitte , verwijderde Klingenberg 
zich ven het bed. Hij wierp een vlugtigen blik op den 
vader, ging naar het venster en trommelde op de gla- 
zen. In dien vlugtigen blik had Frank gelezen dat 
Elise sterven moest. Angela ook scheen de raeening 
des dokters geraden te hebben; want die gedachte 
drukte zich op haar gelaat uit, zij liet haar hoofd op 
hare borst zakken en tranen vloeiden langs hare wangen. 

Klingenberg nam zijne portefeuille uit zijn zak, schreef 
iets op een smal strookje papier en gaf het bevel van 
onmiddelijk het recept naar den apotheker te brengen. 
Hierna, vertrok hij. 

— Wat denkt gij van den toestand van mijn kind? 
vroeg Siegwart, toen zij over het voorplein gingen. 

De kleine is zeer ziek. Als het noodig is, moet 
gij mij morgen laten roepen. 

Frank en de dokter gingen een oogenblik stilzwijgend 
voort. De jongeling dacht aan de smart, die de dood 
van Elise aan die gelukkige familie zoude berokkenen. 
Bijzonder levendig stond de bleeke en bedroefde An- 
gela voor zijnen geest. 

— Is er geene redding mogelijk? vroeg hij nu. 

— Geene. Onfeilbaar sterft het kind nog dezen nacht. 
Ik schreef slechts een verzachtend middel voor. Siegwart 
wekte mijn medelijden op. Hij is een van die zeld- 
zame vaders , die met eene grenzelooze liefde gehecht 
zijn aan hunne kinderen , voornamelijk op dien leeftijd. 
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De man zal alle krachten moeten inspannen, om den 
slag gelaten te verdragen. 

Toen Frank op zijne kamer kwam, vond hij Lutz 
in eene zeer onaangename stemming. 

Gij hebt den zonderlingen man goed beoordeeld, 

riep de professor uit. Hij is een voorbeeld van klas- 
sieke ruwheid en onverdragelijke patijdigheid . 

Ik had het M^el gedacht , antwoordde Frank. Ik 

ken u en den dokter , en wist dat gij in gevoelens 
geheel en al van elkander verschildet. Wat gaf aan- 
leiding tot uwe oneenigheid ? 

— Duizende dingen, antwoordde Lutz neerslagtig. 
Voor ware wetenschap heeft de oude man niet het 
minste gevoel. Vol hoogmoed steekt hij in zijne oor- 
verdooflijke domheid het hoofd omhoog en merkt nog 
niet eens dat hij veel te partijdig is. Het hoogste voor 
hem is de geest des christendoms. Als deze verwijderd 
is, vangt de slechte verlichting aan , die het volk be- 
derft , van de kerken balzalen en van den bijbel een 
spotboek maakt. 

— De dokter heeft zoo groot ougelijk niet, zeide 
Frank vol ernst. Begint men niet reeds stout genoeg 
den bijbel zijn goddelijk karakter te ontnemen ? zijn 
er niet reeds professoren der godgeleerdheid aan onze 
hoogescholen die de godheid van Christus loochenen? 

— Verheugen wy^'ons over deze troostelijke ver- 
schijning , riep Lutz op begeesterden toon uit. 

— Toch schijnt het mij zonderling toe, wanneer 
jonge mannen, die naauwelijks de hoogeschool ver- 
laten hebben en naar de voorschriften , der moderne 
geleerdheid voorthollen, als nutteloos verwerpen het- 
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geen de groote mannen der verledene eeuwen als 
nuttig hebben aangetoond. De heilige Stoel en hare leer- 
stukken beheerschen sedert achttien honderd jaren de 
wereld. Rome’s leerstukken hebben de oude wereld 
overwonnen en eene nieuwe geschapen; zij hebben 
den strijd volgehouden. Zulke kracht wekt onze ver- 
bazing en bewondering, doch niet onze verachting op. 

— Ik zal uwe lofrede op Rome voor goede m^unt 
aannemen zeide de professor. Doch even als Rome 
en zijne leerstukken het heidendom hebben overwon- 
nen, zoo zal ook de niet op den weg des vooruitgangs 
tegen te houden wetenschap het christendom over- 
winnen. Toekomende geslachten zullen even mede- 
lijdend met den God der christenen lagchen , als wij 
vol verbazing de schouders ophalen over de groote en 
kleine góden der heidenen. 

— Ik wensch niet dat uwe voorzegging bewaarheid 
worde , antwoordde Frank kalm ; want het zou ge- 
paard gaan met omwentelingen , die den ganschen 
aardbodem het onderst boven zouden keeren. Daarom 
wensch ik ook niet dat eene het christendom vijan- 
delijke strekking de geleidster worde der weten- 
schap. 

— Strekking, strekking riep Lutz op afkeurenden 

toon uit. In de wetenschap is geene strekking, niets 
dan waarheid. ... 

— Langzaam, vriend, langzaam. Wees voorzichtig. 
Gij zult toch niet loochenen dat juist de strekking 
van • Sijbel’s school bestaat in kerk en godsdienst te 
bevechten. 

— Ja wel , maar slechts in zoo verre de geestelijken 
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de waarheid en naauwkeurig onderzoek bestrijden. 

— Goed , en de vrienden der Kerk bestrijden u in 
zooverre gij den godsdienstigen geest der kerk vijandig 
zijt. Dus, strekking voor, strekking tegen. Gij lieden 
echter schreeuwt het hardst, wanneer er een boek 
verschijnt dat niet naar uwen zin is : , /Partijdig.” Op 
verachtelijken toon zegt gij : //hatelijk ,” ^ongeneesbaar,” 
enz., en daarmede is de staf er over gebroken. Voor 
mij daarentegen is het gansch natuurlijk dat iemand 
in den geest schrijft die hem het beste toeschijnt. 

— Ik sta verbaasd , Richard. Zoo hebt gij vroeger 
niet gedacht , gij zijt veranderd. Doch het verwondert 
mij niet dat de omgang met den geleerden man eenigen 
godsdienstigen invloed op uw hart uitoefent. 

Dit zeide de professor op eenigzins bijtenden toon. 
Frank keerde zich om en wandelde de kamer op en 
neder. De opmerking van zijn vriend verontrustte hem 
en hij dacht er over na of er in zijne woorden eene 
orakeering doorschemerde. 

— Gij vergist u, ik ben nog dezelfde, zeide hij nu. 
Gij moogt mij niet mistrouwen , dewijl ik geene partij 
trek voor u tegen den dokter. 

Karei zat een oogenblik te denken. 

— Is mijne tegenwoordigheid aan tafel noodzakelijk ? 
vroeg hij. Ik mag den ouden man niet meer zien. 

— Dat is kleingeestig. Gij moogt den dokter niet 
vermijden. Gij moet u overtuigen dat hij u niet haat 
om uwen wetenschappelijken strijd. Bij al zijne onge* 
meene ruwheid is Klingenberg toch een edel mensch. 
Uwe afwezigheid aan tafel zou hem bedroeven en te 
gelijk uwe kleingeestigheid verraden. 
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— Ik zal uwen raad volgen , antwoordde Lutz. Mor- 
gen begeef ik mij voor eenige dagen naar het gebergte. 

Bij mijne terugkomst zal ik nog een dag ten uwent 
vertoeven. 

Franks bewering werd volkomen bewaarheid. De . 
dokter bejegende den gast met zooveel vriendelijkheid 
alsof hij nooit twist met hem gehad had. In den koe- 
len avondstond ging hij met de beide jonge lieden in 
den tuin , en 'sprak met zooveel kennis over Tacitus , 
Livius en andere geschiedschrijvers der vroegere eeu- 
wen , dat de professor Klingenberg’s geleerdheid be- 
wonderde. 

Frank schreef in zijn dagboek: 

„Twintig mei. Na rijp beraad bevind ik zelf dat ge- 
voelens, die ik vast gegrond waande, beginnen te 
wankelen. Wat zou Kerel zeggen, wanneer hij wist 
dat niet de dokter, maar eene eenvoudige en boven- 
dien ultramontaansche familie de grondslagen mijner 
gevoelens doet schokken? Zou hij mij niet zwak noe- 
men ?’’ 

Hij legde de pen neder en zat eenige oogenblikken 
in diepe gedachten verzonken. 

„Alle indrukken van den nltramontaanschen familie- 
geest zullen hiermede ophouden , schreef hij verder , 
maar zeker is het dat ook ultramontanen goede men 
schen kunnen zijn. Doch die zekerheid zal mijne vroe- 
gere overtuiging in niets veranderen.” 
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XTltramontaansche denkwijze. 


Des anderendaags was er geene boodschap voor den 
dokter gekomen, het kind was dus dood, zooals Klin- 
genberg voorspeld had. Frank zag in zijnen geest de 
diepe smart der familie Siegwart, hij zag Angela in 
tranen wegsmelten en den vader schier van droefheid 
bezwijken. Hij verliet Frankenhof. Een kwartier later 
trad hij de woning van den grondeigenaar binnen. Eene 
weenende dienstmeid kwam hem te gemoet. 

Gij kunt mijnheer niet spreken, zeide zij. Wij 
hebben een slechten nacht gehad. Mijnheer is bijna 
zinneloos en is zoo even eerst naar bed gegaan. De 
arme Elise, — dat lief, goed kind, — en andermaal 
barstte zij in tranen los. 

— Wanneer is het kind gestorven? 

— Dezen morgen ten vier uren. En het heeft nog 
niets van zijne schoonheid verloren. Men zou zeggen 
dat het leeft en slechts slaapt. Als gij het zien wilt, 
gaat dan in de kamer, waar zij gisteren waren. 

Ha. een oogenblik beklom Frank dé trappen en trad 
de hem bekende kamer binnen. Op den drempel bleef 
hij staan , in den hoogsten graad verrast door het 
schouwspel dat zich aan zijne blikken voordeed. Het 
• was duister in de kamer alsof zij nog in de morgen- 
schemering gehuld was, de gordijnen der hooge ven- 
sters waren nedergelaten en slechts hier en daar schoot 
een flaauwe zonnestraal er door heen. Op eene met 
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een witten doek gedekte tafel brandden waskaarsen , 
in wier midden een groot kruisbeeld stond. Ook stond 
er een zilveren wijwatersvaatje , waarop een groen 
takje lag. Op het van dekens en lakens ontdane bed 
lag Elise , met een immortellenkrans rond het hoofd > 
terwijl zij een kruisbeeld in hare handen hield. Haar 
gelaat was in het geheel niet veranderd, slechts rond 
de zacht gesloten oogen lag een blaauwe rand , en de 
frischheid des levens was van hare lippen geweken. 
Angela zat naast het bed op een lagen stoel, zij had 
haar hoofd naast dat van hare zuster gelegd en was 
van de vermoeijenis en het nachtwaken in een vasten 
slaap gevallen. Het hoofd van Elise lag in hare armen 
en in de hand hield zij denzelfden rozenkrans , dien 
Richard voor het Mariabeeld gevonden had. 

Frank stond onbewegelijk op het gezigt van dat 
schouwspel. Het schoonste ligchaam, dat hij ooit in 
zijn leven gezien had , zag hij zoo naauw verwant met 
den dood. De jongeling werd bezig gehouden door 
ernstige gedachten. De vergankelijkheid van al het 
aardsche trad levendig voor zijnen geest. Het lijk van 
Elise herinnerde hem op de nadrukkelijkste wijze dat 
ook hare zuster eenmaal dat lot ondergaan moest. Zijn 
blik bleef op de schoone gelaatstrekken van Angela ge- 
vestigd , die , niet in het minste door smart of akelige 
droomen ontsteld, in den slaap den zoetsten vrede 
uitdrukten. Zij sliep zoo gerust naast Elise, alsof zij 
den afgrond niet kende, dien de dood tusschen haar 
gegraven had. De eenige onordelijk heid in geheel An- 
gela’s wezen waren hare glinsterende haren, welke in 
lange vlechten over hare schouders tot op haren schoot 
nederhingen. 
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Eindelijk ging Frank heen , met het vast besluit nog 
dienzelfden dag zijn bezoek te vernieuwen. Na zijne 
gewone wandeling met Klingenberg , was hij naar Sieg- 
wart gegaan. Nadat Richard van daar teruggekeerd 
was, schreef hij in zijn dagboek: 

„Een en twintig Mei. Verrassend en zeldzaam. Toen 
bij mijn oom de kleine Agnes stierf, was hij geheel 
buiten zich zelven. Mijne tante leed aan krampen en 
de toestand van mijn oom grensde aan waanzinnigheid. 

In zijne vertwijfeling, door ondragelijke smart gefolterd, 
morde hij tegen de Voorzienigheid. Hij beschuldigde 
God van hardvochtigheid en ongeregtigheid , omdat hij 
hem een kind ontnomen had , dat hij zoozeer beminde 
en hij had geen kracht genoeg om den dood van zijn 
kind met gelatenheid te dragen. 

„En nu verkeert de familie Siegwart in hetzelfde ge- 
val. De vader is zeer ter neder geslagen , zeer bedroefd, 
doch zeer kalm. Zijne bevende lippen verraden de 
smart zijns harten , doch zij klagen en morren niet ' 
tegen de Voorzienigheid. 

„Ik dank u voor uwe deelneming, zeide hij tot mij. 
De beproeving is smartelijk, maar God weet wat hij 
doet. De Heer gaf mij dit lief kind , de Heer ontnam 
het mij , — zijn heilige wil geschiede. 

„Zoo sprak Siegwart. Terwijl hij dit zeide, scheen 
hij de smart van zijn mannelijk gelaat te doen ver- 
dwijnen en als een zoenoffer op het altaar des Heeren 
* neder te leggen. 

„Siegwarts gade, eene schoone vrouw , met een goed 
en vriendelijk gelaat weent in stilte. Haar moederhart 
bloedt uit duizend wonden , doch zij bezit dezelfde ge- 
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latenheid en overgeving aan den goddelijken wil als 
Siegwart. 

y,En Angela? Ik versta in het geheel niets van hare 
handelwijze. Zij gaat met Elise om, alsof zij slaapt, 
of als met iemand , die voor korten tijd afscheid geno- 
men heeft en zich op eene plaats bevindt waar zij ge- 
lukkig is. Doch van tijd tot tijd is haar ligchaam aan 
krampachtige bewegingen ten prooi. Dan vestigt zij 
langen tijd haren blik op het kruisbeeld , dat tusschen 
de brandende kaarsen staat. De aanblik des gekrui- 
sigden schijnt haar wonderbare kracht en sterkte te 
verleenen. Dat is voor mij iets geheimvols, want ik 
begrijp niet welke kracht dat gesneden beeld kan 
hebben. 

,/Het ongeluk maakt den menschop niet neerslagtig, 
het maakt hen eerbiedwaardig. Zoo iets heb ik nog 
nooit gezien. Als ik hunne handelwijze vergelijk met 
die, welke ik heb leeren kennen , dan moet ik beken- 
nen dat de familie Siegwart mijne bloedverwanten en 
mij zelven diep beschaamt. 

,,Wat verleent aan die menschen die kracht , die 
rust, die wonderbare gelatenheid? zou het de godsdienst 
zijn? Dan is de godsdienst oneindig meer dan een 
bloot begrip of eene uitwendige geloofsbelijdenis. 

,/Ik begin te gevoelen dat er tusschen den hemel en 
de aarde voor allen die voor den hemel leven eene Ie» 
vendl^e en zekere verbinding bestaat. Het schijnt mij 
toe dat de Voorzienigheid, hoewel zij hare getrouwen 
van het algemeen lót van aardsche rampen niet uit- 
sluit, hun toch krachten verleent, die het vermogen 
der mensohelijke natuur te boven gaan. 
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//Ik heb mij voorgesteld met Angela de proef te 
nemen en wat vind ik? Bewondering voor haar, be- 
schaming voor mij , en nu reeds de zekerheid dat mijn 
gevoelen over het vrouwelijk geslacht ten minste moet 
beperkt worden,” 

Naauwelijks had hij deze woorden neergeschreven , 
of hij beet hevig op zijne pen. 

//Men moet in zijne oordeelen niet te voortvarend 
zijn, schreef hij verder. Welligt is de onbekendheid 
met het inwendige van ’s menschen hart oorzaak dat 
ik het voorgevallene met de familie Siegwart onder 
een zoo gunstig daglicht beschouw. Misschien is het 
eene zekere stompheid van ziel , een zonderling gevoel , 
eene ligtzinnige opvatting van het noodlot, wat voor 
die menschen die. rust en gelatenheid mogelijk maakt. 
Mijn oordeel geef ik zoo spoedig niet prijs. Angela 
kon onder de schoonheden van haar gelaat nog slechte 
hoedanigheden verborgen houden, die mijne gevoelens 
over haar geslacht ook tegenover haar regtvaardigen.” 

Met een zekeren trots, die het niet van zich kon 
verkrijgen aan eene eenmaal verkregene overtuiging 
vaarwel te zeggen, sloot hij zijn dagboek. 

Den tweeden morgen na den dood van Elise werd 
het lijk aan de kille aarde toevertrouwd. Frank volgde 
de kleine doodkist, die door vier in het wit gekleede 
meisjes gedragen werd. De jeugdige draagsters hadden 
bloemenkransen rond het hoofd en rond het lig^aam 
blaauwe zijden banden die laag afhingen Zij werden 
gevolgd door eene schaar meisjes, eveneens gekleed 
in het wit en blaauw. Ook zij droegen bloemen in 
hare haren , en in hare handen hielden zij een grooten 


Digitized by Googlc ^ 


125 


krans van maagdepalm en rozen. De gansche gemeente 
volgde den stoet, een bewijs van de hooge achting, 
die men den grondeigenaar in de gemeente toedroeg. 
Siegwart’s houding was kalm , doch zijne oogen waren 
rood van het weenen. Terwijl het lijk in het graf 
werd nedergelaten , zongen de leeuwerikken in de lucht 
en de vogelen in de omliggende bosschen. Ook de ge- 
zangen , die door een koor van meisjes werden aange- 
heven, waren geene klaagliederen. Zoowel de kerke- 
lijke plegtigheden , als de natuur, ademden vreugde. 
Bichard stond hierover zeer verwonderd. Hij begreep 
niet hoe die vrolijke gezangen en die vreugde met dat 
geopend graf te zamen gaan konden. Hij geloofde dat 
men het deed om de nabestaanden wat op te beu- 
ren. 

Hij bleef met de familie aan het graf, tot dat het 
geheel en al toegedolven was. De menschen hadden 
zich over het kerkhof verstrooid en waren biddend op 
de graven neergeknield. Het kruis werd geplant op 
de laatste rustplaats van Elise. De meisjes slingerden 
een krans van rozen rond het kruis. Siegwart sprak 
woorden van troost tot zijne gade en geleidde haar 
naar de gereedstaande koets. Angela stond nog altijd 
weenend aan het graf. Riehard ging naar haar toe. 
Hij bood haar zijnen arm aan. De koets reed terug 
naar het dorp en hield stil voor de kerk, waarvan 
de klokken nog luidden. De heilige dienst begon. 
Andermaal stond Richard verbaasd over de vrolijke 
kerkgezangen. De orgeltonnen ruischten zoo lieflijk, 
alsof het een feestdag was. Zelfs de geestelijke aan 
het altaar droeg geen zwart, maar een wit gewaad. 
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Frank , die den diepzinnigen geest der kerkgebruiken 
niet kende, kon er niets van begrijpen. 

Ka de H. dienst keerde de familie huiswaarts terug. 
Frank zat tegenover Angela. Zij was zeer droevig 
gestemd, doch niet neerslagtig. Hij geloofde zelfs nu 
en dan eene zekere vreugde op haar gelaat te lezen. 

Aan hare moeder was het niet mogelijk hare moe- 
derlijke smart te overwinnen. Telkens begon zij te 
weenen. Haar echtgenoot troostte haar met zachte 
woorden. 

Frfwik wilde de bedroefde Angela eenige verstrooijing 
geven. Daar hij het niet passend vond, over gewone 
zaken te spreken , zoo drukte hij zijne bevreemding 
uit over de wijze van begraven. 

— Uwe zuster, zeide hij, werd begraven met fees- 
telijke plegtigheden die mij zeer verwonderden , — en 
ik moet het u verklaren, die mij in het geheel niet 
bevielen. Kiet een enkel treurlied werd er gezongen , 
noch aan het graf, noch in de kerk. Men zou niet 
kunnen gelooven dat die in het wit gekleede meisjes, 
met een bloemenkrans rond het hoofd, het ontzield 
ligchaam eener geliefde vriendin ten grave droegen. 
Het gansch karakter der uitvaart droeg den stempel 
der vreugde. Van waar komt dit, jufvrouw Angela? 
Is dat het gebruik hier? 

Zij zag hem verbaasd aan. 

— Dat is het gebruik in de gansche katholieke 
Kerk , gaf zij ten antwoord. Bij sterfgevallen van kin- 
deren verbiedt zij alle treurigheid, en daarom wordt 
de dienst niet in het zwart maar in het wit gewaad 
verrigt. 
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— Gelooft gij niet, mejuffrouw , dat dit ^'gebruik in 
strijd is met het gevoelen der natuur , met de smar- 
telijke gewaarwordingen der achtergeblevenen? 

— Ja, ik geloof dit, antwoordde zij gelaten. De na- 
tuur van den mensch treurt om menige zaak , waar- 
over de geest zich moet verblijden. 

Die woorden waren voor Richard onverstaanbaar en 
raadselachtig. 

— Ik begrijp den zin uwer woorden niet, mejufvrouw 
Angela. 

— De naastbestaanden zijn bedroefd en weenen bij 
den dood van hun kind, van hunne zuster, dewijl een 
geliefd persoon uit hun midden gerukt wordt. De Kerk 
daarentegen verblijdt zich, dewijl eene onschuldige en 
reine ziel het doel bereikte waarnaar wij allen streven, 
de eeuwige zaligheid. Gij ziet , mijnheer Frank , de 
Kerk beschouwt den dood van een kind van een veel 
verhevener standpunt en vat het in een veel geestvol- 
leren zin op, als het natuurlijk gevoel. Terwijl het hart 
ineenkrimpt van smart, leert ons het geloof dat Elise 
gelukkig is, dat zij ons is voorgegaan , dat wij voor 
korten tijd van haar gescheiden zijn, dat tusschen ons 
eene geestelijke verbinding bestaat in de gemeenschap 
der heiligen. Het geloof leert mij dat Elise , van alle 
rampen en kwalen dezer aarde bevrijd, in het rijk der 
zaligen gelukkig is. Al kon ik Elise terugroepen , ik 
zou het niet doen ; want dit zou voortspruilen uit het 
eigenbelang, dat nooit iets aan de liefde wil opofferen. 

Hare oogen schoten vol tranen , terwijl zij die laat- 
ste woorden uitsprak. Doch in hare blikken straalde 
weder spoedig die vreugde door, >velke Richard vroe- 
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ger had opgemerkt en nu door hem begrepen werd. 
Hij wierp zich in de kussens der koets en moest be- 
kennen dat de godsdienstige opvatting van den dood 
eene zeer troostelijke , zelfs eene grootmoedige was , 
wanneer hij er de opvatting mede vergeleek, waarmede 
de moderne verlichting den dood beschouwt. 

De koets rolde langzaam over het eenzaam voor- 
plein; de hemel was met dikke wolken bedekt, alsof 
ook hij bedroefd was over den dood van een geliefd 
wezen. De kippen zaten in eene ren rond den haan 
geschaard en lieten treurig den kop hangen. Zelfs 
de vogelen waren rustig; alleen door de toppen der 
hooge linden blies een koel windje, als een groet uit 
de andere wereld. 

Angela verliet de koets, op de hand van Richard 
steunende. De vader bedankte hem voor zijne deel- 
neming en uitte den wensch , hem weder spoedig in 
den kring zijner familie terug te zien. Terwijl Richard 
onder het uitspreken dier woorden, een vlugtigen oog- 
slag op Angela wierp, meende hij in hare blikken te 
lezen dat de woorden haars vaders haar veel genoegen 
deden. 

Siegwart’s uitnood iging was onnoodig. Hoe meer de 
hoedanigheden van Angela zich voor de verbaasde blik- 
ken van den jongeling onthulden, des te sterker was 
zijn aandrang om den grondeigenaar te bezoeken. Doch 
Frank kon aan al die goede eigenschappen eener chris- 
telijke jongvrouw nog geen geloof hechten. Zij namen 
zijn vorig vooroordeel tegen haar geslacht niet weg. 
Zijn hoogmoed blies hem altijd in dat Angela nog fou- 
ten verborgen hield, die geschikt waren den uiterlijken 
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glans van haar wezen te verduisteren. Alleen door een 
naauwkeurig onderzoek zou het, naar Frank’s gevoelen 
gelukken die verborgene schaduwzijden te ontdekken. 

Misschien lag die hardnekkigheid besloten in eene 
kotsche eigenzinnigheid om zijn vroeger vooroordeel 
zoo lang niogelijk te verdedigen. De jongeling was van 
meening dat zijne achting voor Angela in eene harts- 
togtelijke neiging veranderen zou , zoodra hij haar zien 
zou in hare volle schoonheid zonder de minste fou- 
ten. Hiervoor was hij bevreesd, en hij bleef dus met 
alle kracht aan zijn vooroordeel vasthouden. 

De professor was van zijn uitstapje in het gebergte 
teruggekeerd en verhaalde wat hij gezien en gehoord 
had. 

— Zulke uitstapjes, zeide hij, zijn voor den geschied- 
vorscher zeer nuttig en leerzaam. Menige duistere en 
ongelooflijke zaak wordt voor hem helder en verstaan- 
baar. Zoo las ik eens dat de raonuikken op het ge- 
bergte hunne getijden zoo schoon gezongen hadden , dat 
de keizerin met al hare vrouwen en ridders in tranen 
waren losgebarsten. Ik lachte hiermede en was van 
oordeel dat de toovergeest der middeleeuwen in de pen 
van den goeden man gevaren was. Zoo dikwijls hoorde 
ik de goddelijke muziek van Mozart, zoo dikwerf dron- 
gen de betooverde phantasiën van Beethoven mij door 
merg en been, doch ik barstte niet in tranen los en 
zag ook de teedere dames niet weenen. Twee dagen 
geleden wandelde ik geheel alleen rond in de ruïnen 
van de abdij Hagenroth. Ik stond op de in puin ver- 
keerde kerk , boven mij den onbewolkten hemel en 
rondom mij niets dan naakte muren. Hier en daar 
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hingen er nog eenige kalk vlek ken aan en deze waren 
beschilderd. Ik beschouwde de schildering en vond ze 
uiterst zuiver en van eene teergevoelige opvatting. Ik 
beschouwde de geschilderde overblijfselen van het 
schip en van het koor en vond dat alles een schoonen 
zamenhang vormde. Ik bewonderde de voortreffelijk- 
heid der kleuren, waarop het reeds sedert drie hon- 
derd en twintig jaren sneeuwt en regent. Daarna be- 
schouwde ik de ingestorte pilaren en bogen. Op deze 
weinige overblijfselen bouwde ik in mijnen geest de 
gansche kerk op ; mij dunkt, zij staat nog voor mijne 
oogen in hare eenvoudige grootte en schoonheid. Ik 
stond van bewondering opgetogen voor die kunstenaars, 
die uit eenvoudige zamenstellingen iets zoo grootsch 
en schoons wisten te scheppen. Ik dacht aan hetgeen 
ik gelezen had en ik geloof dat ik ook in tranen zou 
losgebroken zijn, als de welluidende koorgezangen der 
monniken op dat oogenblik door de kerk geklonken 
hadden. Verstonden het de monniken , zoo besloot 
ik , door bouwkunst uit te munten , waarom zouden zij 
het door de muziek niet gekunnen hebben? 

— Die domme monniken ! zeide Richard. 

— Hadt gij naast mij en op dien toon die woorden 
uitgesproken, toen ik mij in de kerk bevond , uwe 
woorden hadden geklonken als een vloek uit den mond 
van den geest der duisternis. 

— Uwe bewondering voor de monniken is werke- 
lijk opmerkenswaardig, riep Frank lagchend uit. De 
geestverwant en vriend van Sybel een lofredenaar der 
monniken , — dat is even wonderbaar als een ronde 
vierhoek. 
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— Als ik den glans des heidendoms bewonder , 
waarom zou ik dan ook dien des christendoms niet 
bewonderen? Men moet regtvaardig zijn. Zoowel in 
den heiden als in den christen schiep de menschelijke 
geest groote en verhevene dingen. 

— Algemeen genomen moet ik zulks tegenspreken, 
zeide Frank. Waar is de glans en de grootheid van het 
heidendom ? De heiden bouwde prachtige paleizen , 
doch in die paleizen troonde meineed en gruwzaam- 
heid. Wanneer de meester van het paleis voor tijd- 
verdrijf zijne slaven nederschoot, dan was er geene 
wet, die hem veroordeelde. Als de heeren en dames 
bij Lucullische maaltijden in zijkamers gingen, om daar- 
door kunstmiddelen de gevulde maag te ledigen, dan 
toonden zij weder heidenen te zijn en het _gebod der 
matigheid niet te kennen. De marmeren zuilen der 
godentempels waren beladen met goud, doch als een 
menschenleven onder het mes des priesters op het al- 
taar werd opgeofferd, dan geschiedde dit in den geest 
des heidendoms. De amphitheaters waren schoone ruim- 
ten , vol pracht en kunst, honderd duizende toeschou- 
wers konden er in plaats nemen, om de slaven te zien, 
die door de leeuwen en tijgers vermoord werden , of 
de zwaardvechters,* die tot genoegen der heidenen el- 
kander om het leven moesten brengen. Neen , ware 
grootheid en helderen glans vind ik in het heidendom 
niet. Waar grootheid is, daar wordt zij nog omgeven 
door afsebuwelijke duisternissen, diepe dwaling en ont- 
eerende gebruiken. Het christendom zelf heeft drie 
honderd jaren lang moeten strijden om al die afschu- 
welijkheden van het heidendom te vernietigen. 
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— Hierover wil ik nu in geene woordenwisselip^ 
met u treden, aejd® Gij zult echter door uwe,^ 

kritiek mijn schoonen indriik niet wegnemen. Ook de 
Zweden trof ik op mijn uitstapje aan. Zes uren van 
hier ligt tusschen hooge bergen eene plaats , welke 
door de boeren uit den omtrek moordkuil genoemd 
wordt. Ik vermoedde dat die naam in verband stond 
. met een voorval uit de geschiedenis; ik vorschte na 
/' en vond mijn vermoeden bevestigd. Toen Gustaaf 
Adolf in den dertigjarigeu oorlog roovend en moordend 
dpor Duitschland trok, vluchtten de bewoners der om- 
streken met vrouwen, kinderen en al hunne have naar 
die afgelegene bergengte. Zij meenden dat zij in die 
bosschen en spelonken beveiligd waren tegen de aan- 
rukkende Zweden. Zij bedrogen zich. De list werd 
ontdekt. Al wat leefde, behalve koeijen, kalveren en 
ossen, werden door de Zweden over de kling gejaagd. 
Het bloed 4.er vermoordden, zeide mijn verslaggever, liep 
naar het dal als eene beek en vijftig jaren later 
zag de plaats nog rood van het bloed. Zulke mees- 
terstukken van Zweedsche moordlust vindt men overi- 
gens in Duitschland op menige plaats. Al denkt het 
volk er zoo niet over, het staat toch vast dat Gustnaf 
zich onsterfelijke verdiensten in het menschenslagten 
verworven heeft, 

— Hebt gij geen lust om den moordkuil in Sybel’s 
tijdschrift te doen schitteren? 

— Neen , het too verachtige moet uit de geschiedenis 
streng geweerd worden, en bovendien heb ik geen 
neiging voor die stof. 

— Het tooverachtige? Ik vind in den moordkuil 
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niets dan den aard van de Zweden des toenmaligen 
tijds. 

De professor trok zijne schouders op. 

— Gustaaf Adolf zal in Duitschland altijd als een 
held beschouwd worden , al strekte het ook den ultra- 
montanen tot ergernis. 

Frank dacht aan de familie Siegwart. 

— Ik geloof dat wij onregtvaardig zijn in ons oor- 
deel over de ultramontanen , zeide hij. Eiken dag be- 
zoek ik iemand, dien mijn vader niet alleen ultra- 
montaan, maar zelfs klerikaal noemt, en dien hij 
om die reden niet lijden mag. Ik echter zie daar niets 
dan wat edel, goed en schoon is, — en hij sprak 
breedvoerig over de familie Siegwart. 

— Gij hebt alles goed gadegeslagen, zeide Lutz. 
Vooral schijnt u niets van Angela ontgaan te zijn. 
Die Angela , . voegde hij er op schalkschen toon bij , 
moet wel een levend ideaal der andere wereld zijn , 
dewijl zij mijnen vriend belang inboezemt, ofschoon zij 
eene crinoline draagt. 

— Zij draagt nooit eene crinoline , antwoordde Frans 
vol ernst. 


— Niet? riep de professor lagchend uit. Nu is het 
__al heel schoon ! De engel van Salingen behoort tot de 
négen sooren -^j«ard_uaar de aarde ge- 

zonden in eene vrouwelijke gestalte, om mijnen ~tror-' 

9 «j l_i.V 

, — H^r cnh/v/vr» rr£>. 

slacht te winnen. 

— Ónmogelijk is mijne bekeering voor het vrouwe- 
lijk geslacht juist niet, ten minste voor eene voruw , 


antwoordde Frank met denzelfden ernst. 
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— Ik sta verbaasd , riep de professor uit. Mijne be- 
langstelling is grenzeloos! Kan ik het wonderbaar 
meisje niet zien? 

— Waarom niet? Het is acht uren; op dezen tijd 
leg ik mijn gewoon bezoek af. 

— Laat ons dan gaan, zeide Lutz.” 

Onderweg sprak Frank van Angela’s stil leven , hare 
liefde voor de armen, hare vrome gebruiken, hare 
diep godsdienstige gezindheid, die zich in alles liet 
zien , hare werkzaamheid in het huishouden , hare be- 
scheidenheid en zachtmoedigheid. Dit alles zeide hij 
op een toon waarin een warm gevoel doorstraalde. 
De professor luisterde vol aandacht naar hem en 
glimlachte van tijd tot tijd. 

Toen zij door de poort op het voorplein kwamen, 
stond Angela onder de lindeboomen. Zij had een grooten 
schotel in de handen. Rond haar verdrongen zich eene 
menigte kippen en eenden. Uit Angela’s handen re- 
genden gouden korrels tusschen het schreeuwend pluim- 
gedierte , dat die gretig verslond. Zelfs de hanen had- 
den alle welvoegelijkheid vergeten , zij verslonden 
gretig de gouden zaadkorrels , zonder op hoffelijke 
manier de hennen eerst te laten eten. Groote eenden 


liepen door de hoenders heen en pikten met hunne 
breede kromme bekken op. ^it lieten 

z,icii oe hoenders niet welgevallen, zij hieven een 


vertoornd geschreeuw aan en pik 




gulzigheid ‘te bevredigen. Klapwiekend spreidde hij 
zijne vleugelen uit als eene crinoline, kroinde vol trots 
zijnen kop , maakte zijne roode kam zoo lang mogelijk 
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en begon uit al zijne magt te kraaijen en maakte de 
schoone jongvrouw op allerhande wijze zijn hof. 

Nabij de poort waren de stallen gelegen. Deze wa- 
ren allen voorzien van dubbele deuren , zoodat het 
bovenste gedeelte kon geopend worden, terwijl het 
onderste gesloten was. Toen zij voorbij den stal gin- 
gen, stak een stier, die zich uit zijne ketens verlost 
had en eene wandeling over het voorplein maken 
wilde of een bezoek afleggen bij de koeijen, zijn kop 
over een der onderdeuren. Toen hij de vreemdelingen 
zag begon hij op vreeselijke wijze te snuiven , de ooren 
te spitsen en den kop te schudden , terwijl zijne 
oogen vlamden als van vuur. 

— Een schoon dier, zeide Frank, terwijl hij staan 
bleef. Welke eene breede kop, en welke schoone horens! 

— De kop, zeide de professor lagchend, is een 
zinnebeeld vol uitdrukking voor den evangelist Lukas. 

De stier liet zich die spotternij niet welgevallen. Vol 
gramschap stiet hij loeijend tegen de gesloten deur , 
die eensklaps wijd opensprong. Uit den duisteren stal 
kwamen langzaam de kolossale ledematen van het ge- 
vaarlijke dier te voorocLiju. De belde vrienden, dien 
vijand niet verwacht hebbende, stonden als aan den 
grond vastgenageld. Zij zagen dat de stier den kop 
dreigend liet zakken en valsch ophief, zooals eene kat 
tegen eene muis, alvorens zij haar in een zekeren 
sprong bereiken kan. Veel goeds had de stier klaar- 
blijkelijk niet in den zin tegenover de vreemdelingen. 
Hij wilde hen verpletteren en hunne ontzielde ligcha- 
men op zijne horens nemen. De bedreigden zagen dit 
duidelijk. Doch om te vlugten was er geen tijd over. 
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De stier zou op hen iosgestormd en hen verpet hebben. 
Gelukkigerwijze herinnerde zich de professor uit het- 
geen hij gelezen had van de spaansche stierengevech- 
ten hoe men die dieren behandelen moet, en hij snelde 
toe om zijn vriend te waarschuwen. 

— Als hij op u losstormt, dan moet gij ras ter 
zijde springen.” 

Naauwelijks waren deze woorden over zijne bevende 
lippen gevloeid, of de stier hief een kort geloei aan, 
liet zijnen kop nog dieper zakken en stormde op Frank 
los. Deze sprong op zijde, maar hij gleed uit en viel 
op den grond neder. De stier was tegen den tegen- 
over staanden wagen geloopen , en had eenige spaken 
gebroken. Vertoornd over zijn mislukten aanval, keer- 
de hij zich pijlsnel om, zag Frank op den grond liggen en 
verblijdde zich over zijn ofifer. Richard beval zijne ziel 
aan God aan, doch bezat tegenwoordigheid van geest 
genoeg, om geen lid van zijn ligchaam te verroeren, 
zelf zijne oogen hield hij gesloten. De stier snuffelde 
rond hem en Frank voelde den adem van het monster. 
Klaarblijkelijk wist de stier op dat oogenblik niet wat 
hij met hèt levenloos iigdRcarm - iL<m ^ aan vangen , totdat 
hem de lust bekroop zijne horen in den weeken vleesch- 
klomp te steken. De jongeling was verloren. Reeds 
boog de stier zijne horens, toen er eensklaps redding 
verscheen. 

Angela had de bezoekers eerst bemerkt, toen de 
loeijende stier op hen aanviel. Zij zag Richard vallen 
en het dier hem naderen. Dit alles duurde slechts 
eenige oogenblikken. Knechten bevonden zich juist niet 
op het voorplein, en alvorens zij geroepen waren, kon 
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Ricbard reeds tienmaal met de puntige horens door- 
boord zijn. De professor beefde over al zijne ledematen. 
Hij durfde niet om hulp roepen , uit vrees , 'den stier 
aan zijne tegenwoordigheid te herinneren en ook durf- 
dt! hij niet van zijne plaats gaan. Hij was veroordeeld 
aan te zien, dat zijn vriend op de horens van den 
stier onder de grootste smarten zijn leven zou laten. 
Doch eer dit geschiedde, klonk Angela’s stem gebie- 
dend over het voorplein. De stier hief verbaasd 
zijnen kop op , en toen hij die ligte gestalte met den 
schotel in de hand tot hem zag naderen, hief hij een 
vriendelijk groetend geloei aan. De stier was zelfs wel- 
levend genoeg om de jonkvrouw eenige schreden te 
gemoet te gaan. 

— Falk , wat doet gij ? riep zij op berispenden toon 
uit. Gij zijt een monster, een afschuwelijk monster, om 
gasten zoo te behandelen. 

Falk bromde als of hij zich wilde verontschuldigen. 
Angela krabde den stier in zijn nek, waarmede deze 
zoo blij was, dat hij op hetzelfde oogenblik stil werd 
als een kind. De professor beschouwde met verbazing 
dat schouwspel ; die vruuwelijke gestalte voor dien mon- 

vft.n 

Angela begon te likken , stond de professor op het punt 
aan een wonder te gelooven. 

— Zoo, braaf zijn, Falk, zeide zij. Nu moet gij 
teruggaan van waar gij gekomen zijt. Blijf maar stil 
liggen, mijnheer Frank. Verroer u niet, zoolang hij 
niet weg is.” 

Zij sloeg den stier op zijn breeden nek en wees hem 
den stal , werwaarts hij met rasse schreden voortstapte 
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Frank stond op. 

— Gij zijt toch niet gewond? vroeg Lutz op be- 
zorgden toon. 

— Niet in het minste, antwoordde Richard, terwijl 
hij zijn neusdoek uit zijn zak trok en het slof van 
zijne kleederen sloeg. De professor haalde den hoed, 
die onder den val van zijn hoofd gevlogen was en zette 
hem op het hoofd van zijn geredden vriend.” 

Angela keerde uit den stal terug. Frank naderde 
haar eenige schreden en wel op eene wijze alsof hij 
zijne redster op zijne kniën voor zijn leven wilde be- 
danken. Doch hij bezon zich , bleef staan , en een zwaar- 
moedige glimlach overdekte zijn gelaat. 

— Mejufvrouw Angela, zeide hij, ik heb de eer u 
mijnen vriend Lutz, professor aan de universiteif , voor 
te stellen. 

— Het doet mij genoegen mijnheer te leeren kennen 
antwoordde zij. Doch ik betreur het dat gij door de 
onvoorzigtigheid van onzen knecht in groot gevaar 
verkeerd hebt. Groote God, als ik juist niet op het 
voorplein geweest ware,” en haar schoon gelaat werd 
“Blêêk , alsof het uit hemjnsl carararisch marmer ge- 
bouw au n<hO. 

Richard bespeurde die uitdrukking van schrik en door 
zijn zwaarmoedigen glimlach scheen hij er grootelijks 
over verrukt te staan. Voor zijne^ redster echter had 
hij geen woord van dank. Lutz kon die handelwijze 
niet begrijpen en nam het daarom op zich de jufvrouw, 
voor zijnen vriend te bedanken. 

— Gij hebt u in het grootste gevaar begeven , me- 
jufvrouw, zeide hij. Toen gij den woedenden stier te 
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gemoet ijldet, had ik u wel met beide handen willen 
terughouden, ware ik slechts bij magte geweest; want 
ik moet u bekennen dat al mijne ledematen verlamd 
waren van schrik. 

— Ik heb mij in geen gevaar begeven , antwoordde 
zij. Falk kent mij zeer goed en heeft aan mij menig 
lekker beetje te danken. Als vader niet te huis is, 
dan rust op mij de taak van in de stallen te gaan 
zien of de knechts hunnen pligt vervullen. Daarbij 
komt het dat alle dieren mij kennen en ik hen allen 
met hunne namen weet te noemen. 

Zij waren in huis gekomen. 

— Het is goed dat mijne ouders van daag niet te 
huis zijn en niemand het voorgevallene bemerkt heeft, 
zeide zij. Vader zou den knecht, die over de dieren 
moet waken, wegzenden om zijne nalatigheid ; ik heb 
medelijden met den armen man. Ik verzoek derhalve 
de heeren niets aan vader te zeggen. Ik zal den knecht 
zijne fout onder het oog brengen en ik ben overtuigd 
dat het niet meer gebeuren zal. 

Terwijl zij sprak, hield de professor onafgebroken 

zij n blik oj) haard e vpj i t i gd . 

Frank was stil en in gedachten verzonken. Hij 
„1^1^ ixaa-uweiijKS in net gesprek, dat zijn vriend 

met de grootste warmte voerde. 

— Deze dag, zeide Lutz vol vuur toen zij weder naar 
to TCu ■ aagTiiB van vëMIchtselen en won- 
deren. Vooreerst het stierengevecht, daarna de over- 
winning van een meisje op een stier en eindelijk eene 
zoo schoone dame dat alle feën der romans in de schaduw 
gesteld worden. Waarachtig, ik moet mijn uiterste best 
doen om niet tot over mijne ooren toe verliefd te worden. 
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Frank sprak niet. 

— En gij hebt haar niets eens bedankt , riep Lutz 
op heftigen toon uit. Uwe handelwijze is geheel en 
al onbeleefd, ik begrijp het niet. 

— Alles heeft zijne reden, antwoordde Frank. 

— Voorzeker, maar uwe handelwijze is onverschoon- 
baar, bromde de professor. Gaarne zou ik de reden 
weten waarom gij niet dankbaar zijn moet jegens de 
redster uws levens. 

Richard bleef staan, vestigde rustig zijn blik op het 
gloeiend gelaat van Lutz en ging glimlachend verder. 

— Gij zult alles weten, zeide hij eindelijk , en dan 
oordeelen of mijne aanstootelijke handelwijze niet ver- 
schoonbaar is. 

Hij begon te verhalen hoe Angela hem voor de 
eerste maal op den eenzamen boschweg tegenkwam , 
welken diepen indruk zij toen op hem gemaakt had , 
wat hij over haar van den armen man en van Klin- 
genberg vernomen had en hoe zijne gevoelens over het 
vrouwelijk geslacht door Angela veranderd waren. Ook 
sprak hij van het doel zijner bezoeken aan de familie 

Oicgwavt^ van »ijno baooVmnwingow on •jijnP: ondp.rvindillR. 

— Ik ben nu het besluit nabij , zeide hij , en het 

voorval van bedëü voruen werKeiijKr—rro ;i, 

spoedig een besluit neme; want ik ben overtuigd dat 
Angela volkomen die bewonderenswaardige deugd be- 
zit, die ik tot hiertoe slechts vond in het rijK oer lue- 
alen. Bezat zij maar den minsten hoogmoed, dan zou 
mijne handelwijze haar beleedigd hebben. Zij zou met 
vertoornde blikken op mij, den ondankbaarsten, heb- 
ben neergezien en my barsch behandeld hebben. Dit 
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gebeurde echter niet. Hare blikken waren met dezelf- 
de kalmte en vriendschappelijkheid op mij gevestigd 
als voorheen. Mijne grove ondankbaarheid beleedigde 
haar niet, dewijl zij zeer ootmoedig is. Zij wil die 
heldendaad der vergetelheid prijs geven, zij wil niet 
van stede- en dorpelingen bewonderd worden , zij wil 
niet dat haar naam om haren moed in de dagbladen 
openbaar gemaakt wordt. Noem eens een meisje, zelfs 
een man , die zoo bescheiden is ? Die zijn leven, om 
een vreemdeling te redden, aan de hoornen van een 
woedenden stier waagt, zonder dankbaarheid te verlan- 
gen? Hoe groot is Angela, hoe bewonderenswaardig in 
al hare handelingen! Ik was ondankbaar, ja in den 
hoogsten graad ondankbaar. Doch ik plaats mij gaarne 
in die hatelijke schaduw, om het genoegen te smaken . 
Angela geheel en al van licht omgeven te zien. Zooals 
ik gezegd heb, moet ik bekennen dat ik nu overwon- 
nen ben en geheel en al van gevoelen veranderd. 

— Hoe dan? vroeg de professor. 

— Ik heb nu de overtuiging, zeide Richard op zeer 
ernstigen toon dat er eene schitterende vrouwenwaarde 
bestaat, en wel onder de nltramontanen. 

— Eene beschamende ondervinding voor ons , zeide 
de professor. Gij maakt uwe studie praktisch, gij be- 
wijst al uwe geleerde gevolgtrekkingen door grondige 
daadzaken. Als ik opregt zijn wil, dan moet ik be- 
kennen, dat iemand, zooals Angela, slechts gekweekt 
en rijp wordt op den akker van godsdienstigen invloed 
en gewoonten van deugd. 

— En hebt gij bemerkt, vroeg Kichard , hoe beschei- 
den zij hare heldendaad wilde verborgen houden? Zij 


Digilized by Google 



142 


ontkende het gevaar dat zij tegenover den stier geloo- 
peu had , ofschoon het bekend is dat die dieren in 
oogenblikken van woede alle vriendschap verlooche- 
nen. Angela zelve wist dit zeer goed, toen zij de hoor- 
nen van het dier te gemoet trad om mij te redden. 

Ëlken dag bezocht Frank de familie Siegwart, som- 
tijds tweemaal. Hij werd steeds met dezelfde harte- 
lijkheid ontvangen en kon als huisvriend worden be- 
schouwd. De familiegeest ontvouwde zich steeds hel- 
derder voor zijne blikken. Hij vond dat in dat huis 
alles een godsdienstig karakter droeg, maar zonder ge- 
maaktheid en den minsten hoogmood. De assessor zou 
hier andermaal een sprekend bewijs van erlangen. 

Op een zekeren middag rolde eene koets het voor- 
plein op. De familie zat juist aan de theetafel. As- 
sessor von Hamm trad binnen geheel in het zwart ge- 
kleed, maar het rood lintje stak niet in zijn knoops- 
gat. 

Hij sprak geruimen tijd met den grondeigenaar 
over het ongeluk dat hem had getroffen, en trachtte 
dit in zijne verwaande ongeloovigbeid door de werking 
der natuur uit te leggen. 'De grondeigenaar echter 
deed hem inzien dat dit niet te verklaren was dan 
door de goddelijke voorzienigheid, die den mensch 
somtijds rampen overzendt om hem te straffen of wel 
om hem te beproeven. Eindelijk kon Angela hare 
verontwaardiging over de ongeloovigbeid van den as- 
sessor niet langer bedwingen, en zeide, terwijl een lie- 
felijk rood hare wangen overdekte: 

— Ik geloof, dat de ongevallen van het aardsche leven 
slechts opgevat moeten worden en verstaanbaar zijn in 
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verbindiDg met de eeuwige bestemming van den mensch. 
De Voorzienigheid duldt den booswicht uit langmoe- 
digheid en barmhartigheid , den goede zendt zij onge- 
vallen en beproevingen over tot zijne loutering. God 
eischte van Abraham de offerande van zijnen eenigen 
zoon, en toen Abraham ’s gehoorzaamheid de zegepraal 
behaalde over het vaderlijk gevoel en besloot dat smar- 
telijke offer te brengen, werd Gods hart getroffen en ge- 
lastte hij hem eene andere offerande te plengen. 

— Mejufvrouw, riep de assessor , gij lost de vraag 
op. Uwe geestrijke opmerking maakt mij de gelaten- 
heid van iemand die schuldeloos lijdt duidelijk. O me- 
jufvrouw, — en de assessor sprak op den vleijendsten 
toon , — ware het mij toch vergund mijn leven te slij- 
ten aan de zijde van eene vrouw , die uwen geest en 
uwe gevoelens bezit. Zij kon van mij een heilige 
maken. 

Angela sloeg hare blikken blozend neder. Zij was 
verlegen en durfde niet opzien. Eenige oogenblikken 
later wierp zij haren eersten blik op Frank. 

Richard schreef in zijn dagboek: 

,/Ook hare deugd is beminnenswaardig. Zedeleer en 
godsdienst stroomen over hare lippen als eene heldere 
bron, waaraan hare ziel zich laaft.” 

En toch streek hij de wapenen nog niet voor de ver- 
hevene Angela. Frank stamde namelijk af van een 
stijfhoofdig westphaalsch geslacht, en dat de stijfhoof- 
digheid der Westphalen niet gemakkelijk in zachtzin- 
nigheid te veranderen is, bewijst de hevige strijd dien 
zij voeren tegen ieder geweld dat hun in hunne hoog- 
ste belangen bedreigt. Ware Frank een gemoèdelijke 
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Zuid-duitscher of zelfs een Munchenaar geweest , die 
zich zelfs met Bulows honden kan verzoenen, dan zou 
hij reeds lang hoofd en knie voor den engel van Salin- 
gen gebogen hebben. Nu echter verdedigde hij de 
laatste stelling van zijn vrouwenhaat tegen Angela’s 
zegepralende magt. Niet tweemaal, maar drie of vier- 
maal daags legde hij een bezoek af bij de familie Sieg- 
wart. 

Toen op hij zekeren dag weder door het voorhof 
ging, stond Angela in den tuin tusschen de rozenstrui- 
ken verborgen en hoorde lagchend het gesprek aan. 
Toen Frank verder het voorplein opging , kwam zij 
met een korf vol groenten uit den tuin. Te gelijker 
tijd reed een groote boerenwagen door vier paarden 
getrokken en met hooi beladen door de poort. 

— Uwe werkzaamheid strekt zich uit tot in den tuin, 
jufvrouw Angela, zeide Richard. Nu ken ik geen en- 
kel werk van het huishouden meer waaraan gij 
geen deel neemt. 

— Mijn werk is toch maar onbeduidend, antwoordde 
zij. In een groot huishouden is er altijd veel te 
doen en ieder moet er zich nuttig in trachten te 
maken. 

— Uwe zucht voor den tuinbouw vind ik alleraar- 
digst, ging Richard voort, terwijl hij op den inhoud 
des korfs staarde. Prachtige aardbeziën en schoone 
boonen. 

Voor de eerste maal las Frank iets op haar gelaat 
dat naar gevleiden hoogmoed geleek, en schier dron- 
ken van vreugde was hij over die kleine schaduw 
aan het voor hem staande licht. Doch ook de ver- 
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meende schaduw veranderde weldra in licht voor zijne 
oogen. 

— Deze vroege boonen heeft vader in deze landstreek 

gebragt^ zij zijn zeer teeder en welsmakend: Vader 

eet ze gaarne en ik ben blijde dat ik hem dezen avond 
eenige groenten kan voorzetten ; want dit zijn de eerste 
van daag en ongetwijfeld zal hij verbaasd staan dat de 
boonen dit jaar acht dagen vroeger op de tafel komen 
dan andere jaren. Daar komt vader aan, maar hij 
mag ze nu niet zien, en ras bedekte zij de boonen 
met eenige saladekroppen.” 

Dit dan was de schaduw van ge vleiden hoogmoed ; — 
eene kinderlijke vreugde dat zij haren vader met eene 
hem aangename spijze kon verrassen. 

De hoogopgeladen wagen hield midden op het voor- 
plein stil. De paarden hinnikten en sloegen ongedul- 
dig met hunne pooten op den grond. De knechten 
openden de twee vleugels eener deur en Frank zag den 
wagen de schuur binnenrollen. 

Siegwart gaf den bezoeker een hand. 

— De eerste oogst van dit jaar, zeide de grondei- 
genaar. Het hooi is goed medegevallen. Het ontving 
een weldoend nat op zijnen tijd en leed in het geheel 
niets van het ongedierte.” 

Beide mannen traden in huis, waar eene gekurkte 
flesch Beijersch bier hen wachtte. Spoedig gingen de 
knechten aan hun werk en Frank hoorde andermaal 
de heldere stem van Angela in de keuken weerklin- 
ken. Eenige meiden droegen brood, kaas en wijn in 
de huiskamer. 

— Heer buurman , zeide Siegwart ik noodig u mor- 

10 
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gen middag ten vier ure tot een familie*onderhoud 
uit , — ten minste als gij er behagen in schept er aan 
deel te nemen.” 

De uitnoodiging werd aangenomen. 

— Gij moet van het onderhoud niets groots verwach- 
ten. Echter is het toch nieuw voor u. 

Frank was zeer nieuwsgierig naar den aard van het 
ultramontaansch familie-onderhoud. Hij dacht aan een 
boerenkransje, doch verwierp weder even spoedig dit 
denkbeeld; want Siegwart sprak van een familie-onder. 
houd en dat was natuurlijk geen kransje. Hij dacht 
aan allerlei spelen en de rollen die Angela hierbij ver- 
vullen zou. Maar ook de spelen schenen hem onwaar- 
schijnlijk toe en dus bleef het doel der uitnoodiging 
voor hem een geheim, waarvan hij de oplossing met 
brandende nieuwsgierigheid afwaehtte. 

Een uur voor den vastgestelden tijd verliet Richard 
Frankenhof, terwijl Elingenberg hem dien dag van de 
wandeling had vrijgelaten. Hij maakte een grooten 
omweg langs den rand van het bosch; want hij wist 
dat de familie Siegwart de godsdienstoefening bijwoonde 
en hij wilde ook geene minuut vroeger aan hare wo- 
ning komen. De stille zondagsrust lag over de gansche 
landstreek verspreid, de bergen stegen donkerblaauw 
omhoog en de velden waren als met geel geverwd. 
Slechts de wijnbergen hadden eene donkergroene kleur 
en als de wind er door heen speelde , verspreidde zich 
de geurige reuk van den bloeijenden wijn door den 
om trek. Mevrouw Siegwart verliet op dat oogenblik 
juist Salingen, te midden van hare beide kinderen. 
Hendrik, een krachtvol jongeling van zeventien jaren 
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en de toekomstige bezitter des goeds, bezat geheel en 
al de houding zijns vaders. Dikwijls liep hij naar den 
kant van den weg en staarde op het bloeijende graan. 
Angela bleef steeds aan de zijde harcr moeder, en toen 
zij toevallig haren blik wierp naar de plek waar Frank 
stond in de schaduw eens booms», maakte de jongeling 
eene beweging, alsof hij onaangenaam verrast werd. 
Benige stappen verder volgde Siegwart, door verschei- 
dene mannen omgeven. Zij bleven dikwijls staan en 
voerden een levendig gesprek. Frank was van meening 
dat ook die mannen uitgenoodigd waren en hoopte met 
den adel van Salingen kennis te maken. Deze hoop 
werd hem echter ras benomen; want niet ver van 
Siegwart’s woning keerden de mannen naar Salingen 
terug, zij hadden den grondeigenaar slechts uitgeleide 
gedaan. Ook Siegwart’s huisbedienden kwamen eenige 
oogenblikken later over den weg, eerst de knechten 
en daarna de meiden. Die scheiding van beider ge- 
slacht had Frank reeds lang opgemerkt, en volgens 
zijne meening moest zij op een streng bevel van den 
grondeigenaar berusten. Richard vond die scheiding 
wel wat al te naauwgezet en stond op het punt de 
moderne vooroordeelen tegen de ultramontanen te bil- 
lijken , doch vaak had hij den ijver en het gedrag 
van Siegwart’s bedienden bewonderd. Nooit had hij 
hen hooren vloeken of verwenschen. Ieder kende zijn 
werk en verrigtte dit met vlijt en zorgvuldigheid. Die^ 
geregelde orde beschouwde Frank vol bewondering, voor- 
al als hij nadacht over de onbeschaafdheid, de onte- 
vredenheid en de valschheid van de dienstboden van 
den tegen woord igen tijd. Siegwart moest in het bezit 
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van een groot geheim zijn om die talrijke dienstboden 
in die stemming en orde te houden. Daarom liet hij 
ook het verwijt van al te groote naauwgezetheid varen 
en geloofde dat de grondeigenaar voor de scheiding 
van beider geslacht gegronde redenen hebben moest. 

Frank bleef nog eenige oogenblikken in de schaduw 
van den eikenboom staan, zag op zijn horologie en 
daalde langs den kortsten weg den heuvel af. De gast 
werd door den huisheer verwacht en dadelijk ih eene 
groote kamer binnengeleid. De inrigting dier kamer 
verried bij den eersten aanblik haar gebruik. Een klein 
altaar stond in dezelve en aan de wanden hingen niets 
dan godsdienstige schilderijen. Ook bevond zich daar 
een harmonium, terwijl de vensters bedekt waren met 
gordijnen van lijnwaad, waarop tafereelen uit de H. 
Schrift geschilderd waren. In het midden der kamer 
stond een lessenaar waarop een boek lag. Aan den 
rechterkant van den lessenaar zaten de knechten , aan 
den linkerkant de meiden , terwijl de familie Siegwart 
in eene grootere ruimte gezeten was. Toen Frank bin- 
nentrad, stond het gansche gezelschap eerbiedig op. 
Hij groette Angela en hare moeder, drukte Hendrik 
vriendschappelijk de hand en nam op den aangewezen 
stoel plaats. 

Angela ging naar den lessenaar, zette er zich voor 
neder en opende het boek. Zij las het leven voor 
van de dienstmaagd Zitta, die door de Kerk onder 
hare Heiligen geteld wordt. Angela las als een mees- 
ter. De verhalende toon van hare zoete , teedere 
stem rolde als een verkwikkende bron door de ziel. 
Daarom volgden haar allen met gespannen aandacht. 
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tta’s kindschheid was in vrome oefeningen voorbijge- 
gaan en later was zij in dienst getreden bij eene moei- 
jelijk te bevredigen familie. Verbaasd luisterde de om- 
geving naar het verhaal van Zitta's kuischen levens- 
wandel, trouw, nederigheid, vlijt en zelfverloochening. 
Tegenover dit schoon voorbeeld gevoelden zij maar al 
te zeer hunne persoonlijke gebreken. Toen Angela het 
boek sloot, las Frank den diepen indruk op de gelaat- 
strekken harer omgeving. In gedachten verslonden 
verlieten allen de kamer, alsof zij eene stichtende pre- 
dikatie hadden bijgewoond. 

— Zoo, dacht Frank bij zich zelven, nu ken ik reeds 
een dier geheimvolle middelen, waardoor de grondei- 
genaar op zijne bedienden invloed uitoefent. 

— Nu komt het tweede deel van het onderhoud, 
zeide Siegwart, terwijl hij zijn arm in dien van Ri- 
chard schoof. Laat ons in den tuin gaan.” 

Op den weg naar den tuin, zag Richard onder de 
lindeboomen eene lange tafel staan, beladen met spij- 
zen en wijn, aan welke de knechten hadden plaats 
genomen. Richard hoorde in het voorbijgaan hun ge- 
sprek; zij spraken van de heilige Zitta en herhaalden 
de stichtende daadzaken van haar leven. 

— Houdt gij eiken Zondag die stichtende lezing? 
vroeg Richard. 

— Geregeld eiken 2iondag, antwoordde de grondei- 
genaar. Het is een overoud gebruik in mijne familie 
en ik vind dat het zulk eene goede uitwerking heeft 
dat ik het niet gaarne zou nalaten. 

De dienstboden zijn niet verpligt de lezing bij te wo- 
nen. Na de vespers is het voor hen vrije tijd, die 
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ieder naar goedvinden besteden kan Zelden echter 
gebeurt het dat een knecht of eene dienstmeid afwezig 
is. Zij hooren allen even gaarne zulke legenden, en 
zij zullen wel bemerkt hebben dat ook gij met gespan- 
nen aandacht het verhaal volgdet. 

— Dit heb ik bespeurd, zeide Frank. Mejufvrouw 
Angela is ook eene zoo goede voorlezeres dat men niet 
anders dan aandachtig zijn kon.” 

Zij begon te lagchen op het hooren dier loftuiting en 
een ligte blos bedekte hare wangen. 

— Ik houd de waakzaamheid over het gedrag der 
dienstboden voor een duurzamen pligt der meesters , 
zeide mevrouw Siegwart. Vele, welligt de meeste 
dienstboden worden behandeld als slaven uit den ouden 
heidenschen tijd. Zij werken voor hunne meesters, zij 
worden er voor betaald en voor het overige wordt er 
geen acht op hen geslagen. Derhalve verzuimen zij op 
zon- en feestdagen de godsdienstoefeningen bij te wo- 
nen , hunne godsdienstige behoeften worden niet bevre- 
digd, hunne hartstogten niet voor de grenzen eener 
hoogere orde beperkt. De knechten zitten in de her- 
bergen waar zij hun verdiend loon verbrassen en de 
meiden loopen rond. Dat is een groot en nadeelig 
kwaad door zijne gevolgen. Het kan niet anders be- 
streden worden dan door de vlijt der meesters om hunne 
dienstboden in de godsdienst te sterken. 

— Zoo denk ik er ook over, antwoordde Fi-ank. 
Tegenwoordig zijn er niet veel goede dienstboden, al- 
gemeen wordt er over geklaagd , maar de grootste 
schuld hiervan ligt aan de meesters. Onlangs nog heb 
ik den voorbeeldigen levenswandel uwer dienstboden 
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bewonderd. Ik dacht in den beginne dat mijnheer 
Siegwart een hardvochtige wad, die geen tegenspraak 
kon dulden, maar nu is mij alles duidelijk geworden. 

— Nu, gij waart nog genadig in uwe oordeelvel- 
ling, riep de grondeigenaar lagchend uit. Gij hield 
mij voor een hardvochtige , — andere houden mij voor 
een ultramontaan , en dat is nog wat meer.” 

Richard lachte en begon te blozen. 

— Gij hebt dezen mijnen eeretitel zeker al wel hoo- 
ren noemen, heer Frank? 

— Ja, ik heb hem al hooren noemen. 

— En ik durf wel wedden, ging Siegwart op lag- 
chenden toon voort, dat mijnheer uw vader u wel 
reeds van de ultramon tanen , uwe huurlieden, zal ge- 
sproken hebben. 

— Gij bedriegt u werkelijk niet, mijn goede heer 
buurman, antwoordde Frank. Ik reken het mij tot 
eene groote eer nader kennis gemaakt te hebben met 
de ultramontanen. 

— Reeds vaak heb ik u de reden hiervan willen 
mededeelen, ging de grondbezitter na een oogenblik 
stilzwijgens voort. Maar ik denk dat gij ze wel ken- 
nen zult. 

— Mijn vader sprak er nooit van , en ik ben nieuws- 
gierig om er de oorzaak van te kennen. 

— De zaak komt in het kort hierop neer. Tien ja- 
ren geleden , wilde uw vader met eenige andere heeren 
in ons dorp eene groote fabriek bouwen. De grond, 
waarop zij gebouwd moest worden , is eene weelderige 
vlakte aan den oever eener beek, waarvan men het 
water voor de fal^riek dienstbaar zou gemaakt hebben. 


Digitized by Google 



162 


Dit voornemen trachtte ik op alle mogelijke wijzen te 
verhinderen, en wel uit maatschappelijke en godsdiens- 
tige oorzaken. Onze omstreken hebben namelijk geene 
behoefte aan fabrieken. Arme lieden zijn er niet veel 
eh deze vinden voedsel geuoeg bij de boeren. Ik heb 
ook de ondervinding dat fabrieken ongunstig op de ar- 
beidende klassen werken. In onze omstreken is men 
zeer godsdienstig. De boeren vieren de zon- en feest- 
dagen goed. Bij al hun zwoegen voor het aardsche 
vergeten zij geen oogenblik hunne eeuwige bestemming. 
Die godsdienstzin verspreidt geluk en vrede over onze 
eenvoudige landsteek. De fabrieken, die geen zon- of 
feestdagen kennen , waarvan de arbeiders meestal diep 
gevallen menschen zijn , zouden eene groote verandering 
in onze plaats te weeg gebragt hebben. Deze en an- 
dere schadelijke invloeden wikte en woog ik, en ik 
bood een veel hoogeren prijs voor den grond als uw 
vader en zijne vrienden. Daar er geene andere geschik- 
tere plaats in den omtrek te vinden was, zoo kon er 
ook geene fabriek gebouwd worden. Van dien tijd af 
IS uw vader boos op mij, wijl ik zijn lievelingsplan 
onmogelijk gemaakt had. Hierop komt de zaak neer. 
Dat mij dezelve pijnlijk valt, behoef ik u niet te ver- 
zekeren. Maar naar mijne grondbeginselen en gevoe- 
lens kon ik niet anders handelen. Oordeel nu zelf in 
hoe verre mijne handelwijze te veroordeelen is. 

— Ik spreek u vrij, antwoordde Frank. Gij hebt 
om redenen gehandeld die men waarderen moet, die 
ook mijn vader zou gewaardeerd hebben, ware hij er 
mede in kennis geweest.” 

De grondeigenaar wilde opmerken dat hij in een 


Digitized by Googlc 


168 


breedvoeng schrijven aan Frank zich geregtvaardigd 
liad , maar hij deed het niet, terwijl hij gevoelde dat 
dit voor den zoon pijnlijk zijn moest. 

— Vader, zeide Hendrik, ik heb geen eetlust. Mag 
ik nog een uurtje uitrijden? 

— Ja, mijn kind. Doch niet langer. Als het tijd 
is om de beesten te voederen , dan moet gij terug zijn. ’ 

De jongeling beloofde het en liep, na eene vriénde- 
lijke buiging voor Frank gemaakt te hebben, uit al 
zijne kracht uit den tuin. 

De kleine kring bleef nog een oogenblik in een druk 
gesprek gewikkeld. De knechten onder de lindeboomen 
werden vrolijk en zongen menig schoon volkslied. De 
meiden zaten in de keuken rond de kollijtafel en spra- 
ken over de heilige Zitta. 

Onder het gesprek verscheen er eene meid ; zij meldde 
mijnheer von Hamm aan, die dringend mijnheer en me- 
vrouw Siegwart wenschte te spreken. 

— Wat zou de assessor willen, zeide de grondeige- 
naar verwonderd. Met uw verlof, heëT* Frank , dè r 
zaak zal spoedig afgedaan zijn. Ik smeek u, blijf tot 
dat wij terugkomen. Angela, houdt mijnheer tegen.” 

Angela staarde lagchend ep hare ouders en daarna 
op Richard. 

— Ik moet u vasthouden, mijnheer Frank, hoe zal 
ik dat doen? vroeg zij op schalkschen toon. 

— Het is zeer eenvoudig, mejufvrouw. De omstan- 
digheid brengt mede dat gij den wensch uws vaders 
gemakkelijk zult kunnen vervullen. Aan haar, die ' 
stieren kan bedwingen, kunnen zwakke menschenkin- 
deren geen weerstand bieden. 
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— Gij geeft mij den naam van stierenbed wingster , — 
zoo iets is in Spanje nog niet voorgevallen, dewijl de 
stieren daar niet zoo beschaafd en raak zijn als bij ons. 

— Vereert gij nog altijd het Mariabeeld? vroeg hij 
na een oogenblik stilzwijgens. 

— Neen, nu niet meer. De meimaand, die aan 
O. L. Vrouw is toegewijd , is voorbij. Ik denk nog altijd 
met genoegen terug aan die schoone uren , waarop wij 
in het klooster haar altaar met prachtige bloemen 
versierden. 

— Gij zijt eene ware vereerster van Maria, anders 
zoudt gij de zware taak niet op uwe schouders geno* 
men hebben van dagelijks den berg te beklimmen . ' 

— Ik bewonder Maria’s groote deugden en denk vol 
weemoed aan haar smartelijk leven op deze wereld. 
En daarenboven een zwak schepsel heeft wel behoefte 
aan haren magtigen steun. 

— Gelooft gij, mejulvrouw Angela, vroeg hij op 
ernstigen toon, dat men door de opmerkzaamheden 
welke gij aan het beeld bewijst, de voorspraak der 
heiligen verkrijgt? 

— Dit geloof ik niet. Het opsieren van de beelden 
der heiligen zou eene ijdele vertooning zijn, indien 
het hart zich niet met den geest der heilige vereenigde. 

' Onze kerk leert, zooals u bekend is, dat de echte en 
waarachtige vereering der heiligen bestaat in de navol- 
ging hunner deugden. 

Frank zat iii eene ernstige overweging verslonden. 
Siegwart verscheen weder in den tuin en kwam met 
haastige stappen door de laan heen gewandeld. Zijn 
gelaat was hoogrood, zijne oogen gloeiden vol gram- 
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schap. Zonder een woord te spreken , dronk hij in 
lange teugen een glas wijn uit. 

— Is mijnheer von Hamm heengegaan? vroeg Ri- 
chard. 

— Ja, antwoordde de grondeigenaar op norschen 
toon. Angela, moeder heeft u iets te zeggen. 

— Raadt nu eens wat de assessor kwan doen, zei- 
de Siegwart, nadat zijne dochter den tuin verlaten 
had. 

— Wilde hij misschien de kas van den St. Pieters- 
penning hebben, vroeg Richard lagchend. 

— Neen, Mijnheer de assessor verlangde heel een- 
voudig mijne dochter tot vrouw. 

Frank za.g verbaasd op. Ofschoon hij von Hamm’s 
plannen reeds lang bemerkt had, verwachte hij toch 
niet dien zoo rassen stap. 

— En op welken toon vroeg hij Angela? Het is af- 
grijsselijk! riep de grondeigenaar vol toorn uit. Mijn- 
heer von Hamm zeide mij dat het voor ons boeren- 
menschen eene groote eer was onze dochter aan een 
adelijk beambte te kunnen geven. 

— Mijnbeer von Hamm acht zijn persoon niet gering, 
zeide Frank op spottenden toon. 

— Hoe kan er de man toe komen om mijne doch- 
ter ten huwelijk te vragen? Hij en Angela, welk 
verschil. 

— Dat verschil zult gij hem toch wel duidelijk on- 
der het oog gebragt hebben? 

— Waarachtig en wel duidelijk. Ik herinnerde 
mijnheer dat alleen het huwelijksgeluk mogelijk was 
als beide echtgenooten dezelfde zedelijke en godsdien- 
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stige grondbeginselen hadden. Ik bragt hem onder het 
oog dat Angela eene ultramontaansche is, wier gevoe- 
lens hem eiken dag ergerden, terwijl zijne moderne 
denkbeelden haar een diepen afkeer inboezemden. Dit 
zette ik hem in korte woorden uiteen. Daarna zeide 
ik hem vol openhartigheid dat ik mijne dochter niet 
ongelukkig maken wilde. En hiermede ging hij vol 
gramschap heen. 

— Gij hebt volgens uwen pligt gehandeld, zeide 
Frank. Ook ik ben van meening dat slechts gelijke 
overtuigingen het huwelijksgeluk verzekeren. 

Toen Richard te huis kwam , schreef hij in zijn dag- 
boek; 

„Vier Junij. Volkomene nederlaag. Wat ik slechts 
in het rijk der idealen bestaanbaar waande, heb ik 
verwezentlijkt gevonden in de dochter van een ultra- 
montaan. Angela , vergeleken met onze crinolinendames 
en koketten, — welk stralend licht, welke duistere 
schaduwen ! 

„Mijne bezoeken in den familiekring zijn voortaan 
doelloos ; ik gevoel dat ik ze voor mijne eigene rust 
moet staken. Ik durf geen geluk verhopen waarvoor 
ik onwaardig ben.” 

Zijn gelaat viel in zijne handen op de tafel neder. 
Lang bleef hij in die houding zitten. Toen hij zijn 
hoofd weder ophief, was zijn aangezigt bleek en tra- 
nen vloeiden uit zijne oogen. 
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Giftig voedsel. 


— Sinds vier dagen hebben wij mijnheer Frank niet 
gezien , zeide Siegwart, toen hij van het veld was 
teruggekeerd. Heden schijnt hij weder niet te komen, 
want het is reeds negen uren. De jonge man zal toch 
niet ziek zijn? 

Angela verschrok, 

— Ziek? God behoede er hem voor! zeide zij. 

— Ik weet toch geene andere oorzaak, waarom hij 
ons niet komt bezoeken. Nu eerst gevoel ik dat de 
jonge heer voor mij eene behoefte geworden is. 

Zooals vrouwen gewoon zijn, hield Angela hare on- 
gerustheid verborgen. Zij begon de kamers te poetsen. 
Zij gleed met een doek over de meubelen , zij reinigde 
de bloempotten , doch men kon zien dat zij werkte , « 
zonder dat haar geest er b^ tegenwoordig was. 

— Was het niet goed, vader, dat wij naar zijn toe- 
stand lieten vernemen? 

— Het zou goed zijn, als wij met zekerheid wisten 
dat hij ziek is. Ik vermoedde dit /slechts. Komt hij 
ook morgen niet, dan zal ik er Hendrik langs sturen. 
De jongeling is deze oplettendheid volkomen waard. 
Hij is bescheiden en zeer verstandig. In steden en 
voorname familiën vindt men slechts weinig jongelieden 
die zoo goed en zoo bedaard zijn als hij. 

Angela stak in haren vinger. Zij was zoo onvoorzig- 
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tig >het struikgewas ingevlogen , alsof zij niet wist dat 
er doornen aan de rozen waren. 

— Voor de goedheid van zijn hart pleiten vele din- 
gen , zeide zij met een ernstig gelaat. Elke week 
geeft hij aau de oude blinde vrouw vijf gulden , 
Dikwijls brengt hij zelf het geld en troost dan de 
ongelukkige vrouw. De blinde vrouw draagt hem eene 
groote liefde toe. Den timmerman Rink kocht hij al- 
lerhande gereedschappen , opdat hij in het cmder- 
houd van zijne moeder en zusters zou kunnen voor- 
zien. 

— Zeer prijzenswaardigl zeide de vader. 

Toen Siegwart tegen den avond naar huis kwam, 
trad Angela hem in het voorhof te gemoet. Zij dróeg 
eenen korf en wilde juist naar den tuin gaan. 

— Mijnheer Frank is niet ziek, zeide hij. Ik heb 
hem langs de velden zien wandelen Ik ontmoette hem 
op de wijnbergen. Toen hij mijne tegenwoordigheid 
' bemerkte, keerde hij naar huis terug. Ik begrijp er 
« niets van. 

Angela ging in den tuin. Zij stond in de laan en 
staarde op de saladekroppen. Lang bleef zij in ge- 
dachten verslonden, hetgeen toch hare gewoonte niet 
was. 

De oude heer Frank was van dd stad teruggekeerd 
en onvriendelijk door den dokter ontvangen. 

— Hebt gij uw zoon reeds gezien, vroeg hij op eenig- 
zins heiligen toon. 

— Neen, ik ben juist uit den wagen gestapt , ant- 
woordde Frank verwonderd. 

De dokter wandelde met groote stappen de kamer 
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Op en neder en Frank zag dat zijn gelaat immer eblis* 
terder werd. 

— Gij maakt mij ongerust, goede vriend ! Hoe gaat 
het met Riohard? 

— Slecht, zeer slecht, en daarvan zijt gij de schuld. 
De materialistische boeken, die ik het venster heb uit* 
geworpen , hebt gij aan Richard gegeven. Hij heeft 
ze gelezen, niet alleen gelezen, maar bestudeerd, en nu 
zien wij de gevolgen. 

— Verontschuldig mij, heer dokter. Ik gaf mijn zoon 
die boeken niet. Toen gij ze het venster uitwierpt , 
ging hij toevallig voorbij en nam ze mede naar zijne 
kamer. 

— Dat wist gij , en toch hebt gij ze hem laten 
houden ? 

— Ik wist niet dat die boeken zoo gevaarlijk waren. 
Maar ik smeek u, verklaar u toch nader. 

— Ga eerst bij uwen zoon. Maar gij moet vooral 
voorzigtig zijn. Niet de minste verwondering moet gij 
aan den dag leggen. Wij hebben met een gevaarlijke 
" ziekte te doen. Zeg hem geen woord over de veran- 
dering van zijn karakter. Wij zullen elkander daarna 
wederzien. 

In den hoogsten graad ongerust, snelde de vader 
naar de kamer van zijn eenigen zoon. Richard zat op 
eene rustbank, met de oogen strak op den grond ge- 
vestigd. Zijn bloeijend gelaat was verdwenen , zijne 
wangen waren ingevallen, zijne oogen waren in hunne 
kassen weggezonken. Naast hem lagen Yogt’s phjsio- 
logische brieven opengeslagen. Toen de deur open ging 
en zijn vader voor hem stond, sprong Richard niet vro* 
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lijk» op , gelijk hij gewoon was ; hij bleef zitten , en 
naauwelijks speelde een flaauwe glimlach rond zijne 
bleeke lippen. De vader was diep bedroefd, nam plaats 
naast hem en benuttigde zich die gelegenheid om het 
boek in te zien. 

— Hoe is het met u, Richard? 

— Goed , zooals gij ziet. 

— Gij zijt vlijtig. Wat is dat voor een boek ? 

— Een schoon boek, vader, een merkwaardig boek. 
Men leert juist daarin kennen wat men is en wat men 
niet is. Tot hiertoe wist ik niet dat katten , honden , 
apen en alle dieren van ons geslacht waren , — nu 
weet ik het; want in dit boek wordt het onwederleg- 
baar bewezen. 

— Gij zult toch aan zulke dingen geen geloof slaan? 

— Gelooven? Ik geloof in het geheel niets. Ik ge- 
loof eerst, als ik bewijzen zie. 

Mijnheer Frank las de opengeslagen bladzijde: 

— Dat klinkt toch alles zeer eenvoudig , zeide hij. 
Vogt beweert dat de mensch geen geest heeft en grondt 
zijne bewering op de omstandigheid dat er zinnelooze 
menschen gevonden worden. Aldus, zegt hij, is ’s men- 
schen geest niet in hun verstand opgesloten. De man 
moet werkelijk zinneloos geweest zijn, toen hij dit schreef. 
Ik ben wel is waar geen geleerde , maar bij den eer- 
sten aanblik bespeur ik dat Vogt’s bewering valsch en 
zonder grond is. Alle redelijke menschen weten dat het 
verstand het werktuig is van den geest. 

— Gij moet het gansche boek lezen, vader, en daar 
die anderen ook. 

— Gij moogt toch geen boeken lezen , Richard , die 
den mensch van alle waardigheid berooven. 
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— Ik zal doen gelijk de struisvogel als er gevaar is, — 
hij steekt zijn kop in zijn nek om het gevaar niet te 
zien. Een goed redmiddel. Doch ik kan mijne oogen 
niet voor het licht sluiten , al ware het zelf dat dit 
licht mij het verstand zou verduisteren. 

Diep bekommerd ging mijnheer Frank naar den 
dokter. 

— Groote God, in welken toestand bevindt zich mijn 
arme Richard ! riep de vader neerslagtig uit. 

— Uw zoon is vergiftigd en gij hebt zelf het vergif 
in huis gebragt, zeide Klingen berg, terwijl hij het boek 
sloot waarin hij zat te lezen en zich naar Frank wend- 
de die bedroefd voor hem zat. De heillooze ondervin- 
ding, die sterk sprekend in de vaderlijke blikken door- 
straalde , bragt den dokter tot eene zachtere stemming. 

— Welligt kan hij nog ge;ed worden! Mijn verblijf 
op Fi-ankenhof spoedt met de maand Mei ten einde. 
Doch ik kan den jongeling, dien ik zoo zeer bemin , 
niet verlaten terwijl hij ten prooi is aan eene ontstel- 
tenis zijner verstandige vermogens. 

— Ik begrijp den toestand van mijn zoon niet en 
uwe woorden maken mij ongerust. Heb ,de goedheid 
mij te openbaren wat Richard eigenlijk deert en hoe 
het gekomen is. . 

De geleerde man vertrok zijnen mond tot eenen bit- 
teren grimlach. 

— U den toestand van uwen zoon voor oogen te 
stellen, zal bezwaarlijk gaan. Gij hebt voor niets ge- 
voel dan voor winstgevende ondernemingen , de geld- 
markt is uwe wereld. Voor het geweld vau een strijd 
des geestes hebt gij niet het minste gevoel. Doch gij 
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kent het karakter van uwen zoon. Dit ie mijne voor- 
rede. Voor alles moet ik u opmerkzaam maken dat 
Richard door de magt der gevolgen beheerscht 
wordt. Inbeelding en hartstogten moeten bij hem voor 
die magt onderdoen, terwijl omgekeerd bij menschen 
van zijnen leeftijd en ook vaak bij menschen met 
grijze haren , helderheid van geest en scherp inzigt 
door den stroom van hevige hartstogten worden me- 
degesleept. Zijne afkeerigheid van het vrouwelijk ge- 
slacht is het gevolg van een koel overleg en onvoor- 
zigtige gevolgtrekking. Daarom bestreed ik zijn ge- 
voelen daaromtrent in het geheel niet. Ik wist dat 
het vruchteloos zijn zou en ik wist ook dat slechts de 
aandachtige beschouwing van een braaf vrouwspersoon 
hem van dit vooroordeel verlossen kon. Diezelfde magt 
houdt uwen Richard in zijnen kranken toestand aan 
banden gebonden. Hij las de werken der materialis- 
ten. In die werken vindt hij met physiologische be- 
wijzen aangehaald dat de mensch een dier is. Aan die 
bewijzen knoopt Richard al de schrikkelijke gevolgen 
aan, die in die verderfelijke werken te vinden zijn. 
Wijl het leven des geestes in hem juist de bovenhand 
heeft, wijl hij zich meer dan verdiept heeft in dien 
materialistischen onzin , daarom moet zijn karakter 
eene geheele verandering ondergaan. Wil Richard dien 
strijd niet volhouden , dan is het met hem gedaan. 
Want nu is voor hem elke zedeleer eene dwaasheid, 
daar het voor dieren overbodig is , hunne hartstogten 
te bedwingen, daar voor de menschen met de onster- 
felijkheid eene eeuwige bestemming wegvalt. Als hij 
tot de overtuiging komt dat de mensch een dier is , 
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dao zal hij ook leven als een dier. En, dan zal de 
goede Richard weldra en eensklaps als een bedorveling 
voor de blikken zijns vaders staan. Dit is het eer- 
ste, — doch nog iets anders , zeide de dokter. Ik 
herinner mij uit de dagen mijner praktijk dat een zelf- 
moordenaar op een stuk papier geschreven had: Wat 
doe ik hier? Eten , drinken , slapen , mij eiken dag 
ergeren en kwellen, — veel leed voor weinig vreugde. 
Daarom, — en de man joeg zich een kogel door het 
hoofd. Ook die zelfmoordenaar dacht consequent. Het 
aardsche leven is onverdragelijk , het is eene dwaas- 
heid als men goed nadenkt en bovendien materialist 
is. 

— Welke gevoelens , — verschrikkelijk ! riep mijn- 
heer Frank met zamengewrongen handen uit. Vervloekt 
zijn die boeken I En ik ben de oorzaak van dat on- 
geluk ! 

— De onvrijwillige oorzaak, zeide Klingenberg op 
vertroostenden toon. Gij hebt nu de vaste overtuiging 
dat slechte werken eene vernielende uitwerkiug te weeg 
brengen. Doch hoevele anderen zijn er niet die deze 
stelling met den naam van flaauw'hartigheid bestem- 
pelen? Hoevele lezers zijn er die verstand genoeg 
hebben om het vergif van den honing te scheiden ? Hoe 
velen weten dat slechte werken tot niets ande s dan 
schade kunqén gelezen worden? Niemand zet zich uit 
tijdverdrijf op een vat met kruid neder , en toch is 
slechte lektuurnog gevaarlijker dan een vat met kruid. 
Voor mij is die ligtzinnigheid onbegrijpelijk. Giftig 
voedsel moet altijd nadeelig werken. En toch drinken 
er duizenden en millioenen uit den vergiftigen stroom 
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van slechte lektuur, die tegenwoordig al de standen der 
maatschappij bespoelt. 

— Ik zal oogenblikkelijk het noodige aanwenden , 
zeide Frank, terwijl hij opstond. 

— Wat wilt gij doen? 

Die vervloekte boeken mijnen zoon ontnemen. 

Doe het niet , zeide Klingenberg. Gij zoudt niet 
goed handelen. Richard, zou dezelfde boeken bij boek- 
handelaars koopen en heimelijk lezen. Iemand , die 
een karakter heeft zooals uw zoon, moet in een eer- 
lijken strijd op goede gronden overwonnen worden. 
Gezag zou hier niet goed zijn aangewend. Daarom 
verbied ik u elke inmenging; gij weet in het geheel 
niets van de zaak. Behandel hem vriendelijk en be- 
moei er u verder niet mede, dit is alles wat ik van 
u verlang. 

Diep bekommerd verliet mijnheer Frank den dokter. 
Zich zei ven met verwijtingen overladende, trad hij 
met rustelooze schreden door tuin en huis. Hij zag 
Richard staan voor het geopend venster, met de ar- 
men over elkander geslagen, droomend en bleek, de 
haren door elkander geworpen, als een door den storm 
bewogen korenveld,,. — een smartvolle aanblik voor 
een vader. Daarna ging hij door zijne kamer, waarin 
de kleine bibliotheek stond , van welke hij zich ge- 
woonlijk op Frankeuhof bediende. Een bediende trad 
hem met een korf te gemoet, die gevuld was met 
werken van Eugene Sue , Gutakow en geestverwanten. 

— Alles in het vuur, beval mijnheer Frank. 

De dokter had slechte lektuur met giftig voedsel 
vergeleken. De vergelijking was niet slecht ge- 


Digitized by Google 



165 


troffen , want Richards uiterlijk be^^at den indruk 
van iemand, wiens ligcliaam hevig door vergif ge- 
schokt wordt. Zijn gang was langzaam , zijne houding 
moedeloos. Als hij ging dan lagen zijne handen ge- 
woonlijk op den rug, en zijne oogen waren steeds op 
den grond gerigt, als of hij iets zocht. Kwam hij een 
schaapherder tegen, dan bleef hij stilstaan en staarde 
op de blatende dieren. Eene bijzondere aandacht had 
hij den spinnen gewijd. Trof hij aan het een of an- 
der hek een spinnenweb aan, dan betrachtte hij vol 
opmerkzaamheid het kunstig weefsel. Hij koesterde 
de vaste overtuiging dat zoo eene spin duizendmaal 
verstandiger zijn moest , dan Vogt en Ruchner , 
hoewel hun kop niet half zoo dik was als van die 
geleerde natuuronderzoekers. De onderneniende geest 
der bijen verdiende niet minder zijne bewondering. 
Altijd vond hij hen in eene zoo levendige bedrijvig- 
heid, als men te vergeefs op de jaarmarkten zijner 
vaderstad vinden kon. Zelfs Londen en Parijs waren 
volgens zijne meening niet te vergelijken met het 
gewoel van een bijenkorf. 

Op dit oogenblik zat de jongeling op een grooten 
steen en had zijn blik gevestigd op eene slak, die 
langzaam over het gras heenkroop. Zij droeg haar 
huis op haren rug en stak hare hoornen uit om den 
goeden weg te vinden. Stootten die hoornen tegen een 
hinderpaal , dan trok zij ze voorzigtig in en veranderde 
haren gang. Dit fijn gevoel wekte Frank’s verbazing op. 
Dieren die geen oogen hadden kenden de hinderpalen, 
louter door eene wonderbare fijngevoeligheid. Hoevele 
mensehen , dacht Richard bij zich zelven , zien de hinder- 
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palen hunner loopbaan eerst, als het te laat is, en 
hoevele willen met hun hoofd door den muur, terwijl 
er geen gaten zijn. 

Hij stond op en zag naar het huis waar Angela 
w’oonde. Eene diepe neerslagtigheid overviel hem en 
een zucht ontsnapte aan zijne borst. 

— Het helpt niets, zeide hij. De beschouwing der 

dierenwereld biedt op den duur geene verstrooijing aan. 
De betooverende slagen van het materialismus verliezen 
hunne kracht. De zonderlingste zaken worden eene ge- 
woonte en hebben geene aantrekkelijkheid meer voor 
mijnen geest. Daar wandelt een engel in den glans 
der hemelsche deugd en ik zou haar met de dieren 
vergelijken! Het is alles vruchteloos! Konden die ma- 
terialistische professoren mij slechts leeren hoe men 
het aan moet leggen om alle bewondering voor het 
edele en verhevene ter zijde te stellen! 

Naderende voetstappen, stoorde hem in zijne redene- 
ring; Siegwart stond voor hem. De grondeigenaar ver- 
schrok op het gezicht van zijn jeugdigen vriend. Reeds 
zweefde eene angstige vraag: hoe het met hem was? 
over zijne lippen, doch hij hield ze in uit vrees den 
zieke te verontrusten. 

— God zij gedankt dat ik u wederzie , mijn goede 
vriend, riep Siegwart met hartelijkheid uit. Waar zijt 
gij de laatste acht dagen geweest? Waarom komt gij 
niet meer bij ons? Al mijne huisgenooten zijn verstoord 
op u; Hendrik is boos, mijne vrouw verdiept zich in 
allerlei gissingen en Angela drong bij mij aan dat ik 
iemand tot u zou zenden om te vernemen of gij ziek 
waart. 
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Eene buitengewone vreugde teekende, op het hoo- 
ren dier laatste woorden, Frank’s gelaat, een ligte 
blos overdekte zijne wangen en zijne matte oogen 
werden helder, ' 

— Ik ken geen geschikten grond ter mijner veront- 
schuldiging, geëerde vriend. Doch, ik bid u, wees 
overtuigd dat mijne schijnbare nalatigheid niet gelegen 
is in eene verkoeling jegens u en uwe waarde fa- 
milie. 

— Ziet uw vader welligt niet gaarne dat gij ons 
komt bezoeken? 

— O neen. Ik ben er alleen de schuld van. 

Siegwart wierp een scherpen blik op den bleeken 

jongeling, die als afgetobt voor hem stond. 

— Ik wil niet verder uw geheim doorgronden , zeide 
hij. Maar voor straf moet gij nu met mij medegaan. 
Gisteren heb ik eene versche zending Havanna's ont- 
vangen en die moet gij eens proeven. 

Hij vatte Richard bij den arm en deze volgde den 
vriendschappelijken aandrang. Zij gingen door de wijn- 
bergen. Frank brak een digtgerold blad van den tak. 

— Rent gij dit werkP 

— Ja, dit is het werk van den planter , antwoordde 
Siegwart. De insekten, die hij er in opsluit, brengen 
somtijds groote verwoestingen op de wijnbergen aan. 

— Gij beschouwt alles van het standpunt van winst. 
Maar ik, ik bewonder de kunst, de voorzigtigheid es 
het verstand van het insekt. 

— Verstand, voorzigheid, van een insekt? riep Sieg- 
wart verbaasd uit. Ik ken geen enkel dier dat voorziglig- 
heid of verstand bezit. 
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— Maar zie toch eens hier, zeide Richard, terwijl 
hij het blad behoedzaam ontrolde. Wat hoort er niet 
toe om het blad in zulk eene orde te brengen? En hij 
deed eene opsomming van de verschillende werkzaam- 
heden, welke hiertoe gevorderd werden.” 

Siegwart luisterde met aandacht naar die opsomming. 
Wat Richard hem zeide. wist de man reeds jaren lang. 
Het bezoeken der velden had zijnen geest dikwijls de 
natuur en de dierenwereld doen beschouwen. 

— Gij ziet, zeide hij, voorzichtigheid en verstand, 
waar ik slechts een natuurlijk instinkt zie." 

Frank’s zenuwen onfetelden. 

— Dit is de gewone uitweg van eene oppervlakkige 
beoordeeling , riep hij uit. Zelfs aan de dieren moet 
men regt laten wedervaren. Hun werk is kunstig, 
verstandig en gaat gepaard met overleg, — dus ook 
de dieren bezitten die krachten, welke met verstand 
en overleg te zamen werken. 

— Ik betwijfel geen oogenblik dat de dieren die 
kracht bezitten, antwoordde de grondeigenaar vol kalmte, 

— De dieren zijn dus ook volgens u met geest be- 
gaafd P riep Frank vol vuur uit. Dit is zeer verrassend 
voor mij. Hebt gij somtijds nagedacht op de gevol- 
gen , die uit het verstand der dieren voortvloeijen ? 
Hebt gij overwogen dat met de aanneming van deze 
bewering de gansche wereld eene fabel is en geene 
hoogere strekking heeft? Deugd en ondeugd , alles is 
dwaasheid. De ellendige aap is even goed als het 
kuischste meisje, die voor hare reinheid de zwaarste 
offers bragt. 

De vader van Angela vestigde niet zonder bezorgd- 


heid zijne blikken op het verwilderd en krnmpachtig 
gelaat van den jongeling. 

— Gij trekt er gevolgen uit , mijnheer Frank , dio ik 
er nooit uit getrokken heb, zeide hij zachtjes. Geene 
kracht die haar zelve bewust is, geen overleg, geen 
verstand bezitten de dieren. Het dier arbeidt met 
krachten die het zijn ingestort, zooals licht en warmte 
in het vuur, zooals de vernieling in den bliksem en 
storm. Het dier handelt niet uit vrijen wil zooals de 
mensch, maar uit noodzakelijkheid en binnen de gren- 
zen, welke de Almagtige aan hetzelve heeft voorge- 
schreven. 

— Eene willekeurige aanneming en uitvlugt, riep 
Frank uit. Het dier toont verstand , gevoel en wil , — 
ontkennen wij deze daadwerkelijkheden niet. 

— Als de bliksem mijn huis binnendringt en alles 
het onderst boven werpt, zeide Siegwart, moet gij dan 
gelooven dat de bliksem verstand , gevoel en wil be- 
zit?” 

Frank zuchte en zweeg. 

Zij waren het huis van Siegwart genaderd en traden 
reeds over den drempel. Angela en hare moeder ves- 
tigden vol verrassing en deelneming hare blikken op 
den veranderden huisvriend. Op het teeder gelaat der 
huisvrouw lagen dezelfde indrukken te lezen als in 
de eerste dagen na Elise's dood, zoo een diep medelij- 
den boezemde haar het lijdend gelaat van den onlangs 
nog zoo bloeijenden jongeling in. Angela was bleek 
geworden, doch zij stelde alle pogingen in het werk 
om het niet te laten merken. Frank wierp slechts een 
vlugtigen blik op haar. De woorden, welke de tegen- 
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woordigheid van Angela hem in den mond legde , sprak 
hij met nedergeslagen blikken. Siegwart was zoo vro- 
lijk en vriendelijk als maar eenigzins mogelijk was, 
doch hij was niet in staat zijne jongen vriend zijne vo- 
rige opgeruimdheid terug te geven. Hij bleef neerslag- 
tig en bedroefd. Zorgvuldig vermeed hij den blik van 
Angela. Als zij sprak, dan hoorde hij den klank ha- 
rer stem, maar zijn oog schuwde haren aanblik. Men 
hoorde een zacht geluid door de kamer weerklinken. 
Hektor , die Frank bij zijn eerste bezoek knorrend ont- 
vangen had , doch in het vervolg een goed bekende 
van hem geworden was, lag in zijne gansche lengte 
tegen den grond en droomde. Naauwelijks ontwaarde 
Richard het droomende dier, of er kwam eene hevige 
beweging in zijn gemoed. 

— De hond droomt, zeide hij in he hoogste mate 
verrast. Ziet eens hoe zijne voeten zich bewegen alsof 
hij loopt, hoe hij zijne ooren spits en zijne neusgaten 
wijd geopend houdt! De hond droomt zeker dat hij 
op jagt is. 

— Hektor heb ik reeds dikwijls hooren droomen, 
antwoordde Siegwart dadelijk. 

Des te levendiger werd Frank. 

— Hebt gij de gevolgen overwogen die zich aan de 
droomen der dieren te zamen knoopen? vroeg hij haas- 
tig. Het droomen verraadt denkvermogen; aldus denkt 
het dier even als de mensch. Gedachten zijn voort- 
vloeiselen van den geest en dus ook de dieren bezitten 
geest, menschen en dieren zijn gelijke wezens.’’ 

Angela verschrok op het hooren dier woorden en 
hare moeder schudde smartelijk het hoofd. 
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— Gij sluit al te haastig, mijn goede vriend, zeide 
Siegwart gelaten. Gij moet eerst bewijzen dat de die- 
ren droomen even als de menschen. Wij denken on- 
der het droomen, wij overleggen, wij redeneren, — 
en van al die werkdadigheden des geestes zijn de 
droomen der dieren ver verwijderd. 

— Hoe zult gij dan dezelve verklaren? vroeg Richard 
met gespannen aandacht. 

— Zeer eenvoudig! Wij zien dat Hector cp de jagt 
is. De reuk der honden is opmerkenswaardig. Als 
de wind goed is , dan ruikt Hector de patrijzen w'el 
een half uur ver. Hij doet dan even gelijk hij nu 
droomt : voeten, neusgaten, alle ledematen beginnen te 
werken. Neemt eens aan dat er eene vlugt patrijzen 
in de omliggende velden haar leger heeft opgeslagen. 
Hector ruikt het dadelijk, de reuk komt in werking, 
welke werking hij onmiddelijk mededeelt aan de andere 
zintuigen. Waar zijn hier gedachten ? Hebben wij ook 
niet het zuivere dierengevoel? Het hoesten, de eetlust, 
het niezen, enz., — wat heeft dit alles met den geest 
en de gedachten gemeens? In het geheel niets. Het 
droomen der dieren is iets gansch natuurlijks, een za- 
menwerken van zintuigen en zenuwen, zooals bij ons 
de vertering der maag, de bloedomloop, de zenuwach- 
tigheid, — hetgeen alles aan onzen geest vreemd is. 

— Uwe bewering grondt zich op de veronderstelling 
dat er patrijzen in de nabijheid zijn, zeide Kichard. Ik 
zou u zeer verpligt zijn, als gij mij, onder Hector’s 
medewerking, van deze daadzaak wildet overtuigen. 

— Dat is overbodig , mijn goede vriend. Aangenomen 
dat er geen patrijzen in de nabijheid w^aren , dan kan 
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toch hetzelfde reukgevoel aan een louter toeval zijne 
verschijning te danken hebben. Doch, ontstaat dat 
reukgevoel toevallig, dan moet het ook in den slapen- 
den toestand van den hond dezelfde gevolgen hebben. 
Zelfs in de menschen verheffen zich toevallig gevoe- 
lens waarvan ons de oorzaak onbekend is. Wij zijn 
bang en wij weten niet waarom , wij zijn neerslagtig 
en wij hebben er geêne reden voor , wij zijn vrolijk 
zonder de oorzaak van onze vrolijke stemming te kun- 
nen aanwijzen. Boven al die stemmingen en gevoelens 
kan zich de geest verheffen, dezelve beheerschen en 
onderdrukken , een bewijs genoeg dat de mensch een 
koning is, aan wien alle stof moet onderdanig zijn , 
wanneer hij wil. 

De hond ontwaakte en strekte zijne krachtige lede- 
maten uit, zonder het gewigt te vermoeden van het 
gesprek waartoe hij aanleiding gegeven had. 

— Mijnheer Frank, zeide mevrouw Siegwart op ern- 
stigen toon, ik heb u leeren hoogachten en dikwijls 
gewenscht dat mijn zoon mogt zijn even als gij, wan- 
neer hij tot uwe jaren zal zijn gekomen. Ik bemerk 
nu met smartelijke verbazing dat gij gevoelens koes- 
tert die met uwe vroegere woorden en ook met de ge- 
zindheid van een christen geheel en al in tegenspraak 
zijn. Wees zoo goed en zeg mij eens hoe het komt 
dat gij zoo eensklaps die gevaarlijke rigting zijt inge- 
slagen ? 

— Geëerde mevrouw, antwoordde Frank bewogen , 
ik dank u voor die onverdiende moederlijke deelne- 
ming. Doch, ik bid u, geloof niet dat mijne geuitte 
woorden mijne vaste overtuiging zijn. Neen , ik ben 
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nog niet zoo diep gevallen, dat er tusechen den mensch 
en het dier voor mij geen werkelijk onderscheid be- 
staan zou. Nog altijd blijf ik beweren dat het mate- 
rialismus eene zonde is tegen het menschdom. Van den 
anderen kant moet ik bekennen dat mijn geest een 
zware strijd te doorstaan heeft, dat de vaste grond on- 
der mijne voeten wegzinkt, dat ik zeer gedrongen word 
eene leer aan te hangen, welke voor bijzondere perso- 
nen onwaardig en verderfelijk is voor de gansche maat- 
schappij. In dien strijd ben ik getreden door het le- 
zen van boeken, waarvan ik niet bij magte ben de 
bewijsgronden te wederleggen. O! ik ben ongelukkig, 
zeer ongelukkig, — nnijn uiterlijk moet het u reeds 
hebben doen zien! 

Onwillekeurig vestigde hij zijn blik op Angela die 
zeer verschrokken was. Hij zag de tranen in hare 
oogen, sloeg zijne blikken naar den grond en zweeg. 

— Ik ken dien strijd, zeide de grondeigenaar, ieder 
mensch heeft dien vroeg of laat. In zulke toestanden 
van wankelen en twijfelen is het goed zich aan te slui- 
ten bij het eenig gezag der waarheid. Dit gezag 
kan niemand anders zijn dan God, die als de eenige 
waarheid van den hemel nederdaalde en het licht bragt 
in de duisternis. Wij menschen kunnen wel navorschen 
en onderzoeken, doch zelfs de scherpzinnigste menschen- 
geest blijft niet voor bedrog gevrijwaard. Dewijl er 
een geestig streven in den mensch ligt opgesloten, dat 
zich ver boven het zigtbare en stoffelijke dezer aarde 
verheft, daarom moet God door openbaringen den geest 
van den mensch leiden , opdat hij niet op het dwaal- 
spoor gerake. Ik beschouw de goddelijke openbarin- 
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gen voor eene noodzakelijkheid, die God wilde, toen 
hij den geest schiep. Ligt er in ons binnenste dorst 
naar waarheid opgesloten, dan moet God door openba- 
ring der waarheid dien dorst lesschen. Daarom zijn 
de openbaringen van den Allerhoogste zoo oud als het 
menschelijk geslacht, en zij zullen blijven bestaan tot 
de voltrekking der eeuwen. — Dit is wel is waar 
slechts mijne ultramontaansche overtuiging, besloot hij 
lagchend , maar zij geeft vrede en zekerheid. 

Angela was naar buiten gegaan en keerde met een 
mandje terug waarin een hondje lag , dat nog maar 
eenige dagen oud was. Het beestje sliep, en vol be- 
hoedzaamheid zette zij het voor de voeten van Frank 
neder opdat het niet wakker zou worden. 

— Daar gij sprekende bewijzen naar waarde schat, 
zoo doet het mij genoegen u in dit hondje een bewijs 
te kunnen geven, zeide zij, blijkbaar met het oogmerk 
om haren ter nedergedrukten huisvriend eenigzins op 
te ruimen. Maar de huisvriend putte uit die nieuwe 
omstandigheid noch kracht, noch bemoediging , dewijl 
hij hardnekkig aan zijn stelsel bleef vasthouden. Het 
hondje is acht dagen oud , ging zij voort. Het heeft 
nog geene oogen, het kan niet gaan , slechts een wei- 
nig knorren, het doet niets dan slapen en droomen. 
Dat droomen heb ik reeds in de eerste dagen na zijne 
geboorte bemerkt. Gij kunt er u zelven van overtuigen. 

Zij bogen zich over den korf; Angela’s zijden haren 
zweefden langs het gelaat van Frank , een oogenblik 
lang zag of hoorde hij niets. 

— Ziet gij wel , zeide Angela , hoe de voeten in 
beweging zijn, hoe het geheele lijQe schudt. Hoort 
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gij het zacht gebrom wel dat uit de borst van het 
beestje opstijgt! Zie hoe de neusgaten open en toe- 
gaan. Alles gelijk bij Hector. Het beestje weet van 
de wereld nog niets af, zelfs een kind van acht dagen 
kent nog niets van de wereld. Wij moeten ons dus 
niet bedriegen met te beweren dat het diertje droomt 
even als een mensch. ^ 

Frank vestigde met groote verbazing zijn blik op 
den hond. In de verrassing zich zelven vergetende , 
liet hij vervolgens zijne oogen op Angela vallen. 

— O mejufvrouw, ik bedank u 1 Zij had vol liefde 
haren blik op hem gevestigd, doch hij sloeg zijne oogen 
neder en keerde ze tot haren vader. Uw huis is voor 
mij een groote zegen. Het schijnt dat die reine sfee- 
ren der godsdienstige overtuiging , in welke gij ademt, 
de zegepraal behalen over allen duisteren twijfel , even 
als de dag over den nacht. 

Angela was op hare kamer. Zij wist dat de geest 
des ongeloofs op de aarde rondwoedde, zich van dui- 
zenden meester maakten, en alle hooger leven en stre- 
ven verstikte. Zij zag dat Richard door dien geest 
bedreigd werd. Zij vreesde voor zijne ziel. Eene tee- 
dere bezorgdheid maakte zich van haar meester. Zij 
zonk voor het kruisbeeld op hare knieën neder en bad 
den hemel voor hem om redding. 

De nacht had zich over den omtrek verspreid. Zwarte 
wolken, die dreigend nederhingen, bedekten alle lich- 
ten des hemels. De wind loeide tegen de wanden der 
bergen, de boomen ruischten en in de verte bromden 
donderslagen. In de kamer van Klingenberg, die voer 
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zijne boeken zat en in die van den ouden heer Frank 
zag men nog een dolFen schijn van licht. Richard 
die laat te huis gekomen was, had niet meer gegeten 
en was naar zijne kamer gegaan. Daar wandelde hij 
met afgemeten stappen , en sprak luide. Voor de 
deur der kamer stond eene donkere gestalte onbewe- 
gelijk te luisteren. 

Die gestalte klopte aan de deur van den ouden heer 
Frank. Jacob, een in de dienst des huizes vergrijsd 
man, trad binnen. BVank ontving hem vol spanning , en 
vol verwachting hingen zijne oogen aan 's dienaars lippen 

— Wij hebben allen misgedacht , zeide Jacob. De- 
zen keer heeft zich mijn arme jonge heer in een helder 
daglicht doen zien. Hij is niet ziek ter wille van het 
lezen , — maar hij is verliefd , schrikkelijk verliefd I 

— Ha, verliefd! zeide Frank op gerusteren toon. 

— Gij hadt eens moeten hooren, mijnheer, hoe bit- 
ter hij klaagde dat hij harer niet waardig was. O An- 
gela, Angelal riep hij wel honderdmaal uit. Kon ik 
maar tot uw standpunt opklimmen en mij aan u gelijk 
maken. Maar uwe reine ziel en uw vlekkeloos en 
vroom karakter overtreffen ver de mijne. Ik zie vol 
bewondering en liefde tot u opwaarts, even als de 
aardsche pelgrim tot den vrede en de heerlijkheid des' 
hemels! — Zulke taal voerde hij. Het is om medelij- 
den met hem te hebben, mijnheer. 

— Zoo, zoo, verliefd, en verliefd op de dochter van 
Siegwart, zeide Frank mei een treurig gelaat. Het 
treurspel zal in een blijspel veranderen. — Al ware zij 
hem het dierbaarste wat hij up aarde bezat, nimmer 
zal hij eeoe ultramomaansche voor vrouw hebben. 
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— Maar als hij haar opregt bemint, mijnheer? Het 
moet toch werkelijk een zeer schoon meisje zijn. 

— Stil, dat verstaat gij niet. — Is hij naar bed ge- 
gaan? 

— Ja, — het is ten minste rustig op de kamer. 

— Ga nogmaals luisteren. Wees zeer opmerkzaam 
op zijne woorden. — Ik moet nu den dokter de ont- 
dekking dier liefdesgeschiedenis gaan mededeelen. De 
man zal verbaasd staan den wijsgeer in een ongeluk- 
kigen minnaar veranderd te zien. 


Bekentenissen. 


In hetzelfde diepe dal , waar ’ de beek over rotsstuk- 
ken heenstroomt, waar de bergen zich loodregt ten 
hemel verheffen, waar eeuwenoude eiken hunne scha- 
duw verspreiden en waar Elingenberg op zoo onmee- 
doogende wijze de bewering van den professor der 
geschiedenis wederlegde, — in hetzelfde dal gebeurde 
ook de goedoverdachte aanval van den dokter tegen 
het vergif van het materialismus , dat Richard in lig- 
chaam en ziel droeg. Langzaam en met beleid ging 
de geleerde man te werk, als of hij te doen had met 
een vijand die zijne stelling tot het uiterste verdedigt. 
Hoe verbaasd dus was hij , toen Frank niet de minste 
neiging verried om de hoogste wijsheid van de mo- 
derne wetenschap, het materialismus, te redden! Voor 
den dokter was dit even onbegrijpelijk als de eeuwig- 
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heid der stof. Het talmen moede , verzon de geleerde 
man een krijgslist, om den vijand uit zijne stelling 
te lokken en hem dan te verslaan. 

— Ik heb de werken der materialisten zoo maar 
oppervlakkig ingezien. Gij hebt ze bestudeerd , en ten 
hoogste zult gij mij verpligten met mij de grondslagen 
aan te geven , waarop het heele gebouw van het ma* 
terialismus rust. 

— Het systeem der materialisten is zeer eenvoudig , 
antwoordde Frank. De materialist verwerpt elk be- 
staan dat voor hem niet met de zinnen waar te nemen 
is. Onzigtbare, bovennatuurlijke dingen kent hij niet. 
De menschen bezitten geen geest. Er bestaat niets an- 
ders dan stof, dewijl allen het bestaan der stof zigt- 
baar waar te nemen is. De stof is eeuwig en buiten 
de stof is er niets. 

— Ik versta u, — de materialist wordt alleen door 
zien en voelen overtuigd van alles wat bestaat. Daar 
de geest niet zigt- of voelbaar is, is er geen. Niet 
waar, vriend Richard ? 

— Gij hebt deu inhoud van het materialismus goed 
begrepen, antwoordde Frank dadelijk. 

— Het is voor mij onbegrijpelijk, ging Klingenberg 
voort , hoe gij materialistische beweringen kunt verde- 
digen, die voor het oordeel van het gewoon verstand 
onhoudbaar zijn: Zoo is de gedachte noch zigt- noch 
tastbaar en toch bestaat zij. 

— De gedachte is een uitvloeisel der zintuigen. 

— Dan is het onbegrijpelijk hoe het natuurlijke het 
bovennatuurlijke kan te weeg brengen , hoe de stof heA 
onstoffelijke, het geestige kan scheppen. 
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Hichard zweeg. gingen eenige oogenblikken zon- 
der spreken voort. 

— Onverhoopt kom ik bij eiken tred op het gebied 
van het materialismus onoverwinlijke hinderpalen te 
gemoet, zeide de dokter. Ik ben genoeg bekend met 
de indeeling van het menschelijk ligchaam, alsmede 
met de werkdadigheden en de bestemming der ziel. 

De geneesheer kent de roeping van de longen, het 
hart, de nieren, de maag en alle edele en onedele 
ledematen des ligchaams. Maar geen geneesheer kent 
de grondoorzaak van de werking der zintuigen. Het 
bloed stolt, de hartslag houdt op, longen, nieren, ze- 
nuwen hebben hunne gewone werking niet meer, de 
menseh is dood. Waarom? Dewijl het werkende, het 
bewegende, de levenskracht er niet meer is. Wat nu 
is de levenskracht? Waarin bestaat zij. Welke kleur, 
welk voorkomen, welke gestalte heeft zij? Geen ge- 
neesheer is er die het weet. De levenskracht is on- 
zigtbaar, ontastbaar, volstandig, onstoffelijk , — en toch 
bestaat zij. Dus de grondstelling van het materialismus 
is valsch. Er bestaan zaken die men niet zien, niet 
voelen of aanraken kan. 

— Ook de dierenligchamen bezitten levenskracht , 
antwoordde Richard. 

— Zeker, — en ook bij de dieren is'zij onzigtbaar. 
Zelfs voor het dierenleven kan het materialismus niet 
bestaan, want ook bij de dieren is de levenskracht iets 
onstoffelijks. Gij weet toch immers wel , dat een stel- 
sel , dat op valsche grondslagen berust , ook in al zijne 
wezenlijke onderdeelen, de gevolgtrekkingen valsch zijn 
moet. 
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— Aan het bestaan van den menschelijken geest, 
antwoordde Frank, stoot zich de materialist ongetwij- 
feld, omdat hij zich dien niet kan voorstellen. 

— Hoe kan dit ook mogelijk zijn? riep de dokter 
uit. De voorstelling is een beeld van de waarneming 
der zintuigen. De geest is voor de zinnen nog onge- 
naakbaarder dan de levenskracht, waarvan men zich 
ook niets kan voorstellen. Een bestaan loochenen om- 
dat men er zich niets van kan voorstellen is onzin. 
Met hetzelfde regt zou een blinde de schilderkunst , 
een doove de muziek kunnen loochenen. En wie kan 
zich van het goed , van de geregtigheid , van de deugd 
eene voorstelling maken? Niemand. Dat zijn begrip- 
pen , die niet onder het bereik der zintuigen vallen , 
die niet tot het ligchaam maar tot den geest behooren. 
Dientengevolge moet de materialist besluiten: er is 
niets goeds , niets verhevens , geene geregtigheid , want 
wij kunnen die zaken niet zien of ranraken. Werken 
der deugd en der geregtigheid kan men met de oogen 
aanschouwen; maar die werken zijn juist geene oor- 
zaken, maar gevolgen, niet het werkende, maar het 
bewerkte. Indien dus de menschen door die werken 
van het bestaan der deugd en der geregtigheid over- 
tuigd worden, dan moeten zij ook door de werken 
des geestes van het bestaan van den geest overtuigd zijn. 

— Goed begrepen, antwoordde Frank, het materi- 
alismus is niets anders dan een nachtspook. Ik las 
de werken van Yogt en Büchner louter om mijn tijd 
door te brengen en mij te verzetten. 

— Gij leest om u te verzetten? Wat wildet gij dan 
verzetten ? 
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— Een duistere wolk, die over mijn gemoed was 
nedergedaald. 

— Hebt gij geheimen die ik, uw oude vriend en 
welraeenende raadsman, niet weten mag? 

Frank stond verlegen. Zijne achting voor Klingen- 
berg dwong hem opregt te zijn. 

— Gij kent mijne gevoelens omtrent het vrouwelijk 
geslacht. Als ik u zeg dat Angela, de hooggeroemde 
engel van Salingen, die gevoelens met wortel en tak 
heeft uitgerukt, dan zult gij geene verdere verklaring 
noodig hebben. 

— Gij hebt Angela bevonden zooals ik gezegd heb, 
dit doet mij genoegen, riep Klingenberg uit. Ik wed 
dat de engel van Salingen op u een levendigen indruk 
gemaakt heeft, — ik wed niet, maar ik lees het op 
uwe gloeijende wangen. Hebt gij uwe liefde reeds te 
kennen gegeven? 

— Neen! Zoover zal het nooit komen. 

— Waarom niet? Durft gij geene liefdesverklaring 
te doen aan een schoon en beminnenswaardig meisje? 
Dat is dwaas. Die schaamte komt hier in het geheel 
niet te pas. Gij wenscht eene edele en deugdzame 
vrouw te bezitten. Angela geeft u hoop. Gedraag 
u dus niet als een lafte knaap. 

— De lafheid zou wel te overwinnen zijn, maar 
niet de overtuiging dat ik harer onwaardig ben. 

— - Onwaardig? Waarom dan? Moet ik u prijzen? 
Moet ik uwe goede hoedanigheden opsommen waardoor 
gij mij veel meer waard zijt dan ieder ander jongeling , 
dien ik leerde kennen. Gij bezit de godsdienstige ge- 
zindheid van Angela niet, maar gij kent even goed als 
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ik den sterken invloed van de vrouw op den man. In 
twee of drie jaren zal ik in den ultramontaanschen Ri- 
chard Frank den voorraaligen materialist niet meer er- 
kennen. 

— Het staat nog te bezien, sprak de jongeling nees- 
slagtig, of Angela mijne liefde met wederliefde zal be- 
antwoorden. 

— De gewone jammerklagt aller minnaars, zeide Klin- 
genberg lagehende. Gij zijt immers toch geen schaam- 
tevol meisje, gij zijt een man. Verklaar u. Het ant- 
woord zal u genoeg Angela’s gevoelens ontsluijeren. 

De dokter was naauwelijks op zijne kamer of Ri- 
chard’s vader trad binnen. 

— Alles zocals gij gezegd hebt, zeWe Klingenberg. 
Uw zoon is van zijn haat voor het vrouwelijk geslacht 
genezen door Angela. De materialistische studie had 
hij niet ernstig opgevat. Zijne liefde is zoo vurig en 
zijne ondervinding heeft zooveel uitwerkende kracht 
dat hij in de nabijheid van Frankenhof mij ijlings ver- 
liet. Ik verwacht van uw gezond verstand dat gij het 
geluk uws zoons geen hinderpalen in den weg zult 
leggen, 

— Ik ben, antwoordde Frank koeltjes, in deze om- 
standigheid het noch met u, noch met Richard eens. 

— Maak uwen zoon ongelukkig! riep Klingenberg 
uit. Maar vestig toch eerst uwen blik op de gevolgen 
uwer weigering. 

— Wat bedoelt gij met die gevolgen? 

— Neerslagtigheid, verstandsverbijstering, zelfmoord, 
alles kan er uit voorspruiten. Morgen zal ik vertrek- 
ken en ik hoop eerst van u de geruststelling te zullen 


Digitized by Googlc 



1»S 


ontvangen dat gij aan het geluk van Richard een voor- 
oordeel ten offer zult brengen. 

Onder de talrijke bewoners van het landgoed te Sa- 
lingen bevond zich ook eene hen met hare kiekens. 
Zij ijlden op hunne teedere pootjes de brommende in- 
sekten na, totdat zij op het geroep der moeder toesnel- 
den. — Angela trad onder de lindeboomen voort , zij 
droeg eene flesch water in hare hand en in haren 
voorschoot had zij eten voor de kippen. Zij strooide 
het op den grond, nam de kiekens in hare hand, lief- 
koosde ze en keerde naar de woning terug. De hen 
ging naar de beek en dronk: hare kiekens volgden 
haar. Een der kiekens viel in het water. Het hief een 
jammerlijk geschreeuw aan, want het voelde dat het 
te doen had met een vijandelijk element, waarvan het 
zoo min zich eene gedachte had kunnen vormen , ais 
Vogt ot Büchner over de gestalte van een geest. In 
dat krietiek oogenblik kwam Frank voorbij de beek, 
hij zag het kieken in het water spartelen en bleef 
staan. De hen liep vol angst rond den oever , en of- 
schoon zij zonder moeite den drenkeling met haren bek 
haa kunnen redden, zoo deed zij het toch niet. Richard 
had er geen belang bij, doch gevoelde ook geen lust 
den drenkeling te redden, die op hetzelfde oogenblik 
van vermoeijenis uitgeput den geest gaf. 

Angela had het angstig geschrei der hen gehoord; 
want zij keerde terug. Zij zag Frank onder de linden- 
boomen staan en vol gedachten op het water staren. 
Tegelijk bemerkte zij het gevaar waarin een harer lie- 
velingen verkeerde en snelde toe. Zij haalde het lijk 
uit het water en hield het vol droefheid in hare handen. 
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— Het is dood, het lief diertje, zeide zij bewogen. 
Gij hadt het kunnen redden , mijnheer Frank, en gij 
hebt bet niet gedaan. 

Zij vestigde haren blik op Richard en vergat onmid* 
delijk hare eigene droefheid. De jongeling stond zoo 
nedergeslagen voor haar, zoo bedrukt , zoo treurig, dat 
het haar als een scherp zwaard door de ziel ging. Zij 
wist wat zijnen geest verduisterde , zij kende zijn pijn- 
lijken toestand, het groote gevaar waarin hij verkeer- 
de en gaarne zou zij hem met haar eigen leven red- , 
den. Zij was zeer aangedaan , tranen vulden hare 
oogen en zij spoedde zich huiswaarts. 

Mijnheer Siegwart las in een landhuishoudkundig 
tijdschrift , toen zijne dochter , met een haar geheel 
vreemd gelaat, haastig door de kamer ging en in het 
aangrenzend vertrek verdween. De vader had dit be- 
merkt. 

— Wat scheelt er aan , Angela? riep hij. 

Hij ontving geen antwoord. Hij wilde naar haar toe 
gaan, toen Frank binnenkwam. 

— Ik kan u een merkwaardig' nieuws van den as- 
sessor mededeelen, zeide de grondeigenaar na een vrien- 
delijken groet. De man is zigtbaar boos op mij. De 
oorzaak zijner gramschap is u bekend, — en met 
zachtere stem voegde hij er bij: Angela is in die ka- 
mer en weet niets van zijn aanzoek. 

Frank knikte toestemmend met het hoofd. 

— Men heeft, zeide Siegwart, eensklaps goedgevon- 
den dat ik ten algemeene nutte geene kippen houden 
moest , dewijl mijne woning door velden en wijnber- 
gen omgeven wordt , waarin het pluimgedierte veel 
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schade aanrigt. Mijnheer de assessor heeft de goedheid 
gehad, vei^ezeld door de policie-beambten , persoonlijk 
den staat der verwoesting te gaan zien. En zoo 
heeft men mij komen aanzeggen dat ik mijne kippen 
moest opgesloten houden of er mij van ontlasten. 

— Nietig en wraakzuchtig, zeide Frank. 

Angela kwam in de kamer. Zij had een helder en 
lagchend gelaat , zooals zij altijd gewoon was. Doch 
Richard zag wel dat zij geweend had. Zij groette den 
gast en ging op hare gewone plaats aan het venster 
zitten. Naauwelijks had zij plaats genomen, of Frank 
stond op, ging tot haar en knielde bij haar neder. 

— Mejufvrouw , ik heb u eene diepe beleediging 
aangedaan en vraag u om vergiffenis. 

Siegwart zag met verbazing op zijne dochter neer, 
die nog verbaasder hare blikken op den ueergeknielden 
jongeling wierp. 

— Om Gods wil, mijnheer Frank, sta toch op, riep 
Angela bedrukt uit. Zij wilde hare zitplaats verlaten, 
doch hij vatte hare hand en legde ze zacht neder. 

— Luister naar mij, ging hij voort. Ik heb u diep 
bedroefd ; ik had schier zonder moeite een diertje kun- 
nen redden dat gij lief hebt, en heb het niet gedaan. 
Mijne handelwijze heeft uwe tranen doen vloeijen. Uw 
lagchend gelaat doet mij mijne schuld nog des te beter 
inzien. Vergeef mij, — denk niet dat ik hardvochtig 
en ongevoelig ben , maar dat ik verkeer in eenen on- 
gelukkigen toestand waarin ik vaak mij zei ven vei^eet. 

Zij vestigde haren blik op het schoon gelaat van 
Frank, die zoo treurig voor haar zat neergeknield. 

— Ik schenk u vergiffenis, mijnheer Frank, doch 
slechts onder eene voorwaarde. 
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— Spreek, jufvrouw Angela, ik ben tot elke boete- 
doening bereid. 

— De voorwaarde is dat gij die goddelooze boeken 
niet meer leest , en ze verbrandt, die twijfel in u voort" 
brengen omtrent het grootste goed dat de mensch 
bezit. 

— Ik beloof het u en voeg er de verzekering bïj 
dat de stellingen vervat in die boeken , die gij niet 
ten onregte goddeloos noemt, door mij erkend en ver- 
oordeeld worden als misdaden tegen de waardigheid 
van den mensch. 

— Niemand kan dit meer verblijden dan mij, zeide 
zij met bewogen stem. 

Hij stond op, maakte eene diepe buiging voor haar 
en keerde naar zijne vorige plaats terug. 

— Maar, mijn goede heer gebuur , zeide Siegwart, 
hoe komt gij op dien zonderlingen inval. 

Frank deelde hem den dood van het kieken mede. 

— De liefde der hen voor hare jongen is groot, 
zeide hij. Zij bedekt hen met hare vleugelen , en be- 
veiligt hen tegen de gevaren. Hoe ligt zou het voor 
de hen niet geweest zijn om het verdrinkend kieken 
met haren bek uit het water te halen. De hen deed 
het niet, dewijl die handeling aan hare natuur vreemd 
is. Die ondervinding is echter nog een sprekend be- 
wijs dat de dieren zonder verstand en overleg hande- 
len. Dingen , die niet onder het bereik van hun in- 
stinkt vallen, zijn voor hen onmogelijk. 

De oude bediende stond met een ledigen mand voor 
de boekerij van Frank. Büchner, Vogt en Czobbe wer- 
den aan de vlammen prijs gegeven. Jacob schudde met 
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zijn grijs hoofd, hij betreurde de schoone banden. De 
booze geesten die tusschen de banden zweefden, gunde 
hij echter gaarne den vuurdood. 

Andermaal hield de postwagen stil voor het post- 
huis, andermaal stonden de twee netjes gekleede hee- 
voor den wagen om den terugkeerenden vriend te ont- 
vangen. Eene prachtige koets nam de reizigers op en 
rolde met hen door de straten der stad voort. 

— Baron Linden is werkelijk met beide voeten in 
het ongeluk gesprongen, zeide Lutz op luimigen toon. 
Voor acht dagen bezwoeren de jonge lieden elkander 
eeuwige trouw , en het huwelijkskontrakt is reeds ge- 
sloten. Wij kunnen er nu niets anders van zeggen , 
als dat zij tot over hunne ooren in het ongeluk staan. 

— Ik wensch de jonggetrouwden allen geluk toe , 
zeide Richard. 

— Amen! antwoordde Lutz. Richard beschouwt 
dus huwelijksgeluk nog als iets mogelijks. Zoo kun- 
nen wij hopen dat hij niet eeuwig jongman blijven 
zal. — Hoe maakt het de engel van Salingen? Hebt 
gij haar sedert het geval met den stier niet meer ge- 
zien? 

— Het is heel goed met den engel , antwoordde hij, 
den blik van zijn vriend ontwijkende. 

“Wat bedoelt gij met den engel van Salingen , 
vroeg de vader. 

— Daarmede bedoel ik een meisje, de dochter van 
den grondeigenaar Siegwart van Salingen, wier naam 
is Angela, en die niet ten onregte engel verdiend ge- 
noemd te worden. 

Frank fronsde zijne wenkbraauwen. 
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— En het geval met den stier? vroeg hij verder. 

De professor verhaalde hetgeen er voorgevallen was. 

~ Daar hebt gij mij niets van gezegd, zeide de va- 
der tot zijn zoon. 

De wagen rolde door de koetspoort van een schoon 
huis. De koetsier sprong van den bok en opende het 
portier. De professor zag op zijn horlogie. 

— Mijnheer Frank, zeide hij, gijzoudtmij een groot 
genoegen doen, indien gij mij door uwe paarden naar 
de universiteit liet brengen. Binnen tien minuten moet 
ik op den katheder staan , en in zoo een kort tijds- 
verloop kan ik onmogelijk te voet op mijn post zijn. 

— Met genoegen , heer professor. 

— Richard , zeide de tweede vriend , zien wij elkan- 
der heden nog? 

— Ik denk het niet. Ik moet mij heden weder aan 
orde van zaken leeren gewennen. 

— Kom , indien het mogelijk is ! de avond verspreidt 
zulk een heerlijk genoegen; want de beroemde Santi- 
nili zal het tooneel betreden. 

Voor Richard begon den regelmatigen loop van zijn 
beroep. Hij zat op het kantoor en arbeidde met naauw- 
gezetheid. Van tijd tot tijd echter dwaalde zijn geest 
nog rond in de omstreken van Salingen en dan zat hij 
aan zijn lessenaar in gedachten verzonken. Zijn vader 
had dit spoedig opgemerkt en zat in den beginne ge- 
woonlijk op zijne knieën te trommelen. Eiken morgen 
geregeld ten half zes verliet Richard het huis en keerde 
eerst ten half zeven terug. De vader wilde weten 
waar hij heenging en zond den vertrouwden Jakob uit 
om hem te bespieden. 
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— Mijnheer Richard, meldde hij bij zijne terugkomst 
gaat bij de Capucynen mis hooren. 

Frank begon op zijne knieën te trommelen. 

— Zoo, zoo, bromde hij. De ultraraontanen verstaan 
het proselieten maken goed. Zij hebben mijnen eeni- 
gen zoon het hoofd omgepraat. Als ik niet spoedig sterf, 
dan kan ik het nog beleven dat mijn zoon Capucyn 
wordt, een klooster bouwt en bedelen gaat. 

Toen mijnheer Frank op het kantoor kwam, vond 
hij zijn zoon vlijtig aan den arbeid. Hij stond op en 
groette zijn vader. 

— Ik heb bemerkt, Richard , begon hij na een oogen- 
blik stilzwijgens, dat gij dagelijks in de vroegte het 
huis verlaat, -- wat heeft dit te beduiden? 

— Ik heb mij ten pligt gesteld eiken dag de mis 
bij te wonen. 

— Waarom hebt gij u dien pligt opgelegd? 

— Omdat ik tot de overtuiging gekomen ben dat 
godsdienst geen ijdel begrip , meiar eene magt is , die 
vrede en troost schenkt in alle omstandigheden des 
levens. 

— Men kan zien dat gij eene ultramontaansche lucht 
hebt ingeademd. Het ter kerk gaan zal ik u niet be> 
letten, maar geen beuzelingen kan ik dulden. 

— Ik wil u in het geheel geene reden tot ontevre- 
denheid geven, vader. 

— Dit verheugt mij, mijn zoon. Doch ik moet u 
bekennen dat uwe diepdenkendheid mij ongerust maakt. 
Uw gedrag is goed, maar gij zijt te diepdenkend. Gij 
gaat naar geene avondpartijen meer , gij hebt geen lust 
meer in concerten of schouwburgen. Dat is niet goed. 
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Men moet vrolijk leven en zijne dagen niet slijten als 
een droomer. 

— Ik heb aan dat alles geene behoefte, antwoordde 
Richard. Maar, indien gij mij genoegen doen wilt, sta 
mij dan toe dat ik mij voor twee dagen naar Fran-- 
kenhof begeve. 

— Waarom juist naar Frankenhof? Ik weet niet welk 
genoegen gij daar hebben kunt. 

— Ik heb een kleinen wijnberg aangelegd, en gaar- 
zou ik willen zien hoe het er mede gesteld is. 

Mijnheer Frank stemde zoo spoedig niet toe, hij dacht 
eerst eenige oogenblikken na. 

— Gij kunt gaan, zeide hij eindelijk en niet zonder 
inspanning. Moge de berglucht eenen weldadigen i^ 
vloed op u uitoefenen. 

Mijnheer Siegwart maakte dezelfde bemerking aan 
zijne dochter, als mijnheer Frank a'an zijn zoon. An- 
gela gaf geen reden tot ontevredenheid. Zij bleef 
voortdurend een gehoorzaam meisje, en ook de armen 
en zieken van Salingen konden over hare nalatigheid 
niet klagen. Doch hare gedachten waren verstrooid , 
op sommige vragen gaf zij verkeerde antwoorden en 
zocht de eenzaamheid. Werd er over den jongen Frank 
gesproken, dan sprong zij op , alles wat hem aanging 
boezemde haar het grootste belang in. De scherpzien- 
de vader ried weldra de gevoelens haars harten. Hij 
dacht op de afgekeerd heid van den ouden Frank ten 
zijnen opzigte en stond op het punt het uur te bekla- 
gen, waarop Richard voor de eerste maal over zijnen 
drempel getreden was. 

De wijnbergen te Frankenhof werden naauwelijks in 
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oogenschouw genomen. De jongeling snelde naar Sa* 
ringen. In eenige weken vond hij de landstreek zeer 
veranderd. De korenvelden hadden eene gouden klee* 
ding aangenomen en de aren waren neergebogen door 
de zwaarte hunner toppen. Overal was men op de vel- 
den druk in de weer, De halmen vielen onder de sik- 
kels der korenmaaijers. Hier en daar zag men groote 
met gi*aan gevulde wagens, De zonnestralen waren 
brandend heet en schenen op het voorhoofd der men- 
schee den vloek te willen drukken ; Adam! in het zweet 
uws aanschijns zult gij uw brood eten. 

In de woning des grondeigenaars was alles stil. De 
oude meid zat onder de lindenboomen, met een bril 
op haren neus, kousen te stoppen. Toen zij Richard 
zag naderen , stond zij op en lachte den jongeling vrien- 
delijk tegen. 

— Zij zijn allen op het veld , wij hebben veel werk, 
mijnheer Frank. De oogst is in vollen gang, reeds 
zijn er vijftig wagens met graan in de schuren gevoerd. 
Gij ziet er goed uit, dat doet mij genoegen en zal ook 
mijn meester verblijden ; mijn meester houdt veel van u. 

— Doet mijne hartelijke groete , tegen den avond 
zal ik terugkomen. 

— Gaat gij nu reeds heen? Moet gij jufvrouw Angela 

geen goeden dag zeggen? De jufvrouw is in den tuin, 
wil ik haar roepen? ^ 

— Neen, zeide hij, na een oogenblik te hebben na- 
gedacht. Ik zal zelf in dén tuin gaan. 

Toen hij het tuinhek opende, wilde hij terugkeeren, 
want eene diepe ontroering maakte zich van hem mees- 
ter. Angela zat in een prieël , haar werk lag voor 
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haar op eene tafel en zij arbeidde vlijtig. Toen zij 
Richard hoorde aankomen , zag zij op en bloosde. Frank 
nam vol eerbied zijn hoed af, doch zijn geest lag in 
de kluisters eener vreemde magt, want naauwelijks 
was hij in staat deze woorden uit te spreken ; 

— Ik hoorde dat uwe ouders niet te huis zijn, doch 
ik wilde toch niet heengaan, mejufvrouw Angela zon- 
der u eerst mijne groete gebragt te hebben. 

Zij bemerkte de ontroering des jongelings en zeide 
vol vriendelijkheid ; //Het doet mij genoegen u weder 
te zien mijnheer Frank.” 

Zij noodigde hem uit zich een oogenblik neder te 
zetten. Hij zocht naar een stoel. Doch er was er 
geen, en derhalve moest hij naast haar op de bank 
plaats nemen. 

— Blijft gij lang te Frankenhof? 

— Slechts heden en morgen. Ik heb veel werk, 
en ben zoo aan het werken gewoon , dat de ledigheid 
iets ondragelijks voor mij is. 

— Werkt gij geregeld eiken dag op het kantoor? 

Geregeld eiken dag ; want regelmatigheid en orde 

zijn zeer bevorderlijk voor het werk. Slechts eenige 
uren van den dag neem ik eene uitspanning. 

— En welke is uwe aangenaamste uitspanning? 

— Vroeger was het de muziek en de schilderkunst. 
Doch sedert eenigen tijd, voegde hij er bij, heb ik 
geheel andere gevoelens en menig uur gaat in nutte- 
looze droomerijen verloren. 

~ Angela dacht aan den strijd van Richards geest, 
en vol bezorgdheid vestigde zij haren blik op hem. 

~ Gij hebt mij toch beloofd, zeide zij zachtjes, al- 
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les te vergeten wat in die slechte boeken uwen geest 
verontrustte, 

‘ — Geen pligt was mij ter vervulling ligter en aan- 
genamer, mejufvrouw Angela. 

Eene diepe ontroering kenmerkte zijne stem. Zij 
boog over haar werk heen en hare wangen gloeiden. 
Hare vingers bewogen zich over haren arbeid , doch 
niet zonder moeite. Men bleef eenigen tijd zonder spre- 
ken. Frank herinnerde zich plotseling de woorden van 
den dokter: — Wees geen bloodaard, — schaamte is 
hier in het geheel niet op hare plaats, — verklaar u, 
en hij schiep moed. 

— Wij hebben het regt niet u te vragen wat u 
zoo ongerust maakt , zeide zij naauwelijks hoorbaar eu 
zonder het hoofd op te heffen. 

— Gij hebt juist het grootste regt, Angela! Gij hebt 
niet alleen mijn leven gered , maar mij ook tot betere 
overtuiging gebragt. Gij hebt mijne gevoelens en der- 
halve mijn leven geheel en al veranderd. Ik was op 
den dwaalweg. Gij hebt mij op den eenigen weg ge- 
bragt die tot den vrede geleidt. Dit wordt mij dage- 
lijks duidelijker, sinds de kerk geene vreemde, maar 
eene aanlokkelijke plaats voor mij is. Ik moet u dit 
alles bekennen , dew^l ik weet dat gij veel belang in 
mij stelt. 

Hij hield stil. De bekentenis zijner liefde zweefde op 
zijne lippen, doch hij had den moed niet ze te uiten. 

— Gij hebt u ten opzigte mijner deelneming niet be- 
drogen, antwoordde, zij. Dat gij opgemerkt hebt dat ik 
onbeduidend persoon, in u eenig belang stel maakt mij 
gelukkig. 

13 
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— O Angela, gij zijtgeeo onbeduidend persoon voor 
mij, — gij zijt voor mij het hoogste goed dat ik op 
aarde bezit, riep hij uit. Gij zijt het voorwerp mijner 
verlangens, mijner droomen wanneer mijn geest waakt. 
Kondet gij voor het altaar mij in trouw en liefde uwe 
hand geven, dan waren mijne grootste wenschen ver- 
wezenlijkt. 

Langzaam hief zij het hoofd op. Haar blozend ge- 
laat gloeide, en hare oogen, die met hunne heldere 
stralen den angstvollen blik van Richard ontmoetten , 
waren met tranen gevuld. Zij sloeg haren blik neder 
en legde hare kleine hand in de regterhand des jonge- 
lings. Hij trok zijne bruid tegen zijne borst, omvatte 
ze met beide armen en kustte haar op het voorhoofd. 
De zwaluwen vlogen onder een angstig gef^chreeuw 
rond het jeugdig paar; zij zagen den roover die hunne 
vriendin wilde ontvoeren. Angela stond op. 

— Wij mogen aan onze ouders niet verzwijgen, 
Richard, wat tusschen ons gebeurd is. Mijne ouders 
beminnen u, en zullen hun zegen aan ons besluit niet 
onthouden. 

Eensklaps zweeg zij , zij werd bleek alsof een 
plotselinge schrik haar overvallen was Richard vroeg 
haar vol angst naar de oorzaak hiervan. 

— Gij kent uws vaders gezindheid jegens ons , zeide 
zij geheel temedergeslagen. 

— Wees daar niet over bezorgd, Angela. Mijn vader 
zal aan mijne plannen geen weerstand bieden. En al 
was het dat hij weerstand bood, ik ben meerderjarig 
en niets zal in staat zijn mij van u te scheiden. 

— Neen, Richard, neen, zeide zij vol ernst. Ik be- 
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min u als mijn leven; doch zonder de toestemming 
UW8 vaders ontbreekt aan onze vereeniging een groote 
zegen. Spreek met hem, bid hem, — doch kwets 
hem niet door trotsch te zijn op uwe zelfstandigheid. 

— Het zal gebeuren, uw raad is goed. Zoo lang 
die zwarigheid bestaat, word ik door onrust gekweld. 
Daarom ga ik dadelijk naar huis. Spreek gij zelve 
met uwe ouders. Groet hen van mijnentwege en zeg 
hun dat ik er trotsch op zijn zal, door hen als zoon 
te worden aangenomen. 

Hij drukte haar ' andermaal in zijne armen en snelde 
heen. De oude meid zat nog onder de lindeboomen 
met haren kous in de hand. Toen Frank met een op- 
geruimd gelaat haar voorbijsnelde , zonder haar te groe- 
ten, schudde zij vol verwondering haar vergrijsd hoofd, 

Angela zat in den tuin. Zij werkte niet meer en 
over haar gelaat lag een zoete ernst verspreid. Daarna 
ging zij naar hare kamer, knielde op haar bankje ne- 
der en bad. 

Mijnheer Frank werd op zonderlinge wijze verrast, 
toen Richard laat in den avond zijne slaapkamer bin- 
nentrad. 

— Verschoon mij, vader, zeide hij op plegtigen en 
emstigen toon. Er is iets gebeurd dat voor ons beide 
van het grootste gewigt is. Ik durf mijne verklaring 
niet uitstellen , zelfs op het gevaar af van u een uur 
slaap te ontrooven. 

— Zoo, ik ben werkelijk nieuwsgierig , zeide mijn- 
heer Frank , terwijl hij zich op eene rustbank neder- 
zette. Uwe verklaring moet zeer gewigtig zijn , want 
nooit heb ik u zoo gezien. Wat is er? 
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— Om mijnen tegenwoordigea toestand goed te be- 
grijpen, zeide Richard , moeten wij ons in onzen geest 
noodwendig verplaatsen op den dag waarop wij in Mei 
naar Frankenhof vertrokken zijn. Gij zult u nog wel 
herinneren dat gij mij toen berispt hebt over mijne 
gegronde afgekeerdheid van het vrouwelijk geslacht. 

Met kinderlijke openhartigheid verhaalde hij nu zijn 
inwendigen strijd, dien hij op Frankenhof doorstaan 
had. Hij schilderde den diepen indruk af, dien Angela 
op hem gemaakt had. Hij nam zijn dagboek en Isis 
zijne beschouwingen, zijne oordeelvellingen, zijn we- 
derstreveuden trots voor het eenmaal opgevat vooroor- 
deel en eindelijk de zegepraal eener deugdzame jonk- 
vrouw over hetzelve. De vader luisterde naar hem met 
gespannen aandacht. Hij bewonderde de opregtheid 
zijns zoons en den hevigen strijd der overtuiging tegen 
de grofste aller dwalingen. Toen Richard echter ver- 
telde wat er dienzelfden dag tusschen hem en Angela 
was voorgevallen , trommelde mijnheer Frank op zijne 
knieën. 

— Ik heb u alles gezegd , dus was Richard’s besluit , 
met die opregtheid , die een zoon aan zijn vader ver- 
schuldigd is. Gij zelf zult uit die karakterschets , die 
ik u gegeven heb , Angela hebben leeren hoogachten 
en tot de overtuiging gekomen zijn, dat wij beiden ge- 
lukkig zullen wezen. Daarom smeek ik u, vader, om 
uwe toestemming en uwen zegen. 

Hij stond op en wilde op zijne knieën vallen. Mijn- 
heer Frank hield hem tegen. 

— Langzaam, mijn zoon. Met uitzondering van het- 
geen heden gebeurde , kan ik over uwe handelwijze 
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niet anders dan tevreden zijn. Gij zijt nu overtuigd 
van de ongeregtigheid uwer gevoelens over het vrou- 
welijk geslacht. Gij hebt een edel meisje gevonden. 
Ik geloof gaarne dat Angela een goed en deugdzaam 
schepsel is, ofschoon zij een ultramontaan tot vader 
heeft. Doch mijne toestemming tot een huwelijk met 
de dochter van Siegwart zult gij nimmer erlangen. Ik 
kan u niet helpen. Gij zult zonder moeite eene vrouw 
vinden, die u past en die even schoon , even goed- 
aardig is als de engel van Salingen. 

— Mag ik u de rede uwer weigering vragen, vader? 

— Er bestaan vele redenen. Vooreerst is mij de 
uitramontaansche geest in de familie Siegwart onaan- 
genaam. Angela is in dien geest opgevoed. Gij zoudt 
u verbinden met eene vrouw wier eenzijdige grondbe- 
ginselen voor u eenen ondragelijken last zouden wor- 
den. 

— Verontschuldig mij , vader. De opteekeningen in 
mijn dagboek zeiden u dat ik den ultramontaansehen 
geest met scherpe kritiek aanviel, en dat ik eindelijk 
gedwongen werd mijne gevoelens over de ultramonta- 
nen te veranderen en een regtvaardig vooroordeel te 
laten varen. 

— De hartstogten hebben uwen geest op den dwaal- 
weg gebragt. Verder moet ik u opmerken dat Sieg- 
wart in persoon mij zwaar beleedigde. — Hij deelde 
hem de verijdeling van den aanleg eener fabriek mede. 

— Mijnheer Siegwart heeft mij van dien aanleg ge- 
sproken en mij tevens de redenen gezegd waarom hij 
den bouw der fabriek verhinderde. Hij wees mij op 
den ontzedelijkenden invloed der fabrieken. 
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— Eu gij billijkt die kinderachtigheden der ultra- 
montanen, riep mijnheer Frank uit. 

— In de handelwijze van Siegwart is geene kinder- 
achtigheid opgesloten. Gij zelf hebt mij wel gezegd 
dat godsdienst en geloof redenen hadden om het mo- 
derne fabriekswezen te duchten. Heeft Siegwart voor 
zijne overtuiging zware offers gebragt, dan maakt het 
dien man nog achtingswaardiger. 

— Is het zoo ver gekomen dat gij openlijk de partij 
der ultramontanen opneemt tegen uwen vader? 

— Geene partij , ik zeg u openlijk mijn gevoelen , 
zeide Richard gelaten. 

— De gevoelens van vader en zoon zijn zeer ver- 
schillend. Dat verschil hebben wij te danken aan uwen 
omgang met die ultramontanen. 

— Hoogst wenschelijk ware het , vader, dat gij met 
die voortreffelijke familie in kennis kwaamt. Weldra 
zoudt gij van hare achtenswaardigheid overtuigd zijn. 

— Ik heb er geen lust toe, antwoordde Frank kort 
af. Het is bijna middernacht, begeef u ter ruste en 
vergeet uwen overhaasten stap van heden. 

— Wat met rijp overleg en voorbedachten rade ge- 
schiedde, zal mij nimmer berouwen, antwoordde Ri- 
chard op vasten toon. Ik bid u andermaal om uwe 
toestemming tot het geluk van uwen zoon. 

— Neen , neen , dat moet gij mij nimmer meer vra- 
gen, riep Frank hardvochtig en koelbloedig uit. Doe 
geene moeite meer hierover, het is vruchteloos. 

Het bloed des jongelings begon in zijne aderen te 
koken. Hij wilde zijn vader toonen dat zijne meerder- 
jarigheid hem veroorloofde de vaderlijke magt te ont- 
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duiken. Doch hij dacht op de belofte die hij aan 
Angela gedaan had en hij werd even zachtmoedig als 
vroeger. 

— Gij weet, vader, zeide hij, dat mijne meerderja- 
righeid mij toeetaat eene vrouw buiten uwen wil te 
kiezen. Daar gij mij geene gronden voor uwe weige- 
ring kunt opgeven , zoo ben ik niet ongeneigd dien wet- 
tigen weg te betreden. Doch Angela smeekte mij niets 
tegen uwen wil te doen en ik heb het haar beloofd. 

— Angela schijnt meer verstand te hebben dan gij. 
Zoo, hebt gij haar dat moeten beloven? Ik acht er 
het meisje om, ofschoon zij de dochter van Siegwart 
is, die nimmer mijn zoon tot man hebben zal. 

De jongeling stond op. 

— Ik heb u dan niets meer te verklaren, zeide hij 
koeltjes, dan dat ik slechts Angela en geene andere bemin 
en getrouw wil zijn. Volhardt gij in uwe weigering, 
dan beloof ik o op mijn woord dat ik nimmer eene 
andere vrouw zal nemen. 

Hij maakte eene koude buiging en ging. Midder- 
nacht was reeds lang geslagen , en nog altijd zat mijn- 
heer Frank op de sopha op zijne knieën te trommelen 
en het hoofd te schudden. 

— Eene verwenschte geschiedenis, zeide hij. Ik weet 
dat hij zijn woord nimmer zal breken, ik ken zijne 
stijfhoofdigheid. Maar die Siegwart, die klerikaal, die 
ultramontaan ! Het is onmogelijk , — verlichting des 
geestes en middeleeuwsche duisternis, — dat kan niet 
zaïnengaan. Angela is wel haar vader niet , zij is een 
onschuldig buitenmeisje , en draagt niet eens crinolinen. 
De zusters hebben baar toch niet veel grondbeginselen 
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geleerd, die eene eerbiedwaardige vrouw moeten op- 
luieteren. Ik zie ook wel dat er geen gronden van 
weigering voor den kritieken geest van Richard be- 
staan, — maar — maar — en mijnheer Frank wierp 
zich brommend in de kussens der rustbank. 

Den volgenden dag schreef Richard aan Angela een 
vurigen brief. Hij hernieuwde haar zijne belofte van 
eeuwige liefde en trouw, zeide aan het slot in korte 
bewoordingen dat zijn vader zijne toestemming nog 
niet wilde geven, doch dat hij ze spoedig hoopte te 
verkrijgen. 

Verscheidene weken vervlogen. De briefwisseling 
tusscben de beminden bad regelmatig en zonder onder- 
breking plaats. Zij schreef dat hare ouders zich geen 
oogenblik bedacht hadden om hunnen zegen aan bun 
besluit te geven. Richard bewonderde hare zuivere 
liefde, die in geheel den brief doorstraalde. Hij had 
de vaste overtuiging dat die ziel hem gelukkig maken 
en zijne geleidster op den moeijelijken weg des levens , 
zijn zou. Honderde malen las hij hare brieven en die 
lektuur was zijne eenigste uitspanning. Tot ziju vader 
sprak hij over de zaak geen enkel woord meer. In 
gezelschappen verscheen hij schier nooit meer. Hij deed 
zijn werk en beijverde zich in den geest der godsdienst 
tot het standpunt van Angela's volmaking te verheffen. 
De vader sloeg hem naauwgezet gade en werd dage- 
lijks al meer en meer overtuigd dat er een geheele 
ommekeer in hem plaats had. Morrend dulde hij de 
kerkbezoeken, vol eigenis schudde hij het hoofd over 
Richards godsvrucht. Hoe rustiger zijn zoon was, des 
te onrustiger werd mijnheer Frank. #Oflfer een voor- 
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oordeel aan het geluk van uwen zoon op hoorde hij 
den dokter zeggen en hij stond verlegen voor de woor- 
den van den geleerden man. 

— Dat ontbrak er nog aan! pleegde mijnheer Frank 
sinds eenige dagen te herhalen, zoo dikwijls hij alleen 
op zijne kamer was. De stijfhoofdige maakt mij den 
handel onverdragelijk. Zoo kan het niet voortgaan. 
Jaren en dagen vliegen voorbij, ik word oud en de 
firma Frank mag niet uitsterven. 

Op zekeren morgen droeg mijnheer Frank aan zijn 
zoon het opzigt over het werk op. 

— Ik heb iets dringens te verrigten. Morgen ben ik 
weder terug. 

De vader glimlachte , terwijl hij dit zeide. Richard 
hoorde van den terugkeerende koetsier dat mijnheer 
Frank een plaatsbriefje genomen had naar het stasion 
dat bij Frankenhof ligt. De jongeling merkte ras dat 
de reis zijns vaders zijn persoon gold en inwendig 
smeekte bij God dat bij zijn vader gunstig voor hem 
zou stemmen. Zijne onrust nam met eiken oogenblik 
toe en maakte hem het werken onmogelijk. Hij ging 
het kantoor op en neder als iemand die door een ban- 
keroet bedreigd wordt, en ieder oogenblik de betaling 
eens koopmans kan verwachten , waarvan zijn levens* 
geluk afhangt. Hij ging in het magazijn waar de 
lessenaars der bedienden in eene lange rij geschaard 
waren. Hij zag na wat zij geschreven hadden en 
wist niet wat hij deed , waar hij ging en waar hij 
stond. 

Twee dagen later keerde mijnheer Frank terug. Ri- 
chard werd in het kabinet zijns vaders ontboden , die 
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hem ontving met een gelaat, dat nooit meer tevreden 
en gelukkig geweest was. 

— Ik heb uwe bruid een bezoek gebragt, zeide hij, 
wijl ik nieuwsgierig was persoonlijk een meisje te lee- 
ren kennen dat mijnen zoon tot zulke gezonde gevoelens 
over het vrouwelijk geslacht bekeerde. Met uwe keuze 
ben ik volkomen tevreden en ook met mij zelven; 
want ik heb mij verzoend met Siegwart en ondervind 
nu dat het beter is met zijne buren in eendragt dan in 
twist te leven. Ik schenk u mijn vaderlijken zegen 
over uw aanstaand huwelijk. Gij kunt naar believen 
trouwen. Aangenaam zou het mij slechts zijn wanneer 
de zaak spoedig voortgang 'had. 

Richard stond sprakeloos van ontroering, die hem 
zoo hevig aangreep dat hij begon te weenen. Hij om- 
armde zijn vader, kustte hem vol teederheid en prevelde 
eenige woorden van dank. 

— Genoeg, Richard, zeide mijnheer Frank geroerd. 
Uw geluk treft mij, — moge het van duur zijn. Ik 
twijfel er niet aan; want Angela is werkelijk een 
meisje zooals ik er nooit een ontmoet heb. Haar we- 
zen is helder en doorschijnend als kristal, hare lach 
en hare oogen bezitten zulk een tooverkracht, dat ik 
bijna voor mijne zelfstandigheid vrees, wanneer zij 
eenmaal hier in huis is. 


Er heerscht eene bittere koude. Decemberstormen 
vegen de straten der stad schoon en drijven den spot 
met hare bewoners. Voor het huis van den directeur 
Schlagbein houdt een huur-rijtuig stil. Professor Lutz 
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stijgt er uit. Hij geeft den koetsier bevel tot wach- 
ten. 

Emile Schlagbein , Richard’s ongelukkig gehuwde 
vriend, had een leuningstoel bij de kagchel gezet en 
leunde met zijn hoofd tegen den rug van den stoel. 
Hij zag er uit alsof hij door vertwijfeling was aange- 
grepen. Men hoort stappen door het voorhuis naderen. 
Lutz staat voor hem. 

— Nog in nachtgewaad , Emile ? Kom aan ! de thee- 
tafel van den engel van Salingen wacht ons. 

— Vergeef mij. Mijn hoofd is verward , mijn hart 
bloedt , mijn leven vergaat van smart. 

— Strijd, altijd strijd, neoit vrede! — zeide Lutz. 
Ik vrees, Emile, dat uwe vrouw er niet alleen de 
schuld van is. Gij zijt zoo teergevoelig en zoo vast- 
houdend aan grondbeginselen. Neemt den ouden Frank 
tot voorbeeld. Met Angela heeft het ultramontanismus 
intrek in zijn huis genomen. Frank leeft met dien 
geest in vrede , zelfs op vriendschappelijken voet. An- 
gela leest hem vrome geschiedenissen uit de legende 
voor , gaat met hem naar de kerk , waar de oude man 
aandachtig naar Gods woord luistert, waar hij vol 
godsvrucht zit te bidden als een capucijner-monnik. 
Van Richard zal ik maar niet. spreken. Hij strijdt met 
Angela om den prijs der vroomheid. Kunt gij ook geen 
offer brengen aan de luimen uwer vrouw? 

— Angela en Ida — dag en nacht! wierp de direa- 
teur hem vol bitterheid te gemoet. De beide heeren 
Frank hebben aan de vrouwelijke luimen geen offer 
gebragt. Zij waardeerden Angela’s verhevene gevoe- 
lens , zij bewonderen de zuiverheid harer zeden , hare 
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onbeschrijfelijke bescheidenheid, hare schitterende deug- 
den. De beide heeren Frank hebben verstandig ge- 
handeld met Angela’s grondbeginselen tot de hunne te 
maken. Angela spreekt niet vol trots en bitterheid 
tegen haren man. Is er van tijd tot tijd een wolkje 
aan den huwelijkshemel , zij bedekt het met den man- 
tel der liefde. Moet er een offer gebragt worden , 
Angela brengt het. En mijne vrouw, is zij niet het 
tegendeel van dit alles ? Is zij niet grillig , bits , lief- 
deloos , verspillend , halstarrig P Heeft zij een blik van 
achting voor mij , van liefde wil ik niet spreken ? staan 
al hare zinnen niet op genoegens , op opera’s , bals 
en concerten ? O mijne arme kinderen , zij groeijen op 
zonder moeder, onder de hoede der dienstbode. Hoe 
kan ik er mij aan onderwerpen P Zou niet mijne zelfs- 
achting het laatste overschot van mijne mannelijke 
waarde ten gronde gaan P 

— Uw toestand is bedroevend, vriend. Uwe grond- 
beginselen en die van uwe vrouw komen niet overeen. 
Toegevendheid van uwe zijde tot den uitersten grens 
die u pligt voorschrijft, zou wellicht de eer sgezind heid 
nog kunnen herstellen. Gij roemt op Angela, volg 
haar voorbeeld. Theaterlucht is haar een gruwel. De 
blikken der jonge lieden bewonderend op haar gericht 
bedroeven haar diep en drijven het schaamrood op haar 
engelen-aangezicht. Haar godsdienstig teederlijk ge- 
voel wordt door menig woord en gezang gekwetst , die 
eene godvruchtige christin niet hooren mag. Wat An- 
gela door geene smeekingen en bewijzen erlangen kan , 
dat verkrijgt zij door het onoverwinbaar wapen der 
liefde. Handel en wees met dezelfde gevoelens bezield 
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jegeus uwe vrouw. Zij i& toch geea duivel. Liefde 
zal hare stijfhoofdigheid wel overwinnen. 

Schlagbeiu schudde treurig het hoofd. 

— Wat met vaderlijke pligten onvereenigbaar is, 
mag een vader nooit doen , zeide hij. Ik zou voor mijne 
vrouw' kruipen? Waartoe zou het dienen? Tot los- 
rukking aller familiebanden, tot een bankeroet, tot 
onteering. Voor het huishouden heeft Ida noch zin , 
noch verstand. Ons vermogen werpt z«j zonder naden- 
ken in den bodcmloozen afgrond harer genoegens- en 
kleedingszucht. Aan de toekomst harer kinderen denkt 
zij niet. Eiken dag koestert zij nieuwe verlangens. Als 
ik hare wenschen moet vervullen, dan is onze onder- 
gang onvermijdelijk. Hoe vaak heb ik hare neiging 
tot ijdele praal bevredigd. Doch altijd neemt die nei- 
ging toe, er komt geen einde aan! 

De ongelukkige liet het hoofd op zijne borst zakken. 
Lutz stond radeloos. 

— Ja, Angela, die goede vrouw! ving Emile weder 
aan. Zij is een voorbeeld van orde, een engel van vrede 
en liefde. Hoor slechts den ouden Frank. De man is 
als begeesterd , als hij over haar spreekt. Mijn Ri- 
chard is de gelukkigste mensen der wereld , zeide hij 
onlangs tot mij. Ik zelf moet hem dankbaar zijn voor 
zijne goede keuze. Bij allen overvloed was mijn huis 
ledig, eer de engel er haren intrek in nam. Hu glins- 
tert overal de zon van huishoudelijke orde. Ofschoon 
ik getrouw gediend werd, leefde ik vroeger toch maar 
verlaten. Sinds de engel mij met hare zorgen omgeeft, 
en haar glimlach mijne oude dagen veraangenaamt , 
schep ik genoegen in mijn huis. Ik ben gelukkig. — 
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Geleek mijne echtgenoote ook slechts een weinig op 
de edele vrouw! 

— Mevrouw Angela, zeide Lutz , is waarachtig on- 
overtrefifelijk in het winnen der harten en het verdrij- 
ven van droevige stemmingen. De vorige week kwam 
de oude Frank niet zeer opgeruimd van het kantoor. 
Hij zat in zijn zorgstoel zonder spreken en trommelde 
op zijne knieën. De goede engel staarde vol deelne- 
ming haren vader aan. Zij trachtte zijne zinnen te ver- 
strooijen en hem eene afleiding te geven , — het ge- 
lukte niet. Zij stond op, naderde hem en zeide met 
eene onuitsprekelijke liefde: Vader, wil ik voor u het 
lied der kapel zingen? 

Frank staarde haar aan, lachte en zeide : //Ja, engel.” 

Toen dan hare schoone stem uit de naastgelegene 
kamer klonk, begeleid door de statige toonen des har- 
moniums , dat Angela met zooveel gevoel bespeelt, 
sprong de oude man eensklaps op en begeleidde haren 
zang met zijne zware basstem. 

— Hoe vaak hebben wij vriend Richard onderhou- 
den over zijne gevoelens omtrent de moderne vrouwen, 
zeide Bmile. Frank had echter het goede voor , zijn 
gezond oordeel heeft hem welligt bewaard voor een 
ongeluk zoo groot als het mijne. 

Een rijtuig hield voor het huis stil. Schlagbein ging 
vol onrust naar het venster, Lutz volgde hem. Doozen 
en koffers werden uit het huis gedragen. De professor 
staarde zijn vriend navorschend aan. 

— Wat heeft dit te beduiden, Emile, vroeg hij. 

— Mijne vrouw gaat voor een onbepaalden tijd naar 
tante. Zij laat mij de vi'eugde van het Kersfeest al- 
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leen genieten. Ook de kinderen blijven hier, zij zou- 
den der moeder tot last verstrekken. 

De proibssoc had innig medelijden met zijn ongeluk - 
kigen vriend. 

— Ëmile, riep hij op ernstigen toon uit, het is uwe 
zaak te heoordeelen hoe een man zich naar de luimen 
en grillen eener vrouw voegen moet. Doch ik raad u 
aan, wees opgeruimd, laat u niet vervoeren en vei^eet 
hetgeen niet te veranderen is. 

Eene schoone vrouw ging naar het rijtuig. Schlag- 
bein verwijderde zich van het venster en Lutz be- 
schouwde de afreizende gade en moeder. Zij zag niet 
naar het venster omhoog. Zij steeg in het rijtuig zon- 
der afscheidsgroet en nam tusschen hare doozen en 
koffers plaats. 

— Goede reis, mevrouw Xantippe , riep de toornige 
professor. Emile , toon dat gij man zijt! Kleed u en ver- 
geet den duivel van uw huis bij den engel van Salingen. 

Schlagbein schudde zwaarmoedig het hoofd. 

— Wat moet de ongelukkige in het huis des geluks 
gaan doen? Daar kan het mij slechts duidelijker wor- 
den wat ik lijden en ontberen moet. 

Lutz wierp zich ontevreden in zijn rijtuig. Het geluk 
van Frank en de tegenspoed van Schlagbein stonden 
als twee onwederlegbare daadzaken voor den geest des 
professors. Nu kwam de vraag; waarom dat geluk, 
waarom die tegenspoed? De levenslustige Ida kende 
hij sinds jaren en ook hare slechte grondstellingen, die 
geheel en al doordrongen waren met den bederfelijken 
geest des modernen vooruitgangs. Van waar nu die 
teugeloosheid harer wenschen ? de bitterheid harer 
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stemming? de liefdeloosheid der gade en de gevoel- 
loosheid der moeder. Overal vond hij den hemel met 
wolken overdekt , hij vond gedeeltelijk niets anders 
dan duisternissen. Slechts één huwelijk stond voor 
zijnen geest helder en rein in het zonlicht des geluks, 
in het gewaad des vredes, eii dat was een ultramon- 
taansch huwelijk. Nog veel meer: ultramontaansche 
grondbeginselen waren oorzaak van dat geluk en dien 
vrede. De professor stak zijn hand omhoog en zeide 
op plegtigeu toon: 

— Het huwelijk is een afbeeldsel der godsdienst 
Het kwam voort uit den mond Gods en wordt voor 
het altaar gesloten. Huwelijkspligten zijn kinderen van 
godsdienstigen geest, gevolgen der goddelijke geboden. 
Ida was getrouw en liefderijk voor haren man, zoo 
lang zij eenige neiging des harten gevoelde. Doch ver- 
koelde die neiging , dan verkoelden ook liefde en trouw ; 
want godsdienstige pligten bestaan er voor Ida niet , ^ 
dewijl zij niets anders kennen wil dan vrijheid. Hier- 
uit volgt zeer natuurlijk, dat een christelijk huwelijk 
met modernen vooruitgang onvereenigbaar is. Het hu- 
welijk wordt beschouwd als iets uit de oudheid, zoodra 
de moderne grondbeginselen de zegepraal over de gods- 
dienst behalen. Zinnelijkheid, ongepaste vrijheid en booze 
neigingen verdringen dan alras het zoete huwelijksjuk.” 

De professor zweeg en dacht over zijne laatste woor- 
den na. Hij steeg in den w agen en vond weldra het 
zuiverste huwelijksgeluk verpersoonlijkt in de woning 
van^d^ engel van Salingen. 
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B E R 1 G T. 


Het werk Angela door Koenraad von Bo- 
LANDEN van te grooteii omvang zijnde om met 
de gewone letter der Leesbibliotheek gezet te 
worden, waarmede het ruim drie honderd blad- 
zijden zoude beslaan , zoo hebben wij in het 
belang der uitgave besloten, voor die werken 
eene kleinere doch zeer duidelijke letter te ne- 
men, waardoor de inteekenaren dus veel meer 
lektuur ontvangen dan bij prospectus vermeld is. 

De Uitgever. 

’s Hekïogenbosch , Augustus 1866 . 
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